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SECTION I

INTRODUCTORY

Your Excellency: —
Re: Order in Council P.C. 411 °
SECTION 1

The above mentioned Order in Council is dated the fifth day of
February, 1945, and reads as follows: —

TEXT OF ORDER IN COUNCIL, P.C. 411 OF FEBRUARY 3, 1946,
ESTABLISHING THE ROYAL COMMISSION
P.C. 411

Certified to be a true copy of a Minute of a Meeting of the Committee of the Privy
Council, approved by His Excellency the Governor General on the sth February,
1946,

The Committee of the Privy Council have had before them a report dated sth
February, 1946, from the Right Honourable W. L. Mackenzie King, the Prime Minister,
representing:—

That it has been ascertained that secret and confidential information has been
communicated directly or indirectly by public officials and other persons in positions
of trust to the agents of a Foreign Power to the prejudice of the safety and interests
of Canada;

That by Order in Council P.C. 6444 dated the 6th day of October, 1945, the
Acting Prime Minister and the Minister of Justice were authorized to make an Order
that any such person be interrogated and/or detained in such place and under such
conditions as the Minister might from time to time determine if the Minister were
satisfied that it was necessary so to do;

That it now seems expedient in the piblic interest that a full and complete inquiry
be made into all the facts relating to and the circumstances surrounding the communi-
cation by such public officials and other persons in positions of trust of such secret and
confidential information to the agents of a Foreign Power.

The Committee, therefore, on the recommendation of the Prime Minister, advise
that the Honourable Robert Taschereau, a Judge of the Supreme Court of Canada,
and the Honourable R. L. Kellock, a judge of the Supreme Court of Canada, be
appointed Commissioners under Part I of the Inquiries Act, Chapter g9, Revised Statutes
of Canada, 1927, and any other law thereto enabling, to inquire into and report upon
which public officials and other persons in positions of trust or otherwise have communi-
cated, directly or indirectly, secret and confidential information, the disclosure of which
might be inimical to the safety and interests of Canada, to the agents of a Foreign
Power and the facts relating to and the circumstances surrounding such communication.

The Committee further advise:—

1. That for all such purposes and all purposes properly incidental thereto the
said Commissioners shall without limiting the powers conferred upon them by the said
Part I of the said Inquiries Act, have and possess the power of summoning and that
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| they be empowered to summon before them any person or witness and of requiring
them to give evidence on oath or affirmation, orally or in writing, and of requiring
them to produce such documents and things as the Commissioners deem requisite to
the full investigation of matters into which they are appointed to examine;

2. That the said Commissioners be directed that a record shall be made of all
the evidence which shall be given or produced before them as to the matters of the
said inquiry and that the oral evidence of witnesses before the said Commissioners
shall be taken in shorthand by a shorthand writer, approved and sworn by the said
Commissioners or one of them and shall be taken down question and answer and it
shall not be necessary for the evidence or deposition of any witness to be read over to
or signed by the person examined and said evidence shall be certified by the person
or persons taking the same as correct;

3. That the said Commissioners may adopt such procedure and method as they
may deem expedient for the conduct of such inquiry and may alter or change the same
from time to time;

4. That the said Commissioners be empowered in their discretion from time to
time to make interim reports to the Governor in Council on any matter which in their
judgment is the proper subject of such a report together with the evidence then before
them and their findings thereon;

5. That the said Commissioners be authorized to engage the services of such
counsel and of such technical officers, and experts, and other experienced clerks,
reporters and assistants as they may deem necessary and advisable; and

6. That ali the privileges, immunities and powers given by Order in Council
P.C. 1639, passed on the 2nd March, 1942, shall apply.

' (Sgd.) A. D. P. HEENEY,
Clerk of the Privy Council,

Order in Council P.C. 6444 referred to in the above is set out in full
in Section XI of this Report. Order in Council P.C. 1639, also referred
to in Order in Council P.C. 411, is as follows:—

P.C. 1639
AT THE GOVERNMENT HOUSE AT OTTAWA

Monday, the 2nd day of March, 1942.
HIS EXCELLENCY
THE GOVERNOR GENERAL IN COUNCIL:

Whereas the Prime Minister reports that, in his opinion, it is desirable that 2
Commissioner conducting any inquiry under the Inquiries Act, R.S.C. 1927, Ch.go,
involving investigation into any matter concerning the armed forces of Canada should
have certain immunities and powers;

Now, therefore, His Excellency the Governor General in Council, on the recom-
mendation of the Rt. Hon. W. L, Mackenzie King, the Prime Minister, and under
and by virtue of the powers vested in the Governor in Council by the War Measures
Act, Ch. 206 of the Revised Starutes of Canada, 1927, is pleased to order and doth
hereby order that, where under any order of the Governor in Council heretofore or
hereafter made, a Commissioner is appointed under the Inquiries Act, Ch. g9 of the
Revised Statutes of Canada, 1927, to inquire into any matter concerning the armed
forces of Canada, such Commissioner shall have all the immunites enjoyed by any

8



Judge of any Superior Court in Canada while exercising his judicial functions, and
that any and all powers and authority of any such Judge relating to any contempt
of Court, whether committed in the face of the Court or elsewhere, shall be vested
in such Commissioner in respect of such inquiry; and in particular, but without
limiting the generality of the foregoing, that such Commissioner shall have all the
powers, jurisdiction and authority of any such Judge for the purpose of enforcing any
order made by him concerning any inquiry held in camera in order to safeguard the

secrecy thereof.
(Sgd.) A. D. P. HEENEY,

Clerk of the Privy Council,

Certified copies of Order in Council P.C. 411 were handed to us on the
sixth day of February, 1946, and we at once took steps to proceed with
the Inquiry with which we were charged.

Pursuant to the powers given to us by The Inquiries Act, RS.C. 1927
c.99 we appointed as our Counsel Mr. E. K. Williams, K.C., Mr. Gerald
Fauteux, K.C., and Mr. D. W. Mundell.

We appointed Mr. W. K. Campbell, as Clerk to the Commission and
later Mr. J. H. Pepper as Assistant Clerk.

We also appointed the necessary shorthand reporters and typists.

Before commencing our sittings we perused and studied the original
documents brought by Igor Gouzenko from the Russian Embassy, his
written statement, and various memoranda of the evidence which he would
be able to give.

We commenced hearing evidence on the 13th day of February, 1946,
and from then to the 18th of April sat continuously each week day with a
very few exceptions. From then on we continued to take evidence as
witnesses were available and we held our Tast sittings to hear witnesses on
the 27th day of June, 1946.

The procedure that we followed is.set out in some detail in Section XI
of this Report. We may add that we have heard some 116 witnesses, many
of whom had to be recalled more than once, have studied about 1000
Exhibits filed before us, and the evidence taken runs to over 6ooo pages.

We have made three Interim Reports dated respectively the znd, 14th
and 29th days of March, 1946, attached hereto as Appendices A, B and C
respectively and now have the honour to submit our Final Report.

We are including in this Report as Appendices D, E, F, G, H and 1
reproductions of certain of the documents put before us by Gouzenko so
that those reading the Report will know what the originals looked like.

We are also handing you with this Report a complete transcript of all
the evidence taken by us and the originals, or copies, of all the Exhibits
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filed with us. Some of the original Exhibits are not available for trans-
mission because they are in use in various Courts. Others have been returned
to the various Departments from which they were brought. In all such
cases reproductions have been made.

Many of the Exhibits accompanying this Report are original files which
eventually will be required by the respective Government Departments
from which they came. We suggest that as these are asked for, they be
delivered to the proper custodians, photographs being substituted where
that is considered advisable, and that the Departments be directed to retain
and preserve the originals.

We feel we should say something here about the translations of the
various documents written in Russian. We are advised that even in ordin-
ary cases translation from Russian into English presents a difficult problem.
The documents which were placed before us presented greater difficulties.
Some of them were not well written, some of them were obviously trans-
lations from English into Russian, abbreviations of Russian words were
used which were difficult to identify, words were missing or struck
out or blurred and the writers of some of the documents often expressed
the titles of Canadian officers or ranks and other terms in what they believed
to be the Russian equivalents. At the commencement of the Inquiry trans-
lations were placed before us; these were gone over with Gouzenko, who
suggested certain changes, and as the Inquiry proceeded we arranged to
have complete new translations made by two other translators acting jointly.
They have made very few changes in substance, none of which affect any
of the Interim Reports, and we are using these new translations in this
Report.

All translations have been litéral. The important difference is that new
translations include, suitably distinguished by asterisks and footnotes, certain
words and passages which appeared in Russian on the original but had been
struck out by the author. Occasionally these words and passages are signi-
ficant. For example, there are instances where a real name was noted but
then struck out and a cover-name substituted. This Report shows the
document with these words and passages included, but clearly distinguished
from the remainder. However, the examination of some of the witnesses
quote parts of the earlier translations, and thus these latter appear in certain
excerpts from the transcription which are set out in this Report. There
are in no cases differences of substance.
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SECTION II

THE GENERAL PATTERN
1. INTRODUCTORY

Igor Gouzenko

It was Igor Gouzenko who revealed the existence in Canada of a wide-
spread conspiracy to obtain secret official information.

Gouzenko, who had been sent to Canada in June, 1943, with the official
title of “civilian employee” of the Soviet Embassy at Ottawa, was the
cipher clerk on the staff of the Military Attaché, Colonel Zabotin.

On the night of September sth, 1945, Gouzenko left the Embassy with
a certain number of documents from his own office, including telegrams sent
to Moscow, others received from Moscow, which he had enciphered and
deciphered, as well as other documents made either by Russian officials of
the Embassy or by other persons living in Canada. After having gone
through the experiences detailed in Section X of this Report, Gouzenko
eventually told his story to the R.C.M.P., who reported to the Canadian
Government.

He has undoubtedly been a most informative witness and has revealed
to us the existence of a conspiratorial organization operating in Canada
and other countries. He has not only told us the names and cover names
of the organizers, the names of many of the Canadians who were caught

“in the met” (to employ the phrase used by the documents) and who acted
here as agents, but he has also exposed much of the set-up of the organ-
ization as well as its aims and methods here and abroad.

There can be no doubt in our minds that these attempts, very often
successful, to obtain here secret and confidential information cannot be
qualified as casual or isolated. They are not merely the acts of over-
zealous Soviet employees anxious to inform their own Government. The
set-up of this organization in Canada is the result of a long preparation
by trained and experienced men, who have come here for the express
purpose of carrying on spying activities, and who have employed all the
resources at their disposal, with or without corruption, to fulfill the tasks
assigned to them.

Some of these men have unidoubtedly been well-schooled i in espionage
and Fifth Column organizational methods, and in political and psychological
“development” techniques.
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Gouzenko himself came to Ottawa only after he had been througﬁ the
training that his superiors thought essential for the work he was chosen to
perform. At 16 he was a member of the Komsomol or “Young Communist
League”, which is a youth movement controlled by, and preparatory to
membership in, the Communist Party. He was instructed first in coding
and decoding in a secret school after having been investigated by the
N.K.V.D., which is the official secret political police of the Soviet Union,
and it was only after five months of such investigation that he was given
access to secret cipher work. He was later transferred to the Main Intelli-
gence Division of the Red Army in Moscow, where he spent one year.
During that year he saw, in the course of his work, a large number of
telegrams to and from many countries, detailing operations there similar to
those which he has disclosed in Canada. Finally, after further investigation,
Gouzenko was sent to Canada.

Secrecy

Gouzenko has described to us the extreme secrecy in which the
espionage operations were conducted here. He lived with his family at
s11 Somerset Street, Ottawa, but he had his own office in the secret cipher
department which is located on the second floor at the Embassy, No. 285
Charlotte Street. He worked in room 12, one of the eight rooms on the second
floor of a wing of the building, the entrance of which is closed by a double
steel door, and the windows of which have iron bars and steel shutters
which are closed at night for the purpose of complete secrecy. In this
room is a steel safe which contains many of the important documents of
the Military Intelligence. The cipher books which Gouzenko used to en-
cipher and decipher telegrams, were kept in a sealed bag which was handed
every night to one Aleksashkin, and in the same bag were also placed the
telegrams that came from Moscow and the telegrams sent to Moscow. In
the safe were kept the agents’ records, Colonel Zabotin’s secret diary, and
other documents of the Military Intelligence Service. From time to time,
some of these documents were destroyed in an incinerator located in room 14.

In rooms of this secret wing the cipher clerks of the various branches
of the Soviet Mission in Ottawa were located. They numbered five in
all: — The N.K.V.D., the Embassy proper, the Political Section, the Com-
mercial Section, and the Military. The N.K.V.D. Section sent its messages
to the N.K.V.D. Headquarters in Moscow; the Embassy, the messages of
the Ambassador and his staff to the Commiissariat for Foreign Affairs; the
Political Section, which was under Goussarov, communicated directly with
the Central Committee of the Communist Party of the Soviet Union; the
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Commercial Section, headed by the Commercial Counsellor Krotov, sent its
messages to the Commissariat for Foreign Trade; and the Military Section,
headed by Colonel Zabotin, the Military Attaché in Ottawa, communicated

with the Director of Military Intelligence in Moscow.

All these cipher clerks operated independently and each one used a
different cipher which was unknown to the others,

This extreme secrecy with which the acts of the espionage branches
of the Mission were clothed, at the Embassy, was also exercised with great
care by the Russians in their relations with their agents, and by the agents
themselves in their mutual contacts. “After reading, burn” were standard
instructions on written assignments of tasks given by Colonel Zabotin and
his associates to the agents. The meetings of agents at night on street
corners and in automobiles, and the use of “cover-names” and “go-
betweens”, indicate the secrecy with which the operations were conducted.

“Cover-names” were used by the Russian leaders of the espionage sys-
tem not only for themselves, their Russian assistants, and their agents, but
also to refer to places, organizations, and things. Thus Canada was sometimes
referred to as Lesovia; the Soviet Embassy as metro; the NK.V.D., or
Russian secret political police, as The Neighbour; passports as shoes; the
Communist Party of Canada or other countries except the U.S.S.R. as The
Corporation and its members as corporants or corporators; any hiding place
as a dubok; a legal “front” for illegal activities as a 7oof; and the military
espionage organization itself as Gisel.

Colonel Zabotin’s cover-name was “Grant”. The cover-names of the
most important Russian members of his espionage staff are listed, with the
respective real names, on page 16. The cover-names and real names of
Zabotin’s other agents, who have been identified, are listed on page 83.
Appendix ] is an alphabetical key to cover-names appearing in this Report.

The funds needed by Colonel Zabotin to finance his operations were
sent to him from Moscow and the following telegram sent by him to
Moscow_ makes it clear how important it was considered that the trans-
mission of this money should be concealed:—

247
To the Director:

Although you are sending us operational sums of
money through metro, we nevertheless have to get
them through the bank. In this way the purpose of - S
secrecy is defeated. Could you send us Canadian dollars - '«
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by mail? This would ensure full secrecy for the opera- h

tional sums. At present the sums sent by you would

not attract attention as we are carrying out repairs,

are buying a car and there are people coming etc. In

the future this will be noticeable.

Grant
11.9.45
In other words, it was considered that the sums being spent for Colonel

Zabotin’s purposes, would not attract attention so long as legitimate heavy
expenditures were being made, but might become noticeable by reason of
their size after the legitimate heavy expenditures had ceased.

In various written instructions to agents we find the following:—
“ .. .1 beg you to instrnct each man separately
about conspiracy in our work. . . . ¥
“ , . . All the materials and documents to be passed
by Bagley, Bacon and Badeau have to be signed by
their nicknames as stated above. . . . ”
“ , . . Any meeting with Bacon, Badeau, Bagley must
not take place indoors, but on the street and, more-
over, separately with each one and once a month. ...”
¢ , , . The materials from them must be received the
same day on which you must meet me in the evening.
The materials must not be kept with you even for a
single might. . . . ”
“ _ , , Their wives must not know that you work with

and meet their husbands. . . . ”

¢“ _ ., Warn them to be careful. . . . ”

Gouzenko has also revealed to us, that in Colonel Zabotin’s house, 14
Range Road, Ottawa, complete photographic equipment was installed for
the purpose of photographing documents for Moscow.

When Gouzenko came to Canada in June, 1943, he arrived with Colonel
Zabotin who had the official title of “Military Attaché”. With them was
Major Romanov, Zabotin’s secretary. Zabotin did not come here to inaug-
arate a system of espionage, but to continue and amplify the work of his
predecessors.

As early as 1924, there was an organization at work in Canada directed
from Russia and operating with Communist sympathizers in Canada, Two
of the most active persons in this organization were Fred Rose, born Rosen-
berg, in Lublin, Poland, and Sam Carr, born Kogen or Cohen in Tomachpol,
Russian Ukraine. Sam Carr, speaking Russian perfectly, went to Russia.
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While in Russia he took a course at the “Lenin Institute” where the matters
taught included political subjects, and also such practical subjects such as
the organization of political movements, fomentation or extension or pro-
longation of strikes for ulterior purposes, sabotage methods, espionage, _
and barricade fighting. The students received a very good education as
“agents conspirators”.

Early Stage of the Military Intelligence Network
(Sokolov, Koudriavtzev, Zabotin)

Major Sokolov, on his arrival in Ottawa in 1942, began to reform the
previous organization, and was directed by “Molier”, who has been iden-
tified as one Mikhailov, an official of the Soviet Consulate in New York
who came to Canada for that purpose. Major Sokolov, whose cover-name
was “Davie”, came to Canada before the opening of a Soviet diplomatic
mission here, ostensibly as a Soviet inspector to work in Canadian factories
in connection with the Canadian Mutual Aid Program to the USSR.

So far as the evidence discloses, the first head of the Military Intell’igence
espionage system in Canada after the arrival of the Soviet Minister was
Sergei N. Koudriavtzev, whose official title was First Secretary of the
Legation (later Embassy). From the time of the latter’s arrival until
Zabotin came as Military Attaché, Sokolov reported to and took his instruc-
tions from Koudriavtzev. In June, 1943, the latter handed over Sokolov
and the espionage organization to Zabotin.

The basic facts relating to Sokolov’s group are set out in notes made
by Colonel Zabotin himself when he took over Sokolov’s organization in
June, 1943. The information which Zabotin obtained from Sokolov was
noted by the former in his own hand@vriting in his private notebook and
these notes were obviously added to from time to time. The pages which
relate to Sokolov’s organization were torn out by Zabotin himself from
his notebook, and were given by him to Gouzenko to destroy by burning
in the incinerator.

These notes reveal that Sokolov’s organization was as follows: —

1. Fred or Debouz, (Fred Rose) under whom worked:
(a) Gray (H. S. Gerson)
(b) Green (unidentified)
(c) The Professor (Raymond Boyer)
Rose’s ~ ntacts were:
1. Freda (Freda Linton)
2. Galya (unidentified)
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2. An auxiliary group:
(a) Gini (unidentified)
(b) Golia (unidentified)

3. The second group (Ottawa-Toronto):

(a) Sam or Frank (Sam Carr)
(b) Foster (J. S. Benning)
(c) Ernst (Eric Adams)

(d) Polland (F. W. Poland)
(e) Surensen (unidentified)

4. Russian “go-betweens”:
(a) Mis. Sokolov (contact between Sokolov and
Koudriavtzev, presumably necessary because
Sokolov was at that time living in Montreal)
(b) Martin (Zheveinov)
(c) The Economist (Krotov)

When Colonel Zabotin arrived in Ottawa, he immediately began to
expand this organization, a process that continued until his departure in
December, 1945, for a visit to Moscow from which he does not appear to
have returned.

He directed the operations from his residence at 14 Range Road,
Ottawa, and he had under him for espionage purposes a considerable
Russian staff, which increased steadily, and included the following:—

NaAME OrriciaL Posrrion Cover-NaME
Lt.-Col. Motinov Assistant Military Attaché. Lamont
Major Rogov Assistant Military Attaché, Air.  Brent
Krotov Commercial Counsellor The Economist
Major Sokolov Staff of Commercial Counsellor. Davie
Sergei Koudriavtzev  First Secretary of Embassy. Leon
Lt. Angelov Staff of Military Attaché. Baxter
Zheveinov TASS correspondent Martin
Major Romanov Secretary of Military Attaché.

Lt. Levin Interpreter. Runy
Captain Galkin A door-guard.

Lt. Gouseev A door-guard. Henry
Lt. Lavrentiev A chauffeur. _—
Captain Gourshkov A chauffeur. Chester
Igor Gouzenko Cipher Clerk. Klark
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This organization, being the one for which Gouzenko was the cipher
clerk, is the only one of the espionage systems which we have been able to
investigate in detail, because it was in that branch of the Embassy only
that Gouzenko had access to the documents.
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SECTION II. 2
PARALLEL UNDER-COVER SYSTEMS

It seems, however, that several parallel under-cover systems, or net-
works, existed in Canada under the direction of members of the Soviet
Embassy but independent and distinct from Zabotin’s (Red Army Intelli-
gence) organization; and that these parallel systems, had and may still have
their own under-cover agents operating in Canada.

This method of maintaining several distinct networks has obvious ad-
vantages from a security point of view for those operating them, as no one
person, even among the directing Soviet personnel, would know the names
of the Canadians acting as agents in more than one of the networks. Corres-
pondingly, investigation by the Canadian authorities is rendered more diffi-
cult.

Gouzenko told us:—

“. .. They (the Soviet Government) were trying to establish a
Fifth Column in Canada. What transpired is only- a modest or
small part of all that is really here. You may have discovered
fifteen men but it still leaves in Canada this dangerous situation
because there are other societies and other people working under
every Embassy, under every Consul in each place where there is a
Consulate. It is just like a number of small circles. Therc. are
parallel systems of spie% or potential agents. . . . The last telegram
asked about the mobilization of resources in Canada. They
wanted to know everything possible about everything concerned
in Canada. They wanted to know the natural resources that
Canada could mobilize in case of war, her coal, oil, rare metals
and so on.” '

Gouzenko testified that there was a five-man committee in Moscow
which passes on Soviet officials who are being sent to foreign countries.
This committee consists of representatives of the N.K.V.D., the Military
Intelligence, the Naval Service, the Commercial Service and the Diplomatic
Service. Gouzenko said:—

“. . .and each of them send their own men and they try to put on
more of their own men. Intelligence tries to put more of their
own men; Commercial Service tries to put more than the Diplo-
matic, and so on with the other representatives.”
We have endeavoured to obtain' from Gouzenko all the information
he could give us about the “various circles” or “Parallel systems”. He has
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expressed the opinion that the records he placed before us give the names
or cover-names of all the persons in Zabotin’s organization. This is the
one organization with which he is personally familiar. But from the work
he was doing and what he saw and heard in the course of his work he
was able to give us certain other information and at our request he also
told us what he deduced from these facts in the light of his own training
in Soviet methods.

The Parallel Military System
Gouzenko said:—

“Then according to conversations between Sokolov and Zabotin
I think they suspected that there existed a parallel military intelli-
gence system, parallel to Zabotin’s. The same thing was true in
the United States, according to a telegram I saw. The chief of
the Technical Bureau is head of one parallel system; military intelli-
gence has another system.”

This system was apparently also directed by the Red Army Intelligence
Headquarters in Moscow, but not through Col. Zabotin. Gouzenko testi-
fied that it was ohly, as it were, by accident that Zabotin learned of its
existence in Canada, although Zabotin and his immediate colleagues had
always been quite aware of the existence of some of the other parallel net-
works operating in Canada including that of the N.K.V.D. directed by
Pavlov (A Second Secretary of the Soviet Embassy in Ottawa), with
which we deal below.

A. . .. Then there was another case when two members of the
Commercial Counsellor’s Office went to the Canadian Patent Office
and asked for information about the secret invention of radar.
They spoke bad English and the Canadian authorities thought
that they were German agents and called the police. They were
held and they were checked up and then released.

Who went to the Canadian Patent Office?

Two employees of the Commercial Counsellor’s office.

What purpose did they go there for?

They asked about the invention of radar, and because what they
asked for was secret they were under suspicion. They were
arrested but were released immediately. Of course this was men-
tioned to Sokolov and Sokolov immediately told it to Zabotin.
Zabotin became very angry and he wrote a big telegram to
Moscow. He said that the Neighbour should not work with such
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hoolfgan methods. He described what had happened and he said
that these were Neighbour’s people, Pavlov’s people. It was
Matrenichev and Zhukov.

Q. 1 see that Matrenichev is mentioned on Exhibit 15, but I do not
see Zhukov.

I do not think I mentioned Zhukov.
You mentioned him but he is not on Exhibit 15.

> o P

No, because this is the Commercial Attaché’s office, and there are
fifty or more people. I could not mention all of them. I just
mentioned several of them. They ‘said that such careless work
would attract the attention of Canadian authorities to the Military
Attaché, but they would not suspect Pavlov or anybody else. So
he suggested that Pavlov must stop using such methods. He called
them hooligan methods.

Then followed an exchange of telegrams between Zabotin and The .
Director in Moscow, from which Zabotin understood that there was in
operation in Canada a parallel network to his own, but which like his own
was directed by the Military Intelligence Headquarters in Moscow.

~ There had been several previous instances of friction between the par-
allel systems and particularly between Pavlov’s network and Col. Zabotin’s.
Gouzenko said that such cases of friction—often arising through efforts to
“develop” the same agent—were not uncommeon in other countries also, as
he had learned during his year at Red Army Intelligence Headquarters in
Moscow. ,

One result of the irritation evidenced by Zabotin toward Pavlov, in his
telegrams on the incident outlined- above, was the receipt of simultaneous
instructions by Zabotin and Pavlov from Military Intelligence Headquarters
and N.K.V.D. Headquarters, respectively, that all disputes must be settled,
and that there should be no more quarrelling between the various systems
operating in Canada.

The N.K.V.D. System

~There can be little doubt that the N.K.V.D., previously called the
O.G.P.U,, and which is the secret political police of the Soviet Union, have
a powerful organization in Canada. In the documents exchanged between
Zabotin and The Director of the Military Intelligence Service in Moscow,
which have been produced before us, the N.K.V.D. is mentioned by its
cover-name The Neighbour.
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In a telegram sent by Colonel Zabotin, whose cover-name was Grant,
to Moscow on the gth of August, 1945, Colonel Zabotin expresses fears as
to the advisability of employing one Norman Veall as an agent to work
for him. He says:—

. « . The possibility is not excluded that he may have
" already tied up with the Neighbour. I consider it neces-
sary to warn the Neighbour. . . .

On the 22nd of the same month The Director replied:—

To Grant:
1. Your 243.
We have here no compromising data against
Veal, nevertheless the fact that he has in his hands
a letter of recommendation from a corporant who
was arrested in England (which he did not take
care to destroy) compels us to refuse to have any
contact with him whatsoever, the more so that
many already call him a “Red”.
To the neighbour he must surely be known;
if not, inform him of the break in my instructions.
Warn Alek that he should have no conversa-
tions whatever with him about our work.

Corporant is the cover-name used to refer to a member of any Com-
munist Party outside the Soviet Union. Alek is Professor May.
On another exhibit we find the following note:—

Fred—director of corporation. Previously worked
at the Neighbours, up to 1924,

Fred is Fred Rose. The Corporation is a cover-name used to refer
to any Communist Party outside the Soviet Union.

In another telegram sent by Colonel Zabotin to Moscow we find with
reference to an agent:—

I think it is better to get rid of him, or to give
him to the Neighbour.

To this telegram The Director replied that it would be preferable to
wait, as this agent might prove to be useful to Zabotin’s network. But later
Zabotin was instructed to discuss the question of transfer with The Neigh-
bours.
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In this work in Ottawa Zabotin was using both Sam Carr and Fred Rose
for his “military” espionage network. Pavlov sought to approach Sam Carr
for his N.K.V.D. network, but Moscow said:—*“Don’t touch Sam Carr.”

When Moscow asked Zabotin if he knew a certain “Norman” he an-
swered that he did not. Then Motinov and Zabotin thought they had
identified him; they asked Pavlov about the man they had in mind, and
Pavlov said:—“Don’t touch Norman we work with him”. Zabotin then
telegraphed Moscow:—“The Norman about whom you ask, we think is
Norman Freed and ‘neighbours’ are busy with him”. Moscow did not
answer this telegram. )

While Gouzenko’s evidence and the documents establish the existence
of the N.K.V.D. organization in Canada, we have been unable to ascertain
the extent of its infiltration and the identity of its Canadian or other
agents. We have, however, sufficient evidence to show that the N.K.V.D.
system is parallel to, but entirely independent of and quite distinct from the
military espionage network. Gouzenko stated in his evidence that the
N.K.V.D. network was more extensive than that of Colonel Zabotin; that
it had been operating much longer in Canada, and that it had several aéents
among members of the staff of the Soviet Embassy in Ottawa, and was
headed by Pavlov.

Gouzenko was asked to explain what the name N.K.V.D. stands for.

Q. What is the NNK.V.D.?

A. That is the Department of Internal Affairs; previous it was called

the O.G.P.U., but now it is the N.K.V.D.

Q. Is it the Department of Internal Affairs or a branch?

A. No, it is all the Department of Internal Affairs. Their business
is in every office, in every plant, in every regiment in the Red
Army, in every office of the Red Army, in every civilian school.
The representatives of the N.K.V.D. have what they call a secret
cabinet.

Is it a secret police?
Yes, it is a police.

P>

A. Each institution, school, plant, industrial plant, the Red Army and
even the branches of the government, all have an official represen-
tative of the N.KV.D. in the organization. He has a special room
set apart, a secret room, where he does his business. And then
he has his secret agents moving around amongst the workers,
amongst the students, the school students, the school children, and
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amongst the employees of the various institutions in government
and civil life.

While one of the functions of the N.K.V.D. unit in Ottawa was appar-
ently to keep tab on the Russian members of the Embassy staffs and to report
on them to the N.K.V.D. headquarters in Moscow, as already stated they
also operated an under-cover network of Canadian agents. Its functions
included checking and reporting to the Russians on members of the Com-
munist Party of Canada, as well as espionage. Gouzenko said:—

A. When I was working in Moscow as a cipher clerk at that time,
that is the first time I saw this expression Neighbour. 1 worked
there about a year and from the telegrams I saw and from conver-
sations I understood that that was the cover name for another
system, a parallel system, an independent system. The N.K.V.D.
system is under the Minister of Internal Affairs — there is no
Commissar now. This system exists as a parallel. When I arrived
in Canada, some days later, I understood that Pavlov is the head
of N.K.V.D.; the Second Secretary; he is the head of the N.K.V.D.

Was there any N.K.V.D. organization in Canada prior to the first
Russian Minister coming here?

From the correspondence which I read, I understand there was.
From the telegrams which passed back and forth?

And the documents.

You could see that there was an N.K.V.D. system?

Yes.

If Colonel Zabotin decided to use an agent he would report on that
agent to The Director at Moscow, would he not?

That is right.

He would send photographs and biographical details and that kind
of thing? »

He can use him only with the permission of Moscow.

When The Director at Moscow got that information he evidently
had some means of making an independent check?

That is right.

Did he use the N.K.V.D. for that? '

He used that, and they used the Comintern also. Take the case
of Norman Veall. Several times he tried to introduce himself
to Sam Carr and some other people and said that he wanted to
work, that he could get some information. They became a little

0> OP OF OPOPOP O
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suspicious about him, especially when they learned that he was
in possession of a testimonial from a Communist in Great Britain
who had been accused of espionage and had spent several years in
jail. They became a little suspicious because he insisted that he be
allowed to work. They telegraphed to Moscow and Moscow said,
“All right, we will check it.” Colonel Zabotin wrote a telegram,
“Please check on Veall through the Comintern”. They have files
on all Communists, files in the Comintern. They can check any-
body through the Comintern. Finally Moscow said, “Yes, we
know Veall, we do not find any compromising material against
Veall.” They can check up carefully. The N.K.V.D. can use
Military Intelligence or they can use Comintern Intelligence.

Supposing Colonel Zabotin decided he could use .
would he have to report to Moscow that he wanted to use him?
That is right.

And then Moscow would check him through the Comintern?
That is right.

Or through the NK.V.D.?

That is right.

If 2 man was a member of the Canadian Communist Party it would
not mean that they would use him without checking on him?

They must have that from Moscow. In Moscow they would go
through all this information and they would decide whether they
coulduse __ or somebody else.

Every agent, whether he is a member of the Communist Party or
not, has to be checked through Moscow before he can be used;
is that right?

He must be checked.

The documents dealing with the agent Germina (Hermina) Rabino-
witch upon whom we are reporting in Section VI, also contain references to
the N.K.V.D. system and corroborate Gouzenko’s identification of Pavlov
as the leading member of this network in Canada. Gouzenko stated:—

A,

Then there was a question about Hermina Rabinowitch. Of course,
these agents did not know about the existence of the two systems.
They worked for Russia. Miss Rabinowitch sent several letters
to the Embassy, and of course those letters came to Pavlov. He
was the first man to see her and he was thinking that there was
apother chance to get an agent. Then Pavlov tried to put her in
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his system because the more agents they have the more praise from
Moscow. So he was anxious to have this agent.

Q. Motinov was?

A. No, Pavlov. However, it was clear that she belonged to the Mili-

tary Intelligence system, so he had to give her to Zabotin.

An entry in one of the Russian notebooks speaks of a visit in 1943
of Hermina to Tounkin, at that time Counsellor of the Soviet Embassy in
Ottawa, reporting on the situation of a number of Soviet agents, mostly
designated by cover-names, who were operating outside of Canada. The
sum of $6,700.00 was requested for them. The notebook entry continues:—

. . . After this Pavlov, 2nd secr. neighbour, asked
his boss, who, according to Pavlov, allegedly replied
that this is their man and you (Pavlev) should do
nothing. . . .

The document goes on to outline recriminatory discussions between
one of Zabotin’s Russian assistants and Pavlov.

Gouzenko also said:—

Q. So the N.K.V.D. system started at least as early as 1924, has been
operating continuously here, and is operating at the present time
apart from Zabotin?

Yes.

And you'think the N.LK.V.D. system is much larger than Zabotin’s?
Yes.

And both are working actually?

. Yes.

This evidence given by Gouzenko and corroborated by the exchange
of telegrams between Zabotin and Moscow, establishes, we think, that the
N.K.V.D. has been operating here, but it is quite impossible to say whether
or not its activities have come to an end.

POPOP

Naval Intelligence System

There is some evidence that a Naval System of Intelligence was in pro-
cess of being organized. In 1944, Captain First Rank Pantzerney who had
been working in New York with the Soviet Commercial Counsellor as
naval engineer, came to Ottawa. He exchanged information with Zabotin.
Pantzerney had obtained certain information about the construction of
ships in the Halifax Shipyards which he passed on to Zabotin, telling him
he had obtained it in course of conversations with naval officers and en-
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gineers at the Shipyards. . This was evidently information of the kind
Surensen was reported to be giving, and with which we deal later
(Section 1V-2).

Two men, who were Russian naval officers, working in a commercial
organization in Vancouver, came to Ottawa, and had a conference with
Zabotin and Motinov, at which the latter showed them a two hundred page
report on the naval forces of Canada. As Gouzenko said:—

“Also, commercial representatives are interested in naval forces,
not from the point of view of commerce but from the point of
view of intelligence work . . .”

Gouseev, a doorman at the Soviet Embassy, made 2 trip to Vancouver
and on his return reported he had had a conversation with 2 man who was
doing naval intelligence work and Gouseev was quite critical of the man’s
work and capacity. ‘

In 1943, the Canadian Government gave permission to establish a Soviet
Consulate at Halifax. This is still in existence. At Vancouver there has
never been a Soviet Consulate but when Canadian Mutual Aid shipments
to Russia began to flow in some volume out of Vancouver, Krotov, the
Commercial Counsellor, asked and obtained permission from the Canadian
Government to ser}d a shipping officer there to see to the loading, victual-
ling, and so on of the vessels. The staff at Vancouver consisted of two
men with a small clerical staff. Gouzenko says that the junior Soviet
Consul at Halifax had been a worker in the Military Intelligence System.
This man made a trip from Halifax in 1943 to discuss questions with
Zabotin.

The “Political”” System
Gouzenko stated that the head of the secret Political System in the
Embassy was Goussarov, who holds the official position of Second Secretary
in the Embassy. Gouzenko added that Goussarov had been an assistant
to Malenkov, Head of the Foreign Section of the Central Committee of the
Communist Party of the Soviet Union in Moscow, and that he (Gouzenko)
had seen Goussarov working in the Central Committee Offices in 1942.
Goussarov came to Canada as a Second Secretary in 1944. Gouzenko stated
with regard to Goussarov:—
“Officially he was supposed to be working in the Textile Institute,
as I read in a Canadian magazine. Then he came to Canada.
Goussarov is only the Second Secretary but obviously his authority
is on the level of the ambassador. He has direct contact with the
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Central Committee of the Communist Party. He is a Party
organizer in the Embassy, of the Central Committee of the
Communist Party.

Then there was Patonya, the doorman. Officially he is the
doorman in the embassy, one of the doormen. To my surprise
when I went back one night I found that he was working in my
room. I went back about one o’clock because Colonel Zabotin
told me he had a telegram to send. I saw Patonya working in
my room. Nobody in the Embassy knew he was working in
the secret division. I always saw him at night. I never saw him
working in the day, when I was either sleeping or working.
Together with him I saw Goussarov.”

Gouzenko stated that Goussarov was head of the group made up of
members of the Communist Party at the Soviet Embassy in Ottawa, that
this group had a cover-name Trade umion, and that Goussarov in con-
junction with, but independently of, Pavlov was responsible for supervising
the political orthodoxy of members of the Embassy.

Gouzenko testified sthat he had reason to believe that in addition to
this, Goussarov had the task of transmitting political directives from his
superiors in Moscow to the leaders of the Canadian Communist move-
ment. These directives would include not only general political lines to
be taken up in Communist propaganda, but also instructions on techniques
of operation. Examples of the latter would be the instructions to create
or to get control of functional organizations such as the “Canadian Associa-
tion of Scientific Workers”; to occupy important positions in labour unions;
when necessary for special purposes, to instruct certain Canadian secret
Communists to take up temporarily an anti-Communist line; to get members
into controlling positions in the executives of youth movements, interna-
tional friendship councils, etc., which could be important from a propaganda
point of view.

This system would also, according to Gouzenko, handle what he called
the “Comintern Intelligence System”. This apparently deals not with
espionage but with obtaining and transmitting to Moscow biographical and
other material on Canadian Communists and Communist sympathizers.
These “dossiers” could then be used to check the information obtained
through other networks regarding agents whom it was proposed to employ
in one of the systems engaged in espionage or other special activities.

We must report that we have no corroboration, in any of the Russian
documents placed before us, for this part of Gouzenko’s testimony regard-
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ing the transmission of political directives. It must at the same time be
borne in mind that from the nature of this system, as described by Gouzenko,
no such corroboration could in the nature of things be expected from docu-
ments prepared by the military espionage agents. We are therefore report-
ing Gouzenko’s testimony on these matters only as his informed opinion,
based on his experiences as a member of one of the “secrét sections” of
the Soviet Embassy.

At first sight we would find it difficult to credit that the leaders of
any Canadian political party would take instructions, regarding the political
activities which they directed, from agents of any foreign power. However,
it would be still more difficult for us to believe that men such as Sam Carr
and Fred Rose, who have been shown to have acted for many years as key
members of an espionage network headed by agents of a foreign power
and directed against, Canada, would not also be prepared to accept, from
agents of that same foreign power, political instructions regarding the organ-
ization which they directed. We would be less than frank, therefore, if
we did not report this opinion.

Gouzenko, in a statement which he wrote on October 10, 1945, sum-
marizing what he had said to Canadian police officials on September 7th,
said the following: —

To many Soviet people abroad it is clear that the
.Communist Party in democratic countries has changed
long ago from a political party into an agency net of
the Soviet Government, into a fifth column in these
countries to meet a war, into an instrument in the
hands of the Soviet Government for creating unrest,
provocations, ete., ete. . . .

The attitude of members of the Soviet Embassy staff toward “devel-
oped” members of the Canadian Communist Party is well summed up in
the Russian word “NASH”, occasionally used as a sentence by itself with
reference to members of that Party in Colonel Zabotin’s notebooks.
“NASH”, hterally translated, means “OURS” or “HE IS OURS”.
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| SECTION 1. 3 |
INTERNATIONAL LINKS OF ZABOTINS’ NETWORK

It is not within our province to investigate spying activities in other
countries, but some of the activities: carried on in Canada were so linked
with what happened elsewhere that we feel bound to mention them in this
Report.

In general, the military espionage network in Canada, headed by Colonel
Zabotin, was a self-contained unit directed from Moscow. At times, how-
ever, the documents from Colonel Zabotin’s secret archives refer specifically
to espionage networks in other countries. Some of these documents relate
to the “handmg over” from one espionage network to another of agents
who have moved or are about to move to Canada from another country
or from Canada to another country.

Thus in the summer of 1945, it became known that Dr. Alan Nunn May
would be likely to leave Canada shortly for work in the United Kingdom.
This gave rise to a series of telegrams between Moscow and the Soviet
Military Attaché in Ottawa, of which Gouzenko brought three.

The Director in Moscow wired Zabotin in Ottawa on the 3oth of

July, 1945, as follows:— No. 10458

To Grant 30.7.45
Reference No. 218.
Work out and telegraph arrangements for the
meeting and the password of Alek with our man in
London. Try to get from him before departure detailed
information on the progress of the work on uranium.
Discuss with him: does he think it expedient for our
undertaking to stay on the spot; will he be able to do
that or is it more useful for him and necessary to
depart for London? iz iz fizzz &:.f . *

Director. 28.7.45
Grant A

31.7.45 }
Zabotin wired The Director eaﬂy in August on this matter:—
To the Director, 244
We have worked out the conditions of a meeting
with Alek in London. Alek will work in King’s College, -
Strand. It will be possible to find him there through
the telephone book.

* Faint type indicates words crossed out in original documents.
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Meetings: October 7.17.27 on the sireet in front

of the British Museum. The time, 11 o’clock in the
evening. Identification sign:—A newspaper under the
left arm. Password:—Best regards from Mikel (Maikl).
He cannot remain in Canada. At the beginning of
September he must fly to London. Before his departure
he will go to the Uranium Plant in the Petawawa dis-
trict where he will be for about two weeks. He
promised, if possible, to meet us before his departure.
He said that he must come next year for a month to

Canadg. We handed over 500 dollars to him.

Grant.

This arrangement did not wholly meet with The Director’s
and on 22nd August we find his reply:—

11955
22.8.45
To Grant

Reference No. 244.

The arrangements worked out for the meeting are

not satisfactory. I am informing you of new ones.

1.

Place:

In front of the British Muséum in London, on
Great Russell Street, at the opposite side of the
street, about Museum Street, from the side of
Tottenham Court Road repeat Tottenham Court
Road, Alek walks from Tottenham Court Road,
the contact man from the opposite side—
Southampton Row.

Time:

As indicated by you, however, it would be
more expedient to carry out the meeting at 20
o’clock, if it should be convenient to Alek, as at
23 o’clock it is too dark. As for the time, agree
about it with Alec and communicate the decision
to me. In case the meeting should net take place
in October, the time and day will be repeated in
the following months.

Identification signs:

Alek will have under his left arm the news-
paper “Times”, the contact man will have in his
left hand the magazine “Picture Post”.
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4. The Password:

The contact man: “What is the shortest way to
the Strand?”
Alek: “Well, come along. I am going that
way.” )
In the beginning of the business conversation
says: “Best regards from Mikel”.
Report on transmitting the conditions to Alek.
18.8 Director.
22.8.45

Grant.

A section in the Russian dossier on Sam Carr contains, in the hand-
writing of Lieut. Colonel Rogov, the following paragraphs, among a list
of tasks prepared for him by his Russian masters, and headed “TASK No. 2
of 15.6.45":—

TASK NO. 2 of “15.6.45”

FRANK: 1. On the ground of data previously com-
municated with respect to A. N. Veale
(an Englishman), it is known to us that
up to 1942 he worked in the meteo-
service of the Royal Air Force in Cam-
bridge. Following this he went to
Canada on a scientific mission. Before
leaving Veale =zzzizzd allegedly re- *
ceived instructions from his director to
get in touch with your corporation.

At present he would like to know
more details about Veale and therefore
it is desired that for the forthcoming
meeting (15.7.43) you should in written
form enlighten us on the following ques-
tions:
(a) Did Veale really work in the meteo-
' service of the Royal Air Force in
Cambridge and has his mission
(stay) in Canada a direct connection
with his service in England.
(b) If these facts are confirmed, you
. should try to draw Ziz=: Veale into *
a frank discussion and ::: put the »
question straight to him, what he
wants from you.

*Faint type indicates word crossed out in original documents.
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(c) However, should Veale in the course
of the conversation refer to his
corporation membership and to the
instructions of his director in
England to get connected with the
Canadian Corporation, then let him
give the name of the person who
gave him these instructions.

(d) Do not take from Veale any ma-
terial and do not show any interest
in any information whatever.

Another example of liaison arranged in Moscow between the networks
in Canada and the United Kingdom is provided by a part of a document
in the handwriting of Lieut. Colonel Motinov, apparently a draft of a tele-
gram which was subsequently authorized by Colonel Zabotin, ciphered by
Gouzenko, and sent to Moscow:—

To the Director, on N.

I am communicating to you the arrangements for
Berman’s meeting in London. The meeting will take
place two weeks after Berman’s departure from
Montreal, counting the first Sunday after his departure
as the date of his departure, even if he should have
left on a Wednesday. The meeting will take place at
15 o’clock on Sunday, in front of the office of the
High Commissioner for Canada, London, S.W.1.
(Canada House, Trafalgar Sq.). If on the first Sunday it
does not take place, it will be transferred to the next
Sunday at the same hour and so on until contact is
established. Berman will be in civilian clothes~—brown
suit (tweed) checkered, without a hat, with a news-
paper in his right hand.

Pass-word: “How’s Elsie?”

Berman will reply: “She’s fine.”

Thereupon our man will hand over to him a
letter signed “Frank”.

If the meeting at the designated place should
prove impossible, or inconvenient for us, Berman will
send his address to his wife, the latter will give it to
Debouz, and the latter to us and it may be possible to
undertake the meeting at the address of his living
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quarters. When you will advise us that the meeting will
be more convenient at the apartment, then we will tell
Debouz and he will tell Berman’s wife. Berman’s wife
will write him a letter with the following sentence:
“Ben has not been feeling too well”. After that he will
await the meeting at his apartment.

Supplementary data.

~ He joined the Party in 1938.
Worked as an insurance agent. His wife joined the
Party in 1939. During the illegal period he worked in
the central apparatus of the Party on organizational
work.

These instances of liaison, or transfers, between the Soviet networks
in Canada and in other countries were not limited to Great Britain. An
example of a similar contact in the United States is provided in a page torn
from one of Lieut. Colonel Motinov’s secret notebooks:—

To Debouz
Stenberg — “Berger”. 4133

Debouz is to tie up with Berger and depending
on the circumstances is lo make a proposal about
work for us or for the corporation. Contact in
Washington with Debouz’s person. To work out
arrangements for a meeting and to telegraph. To give
out 600 dollars. If Debouz should be unable to go to
U.S.A. then there should be a letter from Debouz to
Berger containing a request to assist the person deliver-
ing the letter to Berger. '

12.5.45 22.00 St. Patrick & Cumberland.

Other documents deal in considerable detail with relations between
Colonel Zabotin’s organization, Pavlov’s (N.K.V.D.) organization, and a
network of secret agents operating on the continent of Europe. They show
inter alia that on one occasion in 1944, $10,000 was transferred, with the
assistance of a secret agent in Canada, through the intermediaryship of a
commercial firm in New York, to this European network, on the instruc-
tions of Colonel Zabotin. This matter is dealt with in Section VI and men-
tioned above in our discussion of N.K.V.D.

* Faint type indicates words crossed out in original documehts.
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SECTION . 4
THE COMINTERN '

Gouzenko stated before us that the Communist International, or “Com-
intern”, whose dissolution had been announced in Moscow to the world
press on May 15th and June 10th, 1943, continued to exist and to function
secretly.

In his statement of October 10th, 1945, Gouzenko said:—

The announcement of the dissolution of the
Comintern was probably the greatest farce of the
Communists in recent years. Only the name was
liquidated, with the object of reassuring public opinion
in the democratic countries. Actually the Comintern
exists and continues its work. . . .

The documents which Gouzenko brought with him corroborate this
testimony. :

The Registration Card at the beginning of the 1945 dossier kept ‘in
the Soviet Embassy on Sam Carr, National Organizer of the Communist
(Labour-Progressive) Party of Canada, contains after the mimeographed
heading Biographical Data the following typed entry, in Russian:—

Detailed biographical information is available in
the Centre in the Comintern.

The evidence shows that this document referring in the present
tense to the Comintern, was prepared by Lt. Col. Rogov early in 1945.

Gouzenko defined the Comintern as follows:—

“The Communist International, the Comintern, is the staff head-
quarters which directs the activides of the Communist parties all
over the world.” :

Gouzenko was questioned further about the above entry in Carr’s

dossier:—

Q. T just want to come back to that last subject for a moment, to make
it perfectly clear to myself. I am looking at Exhibit 19, the first
sheet, which is headed “Registration card” dealing with Sam Carr.
The last two lines read, “Detailed blographlcal mformatlon
Apparently that is the form before it was filled in; after that it
says. ““. . . the Comintern. Knows Russian perfectly. Finished the
Lenin School in Moscow.” If the Comintern means the staff in
Moscow which runs the Communist Party, as I understand it, in
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Russia and abroad, does that reference on Carr’s registration card
mean that he is a member of that staff?

No.

All right; then what is the explanation?

On every Communist there is a file at the Comintern at Moscow;
for every Communist in the whole world there is a file at the
Comintern at Moscow. More detailed information is on the files
at the Comintern.

So this reference on the registration card means that if anybody
is looking at this registration card and wants more information
on Carr than it contains, there is more information on file at
Moscow?

That is right.

And am I correct in understanding that the word “Comintern” is
also used in Russia to refer to the secretariat in Moscow of the
foreign Communist Parties? Is that correct?

No. The Comintern or Communist International is like a head-
quarters that directs the activities of the Communist Parties in the
whole world.

That is approximately what I said; a headquarters staff?

Yes.

This first sheet in Exhibit 19-A was not typed out until early in
1945, but it contains a reference to the Comintern, does it not?
Yes. '

The Comintern was supposed to have been abolished before 1945?
Supposed to be abolished in 1943, but it is not so.

It is not abolished?

That is right.

In 1945 Rogov typed or had typed the statement that they had
Comintern records still available to refer to?

He knew very well the Comintern existed in Moscow.

Rogov knew the Comintern had not been abolished and that all
the records were complete there?

That is right.
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Q. It would have been possible—I am not saying it is so—for the
Comintern to have been abolished as an organization and all the
records still kept?

A. Thatis right, and all the personnel is still kept in Moscow; it is just
the name that is abolished.

Gouzenko, in his evidence on the Comintern, spoke generally of it
as a headquarters staff controlling the activities of Communist Parties
in other countries in various aspects, including political aspects. His detailed
evidence dealt however with the role of the Comintern specifically in
espionage activities, since it was in one of the espionage branches that
Gouzenko himself had direct personal experience.

Prior to coming to Canada in the summer of 1943 Gouzenko, as we
have already pointed out, had worked for a little over a year in the
“Centre” of The Director in Moscow of the Military -Intelligence organi-
zation. He testified that he had there enciphered and deciphered telegrams
to and from many other countries disclosing the use of local Communist
Parties for espionage purposes, in networks similar in general outline to that
which Col. Zabotin later headed in Canada.

An aspect of Comintern activities is illustrated by the “Witczak
passport” case. It has been established that Sam Carr, National Organizer
of the “Labour-Progressive Party”, acting on instructions from Moscow
delivered through Col. Zabotin and his assistants, undertook in 1944 to
obtain illegally a Canadian passport for a Soviet agent located in California,
and at the’end of August 1945 did in fact obtain this passport by forgery
and bribery. It was needed to replace a Canadian passport, about to expire,
under which the Soviet agent had been living in the United States since
1938. The earlier passport had been appropriated by Russian agents from
a Canadian member of the International Brigade in Spain during the Civil
War there, and the Soviet agent in California had been living in the
United States under the name and with the passport of this Canadian. This
matter is reported more fully in Section V. ' '

There is evidence that The Director in Moscow intended to develop
further, and extensively, this practice of planting agents, under cover of
false documentation, not only in other countries as pseudo-Canadians, but
in Canada also. For this purpose too the assistance of Sam Carr was enlisted.

Thus one of the pages in the Russian dossier on Sam Carr contains
the following list of assignments, headed “Task No. 3 of 1.8457:—
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1. Requirements which a person living as an
“illegal” must meet (nationality, citizenship, occu-
pation, education, knowledge of languages, family
and financial conditions ete.)

2. Ways of legalisation (organization of a commercial
undertaking, joining a business firm as a partner,
kind of firm, joining as a member any office, join-
ing the army as a volunteer, accepting employ-
ment.)

3. Documents which an “illegal” must possess (pass-
port, different kinds of certificates, references,
recommendation letters, etc.)

4. More expedient methods to slip into the country.

5. To provide for secure living quarters and financial
means during the period when the ‘“illegal’ gets
acquainted with the local setup and conditions.

6. To reveal the channels of influence of the English
government on the foreign policy of Canada.

7. Conditions of entry into the country and of moving
about in the country.

8. Conditions of adaptation and living in the country.

9. Methods of work of the counter-espionage. The
organization of the Federal and provincial counter-
espionage services.

Colonel Zabotin and his colleagues obviously attached importance to
this, and the following page in the dossier, headed “Assigned personally
16.8.45”, reads in part:—

The Task
1. To write a report on the technique of making up
passports and other documents, indicating pre-
cisely who on your side (Frank’s) is engaged in
this activity.
2. What documents can be made and can be received
through you.

There is also evidence suggesting that other false Canadian pass-
ports had been obtained previously to the Witczak passport. A Colonel
Milstein, who came to North America in the summer of 1944, under guise
of a diplomatic courier with a Soviet passport in the name “Milsky”, to
inspect the agency networks in Mexico, the United States, and Canada,

*Faint type indicates words crossed out in original documents.
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was particularly interested in reviving the use of persons in Canada who had
assisted in production of illegal passports some time previously. He discussed
this subject at length with Sam Carr, and according to Gouzenko he
reported to Moscow that the possibilities in this field were great.

One of the documents in the dossier on Sam Carr refers to this
discussion between Colonel Milstein, whose cover-name was The Com-
mander, and Carr:— :

‘Sam, 14 Montrose, Lloydbrook 7847,

14.6.44 The Commandor met Sam and agreed on
meetings between him and Leon once in 3 months.
The regular meeting was fixed for 15.9.44 at
21.00, Dominion Boulevard (opposite Windsor Hotel)
in Montreal. On 15.9.44 to discuss:

1. Who prepares passports, i.e. what kind of people
are they. Are they not the old shoemakers who a
few years ago fell through. 2. To take money
to the meeting.

Shoe is a cover-name used by the Russian Military Espionage service for
passport, and shoemaker for a person making or obtaining passports for
the service. ’
The efficient functioning of the Comintern organization is further
shown by the highly systematized interest of The Director in Moscow in
each non-Russian agent, and in the recruiting of new agents. Before a new
agent could be employed by Col. Zabotin for espionage purposes he had to
" propose the name, with particulars to Moscow. Moscow would then check
independently, inferentially through one of the other agency systems
before approving or withholding approval.
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SECTION 1I. 5

RECRUITING METHODS

One of Zabotin’s main objects when he started his operations, was to
recruit persons willing to supply secret information. A belief in, or a
sympathy with, or a susceptibility to the Communist ideology was a
primary requirement in the persons to be recruited. The ingenuity that is
shown .in the method employed to get prospective agents into the “net”
indicates that the system has been thoroughly worked out to cover all
eventualities. The way in which persons who were in a position to furnish
secret information, or who might be used as contacts, and who had some
inherent weakness which might be exploited, were selected and studied,
clearly establishes this. The methods of approach varied with the person
and with the position. .

The first page of each dossier kept by Colonel Zabotin on his Canadian
agents was a mimeographed form headed “Registration Card” and has the
following divisions:—

1. SURNAME, NAME, PATRONYM

2. PSEUDONYM
3. SINCE WHEN IN THE NET

4. ADDRESS:
a) OFFICE

b) HOME
5. PLACE OF WORK AND POSITION

6. FINANCIAL CONDITIONS

BIOGRAPHICAL DATA:

It was, as indicated, of paramount importance that the ideology of the
prospective agents be clearly established and that their natural inclinations
be thoroughly investigated, so that the mode of approach and the method
of persuasion might be varied accordingly.
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Communist Party—The Main Recruiting Base

S |- became manifest at an early stage of this Inquiry, and has been
overwhelmingly established by the evidence throughout, that the Communist
movement was the principal base within which the espionage network was
recruited; and that it not only supplied personnel  with adequately
“developed” motivation, but provided the organizational framework wherein
recruiting could be and was carried out safely and efficiently.

In every instance but one, Zabotin’s Canadian espionage agents were
shown to be members of or sympathisers with the Communist Party. The
exception was Emma Woikin, who was not, so far as the evidence dis-
closes, of the above class. Her motivation was a sympathy with the Soviet
regime based, as she said, on “what I have read”.

Because of the emergence of this fact, it was necessary for us to ascer-
tain where each of the persons whose conduct was being invdctigatcd stood
with regard to Communist ideology and Communist associations.

Zabotin found already in existence in Ottawa, Montreal and Toronto
numerous study groups where Communist philosophy and techniques were
studied and where writings of Marx, Engels, Lenin and later authors were
read and discussed. To outsiders these groups adopted various disguises,
such as social gatherings, music-listening groups and groups for discussing
international politics and economics. In some at least of these groups dues
were collected and the money used for various purposes including assist-
ance to Communist Party leaders, and the purchase of Communist literature.

These study groups were in fact “cells” and were the recruiting centres
for agents, and the medium of development of the necessary frame of mind
which was a preliminary condition to eventual service of the Soviet Union
in a more practical way.

Occasionally these groups were visited by higher Party officials who
kept in close contact with them and obviously reported to Colonel Zabotin
as to the ability of “candidates” to become full-fledged agents.

When it was found that the “candidates” fulfilled all these require-
ments, they were definitely recruited as “agents” and tasks were then
assigned to them.

The technique revealed by the documents is as follows: a senior
member of the Canadian Communist Party, such as Sam Carr, the National
Organizer of the Party, or Fred Rose, the Quebec Organizer, would propose
certain Communists to one of Zabotin’s Russian colleagues as potential
espionage agents. Col. Zabotin would get details about the “candidate”,
including his “possibilities”—that is, place of work and the kind of informa-
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tion to which he had access—and would send this to Moscow. Moscow
would then telegraph Zabotin permission or refusal to use this particular
“candidate”. The evidence is that Moscow would first make an independent
check, which according to Gouzenko was done through one of the parallel
systems of networks.

Sometimes Moscow would take the initiative in suggesting to Zabotin
some Communist in Canada to be contacted and enlisted for espionage
work. The evidence is that Moscow made this suggestion on the basis of lists
of non-Russian Communists whose names and dossiers, perhaps unknown
to themselves, were kept on file in Moscow.

The evidence shows that the espionage recruiting agents made use in
their work of reports, including psychological reports, on Canadian Com-
munists which had been prepared as part of the routine of the secret “cell”
organization of that Party. Apparently these reports were prepared on
various individual Communists by other Communists who had got to know
them through joint membership in a study-group. The psychological re-
ports would then be passed up through the pyramid of cells and made avail-
able to senior Communists for such purposes as the latter considered
necessary. Such reports obviously facilitate selection of Canadian Com-
munists for invitation to engage in espionage activity, and assist the Russians
in determining the method of approach. A preliminary feeling out of the
selected recruit, before the latter realized the sinister purposes for which he
was being considered, could also be made within the framework of normal
Communist Party activities and organization,-and there is also evidence that
this was part of the technique of recruiting.

An entry in one of the Russian notebooks illustrates some of the back-
ground carried on with regard to Ned Mazerall (cover-name Bagley)
before he was approached directly and asked to engage in esplonage
Mazerall had apparently been designated to the Russians by Fred Rose,
M.P., (Fred or Debouz), and the arrangement was that he should be
approached by Captain Gordon Lunan (Back). Rose then had a meeting
with Lunan, as testified to by Lunan himself, which turned out to be pre-
paratory to the direct enlistment of Lunan in the espionage network by
Lt. Col. Rogov (Jan). The plan that was conceived—and later carried
out as related to us by both Lunan and Mazerall themselves—was that
Lunan should then approach Mazerall and enlist him in the espionage net-
work.
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A preliminary entry in one of the Russian notebooks reads as follows:—

3. Bagley—so far no contact has been made. The
" - main reasons are that he lives so far from the city
and the influence of his wife who does not want
him to meet corporators. On Back’s proposal for a
meeting, he answers that he is busy and is living
far away, but at the same time he invites to his
house. Back communicated that he will have a
a meetmg thh hLm in the perxod of 20.5 to 5.6—.

Again, in Lunans first progress report to Rogov, dated March 28,
1945, he wrote with regard to Mazerall: —

Bagley: I have been unable to see him as yet. He
has not been a very regular or enthusiastic supporter
for several months although he is now showing more
enthusiasm. He lives in the country and his wife is
antagonistic to his political participation. He strikes
me as being somewhat naive politically, and I shall
take things slow with him for a while. I plan to develop
his acquaintance as much as possible and gain his con-
fidence by collaborating on some scientific articles.
Will report on him next time. .

It is significant that this report was written by Lunan, according to
the latter’s own testimony, before he had met Mazerall, and his diagnosis
of him, set out above, had been made from reports. Earlier in the same
letter to Rogov, Lunan had stated:—

It should be understood that neither Bacon,
Bagley nor Badeau are well known to me, either per-
sonally or politically, nor I to them.

Lunan also received a preliminary report from some source within the
Communist organization which has not been disclosed, on Professor Hal-
perin (Bacon), and wrote as follows in his first letter to Rogov:—

Bacon:—I received an excellent report on Bacon,
and approached him more frankly than the others.

The routine organizational framework of the secret sections of the
Communist movement also apparently provided a convenient method

*Faint type indicates words crossed out in original documents.
+Word in heavy type indicates an insertion in the originagl document.
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whereby one secret member could check the “credentials” of another
whom he did not know but who approached him with instructions to
engage in illegal activities. Thus Lunan, in his first letter to Rogov, stated
of Durnford Smith:—

Progress has been held up somewhat . . . by the
caution displayed by Badeau (a good thing probably)
in checking independently into my credentials. . . .

Lower down in the same letter Lunan writes again of the same man:—

Badeau:—warmed up slowly to my requests and
remained non-committal until he had checked inde-
pendently on my bona fides. Once satisfied he promised
to cooperate. . . .

Lieutenant-Colonel Rogov in his manuscript notes headed “Results of
the last meeting of Back’s Group” writes of him:—

4. Back himself has no possibilities. He is being used
as a contact.

The Director in Moscow sometimes took the initiative in indicating
those . Departments or Agencies of the Canadian Government in which he
particularly wished espionage agents to be developed from among the
Canadian staff; e.g. a telegram from Moscow to Col. Zabotin, states that:—

2. We are definitely interested in obtaining people
from the departments mentioned. Let Frank, after
- the staffs have been set up in final form, recom-
mend one or two candidates for our study.
Frank is a cover name for Sam Carr. This pseudonym was given because
his earlier cover-name Saz was considered dangerously revealing as to his
real name. The “departments mentioned” refers to the headquarters of the
Canadian armed forces.

A good illustration of the ease with which The Director in Moscow
was able to obtain espionage agents from the secret membership of the
Canadian Communist Party in selected Canadian organizations is provided
by the Research Group consisting of Halperin, Durnford Smith and
Mazerall, under the leadership of Lunan. Two of the three scientists
were members of a Communist cell made up of scientists most of Whom
were employed in the National Research Council in Ottawa. There is no
evidence that before the end of March, 1945, any members of this group
contemplated espionage against Canada or any other illegal activity—though
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they did take pains to keep their political views and the existence of their
study-group secret from the associates with whom they worked. Lunan
reported of them to Rogov that before he approached them for espionage

purposes:—

They already feel the need for maintaining a very
high degree of security and taking abnormal precau-
tions at their normal meetings (about once in two
weeks), since they are definitely not labelled with any
political affiliation. One or two have even opposed the
introduction of new members to our group on the
grounds that it would endanger their own security.

But the Soviet Military Intelligence organization desired to have addi-
tional spies in Canadian scientific research organizations. The interview
between Rose and Lunan, leading up to the meeting between Lunan and
Rogov, resulted in the latter giving Lunan instructions to enlist Halperin,
Durnford Smith and Mazerall as espionage agents. threupon within a few
weeks the three Canadian scientists are found engaging actively in the
espionage operations.

Thus within a short period of time what had been merely a political
discussion group, made up of Canadian scientists as members of a Canadian
political party, was transformed on instructions from Moscow into an active
espionage organization working against Canada on behalf of a foreign
power. It is particularly startling that none of the initiative for this trans-
formation was supplied by the three scientists themselves,

Constant Emphasis on Further Recruiting

The emphasis laid on recruiting appears throughout the documents:
in addition to those already quoted reference should be made to the follow-
ing extracts:— _

Squadron Leader Mat Nightingale . . .

. + « Task 1. Recruiting,
2. ...

ALEK. 1....
2. Characteristic of the work of the labora-
tories and of the people. Friend Henry

6. How about hisfriend, ___ , possi-
bilities and proposal of development. . . .
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Sam proposed Foster.

« + « 3. Your possibilities regarding the selection of

In Sam Carr’s dossier, Rogov who compiled it records that one of the

people in the General Staffs of the armed
forces.

tasks set to Carr was:—

4.

Is there any possibility for you of developing our
work in the Ministry of National Defense, in the
Ministry for Air, in the Ministry of the Navy or
else in their military staffs., )

At the present timeé these fields are of great
interest to us and we want you to put forth
maximum efforts in this matter.

Carr’s answer as recorded by Rogov is:—

Everything shall be clarified in July-August, for

at the present time the staffs are being replaced by
front line men,

On August 2nd, 1945, Zabotin telegraphed Moscow:—

2.

To this The Director (Moscow) replied under date of August 14, 1945:—
2.

There is frequent reference in the various Russian documents to the
importance attached to the recruiting of new agents throughout the war |
years, but these seem to have been partlcularly frequent during the course

of 1945.

The evidence also discloses that secret members of the Communist
Party played an important part in placing other secret Communists in
various positions in the public service which could be strategic not only for

Sam promised to give us several officers from the
ceniral administration of the active forces. At
present it is pretty hard to do it, in view of the
fact that = roshuifiz =f : a filling of posi-
tions in the staff with officers who have returned
from overseas is taking place. '

We are definitely interested in obtaining people
from the departments mentioned. Let Frank, after.
the staffs have been set up in final form, recom-
mend one or two candidates for our study.

espionage but for propaganda or other purposes.

* Faint type indicates words crossed out in original documents,
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Supplementary Recruiting Methods Also Contemplated

While most of the “agents” were recruited from Communist “cells”
after they had been thoroughly investigated and found sufficiently indoc-
trinated, other recruiting methods of a different nature were also employed
by the Russians in attempts to extend the scope of their Fifth Column net-
works.

a) Social Contacts

For example certain Soviet officials endeavoured to exploit their social
relationships and diplomatic contacts with persons in Canadian Govern-
ment Service. One of the exhibits is a2 document typewritten in Russian,
prepared in November, 1944, by Lieutenant-Colonel Motinov for submis-
sion to Colonel Zabotin and signed by the latter under his cover-name
Grant with the note “I confirm”. It is headed “Questions requiring to be
clarified through Lamont (Motinov) and Brent (Rogov) concerning Jack
and Dick.” It was prepared to answer certain questions put by Moscow,
where there appeared to be some confusion as to the identities of “Jack”,
“Dick” and another person, who had been reported on by Zabotin. While
this document refers only to two men it is an excellent example of the
system employed in cases of men that it was hoped to recruit by this means.
The Exhibit concludes as follows:—

Both the first as well as the second, work in
responsible positions, consequently they gave their sig-
natures not to divulge military secrets. Therefore the
character of the work must be the usual one — a
personal touch in conversations on various subjects,
beginning with oneself, one’s own biography, work and
daily life, at times asking them, as if for comparison of
this or that situation, etc.

The document contains also the details of the questions to be put and
the lines of approach to be followed. It reads in part:—

1. FOR BOTH

1. To clarify basic service data:

(a) Present position, where did he work previously;

(b) Prospects of remaining in the service after the
war and where;

(¢) From what year in the army, does he like the ser-
vice;
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(d)

(a)
(b)
(c)

(d)

(e)
)

(a)
(b)

(e)

(d)

Relations with his immediate superiors.
2. To elucidate brief biographical data:

Age, parents, family conditions;

Education, principal pre-war specialty;

Party affiliation, attitude towards the politics of
King;

Financial conditions, inclinations toward estab-
lishing material security for his family (intentions
to engage in business, to own a car, a home of
his own and what hinders the fulfilment of this
plan.)

Attitude towards our country and her politics;
Wherein does he see the prosperity of Canada (in
friendship with America or in retaining English
influence);

3. Personal positive and negative sides.

Inclination to drink, good family man;

Lover of good times, inclination for solitude and
quietness; S

Influence of his wife on his actions, independence
in making decisions;

Circle of acquaintances and brief character
sketches of them.

4. Program for future (ideological or financial

requires to be determined).

5. Particulars:

1. The first, a Frenchman and the whole
family is French.

2. The second, an Englishman but his wife is a
French woman. Their views on some
matters are different, but he, knowing the
strictness of the Catholic religion, endeav-
ours not to offend his wife, in connection
with which he occasionally refuses to dis-
cuss questions which concern his wife’s
religion.

~ One of the cover-names used in this document referred to a Colonel
in the Canadian Army who had met Colonel Zabotin, Lieutenant-Colonel
Rogov and Lieutenant-Colonel Motinov socially only. We should observe
that the cover-name was used by the Russians for this man, without his

51



knowledge. Heard as a witness the Colonel dispersed any doubts or sus-
picions that may have existed and said: —

“They have misinterpreted our sincere endeavour, both my
wife’s and mine, to make them feel at home in Canada, and to
show them something of Canadian life; but I am cured.”

The other Canadian officer also appeared before us. His cxperlcncc was
much the same.

In telegrams we also find the name of Colonel Jenkins, the Director of
Military Operations and Planning of the Canadian Army, who was respon-
sible for the coordination of all army matters concerning foreign Mili-
tary Attachés in Ottawa, and who was the channel between such Military
Attachés or foreign officers and the National Defence Headquarters. His
functions and duties are fully set out in Section VIII. It seems evident that
when Colonel Zabotin transmitted to Moscow the official and authorized
information which he had received in common with the other Military
Attachés, he did not always mention that it came from an authorized
source. He stated to Moscow in one of the telegrams he had never planned
to “develop” Col. Jenkins as an agent, giving as his reason that he was a
Reserve Officer and would soon retire.

It is not necessary to say that Colonel Jenkins is above all suspicion,
and we mention his name only because it had appeared in the public press,
having been interjected by the defence in the course of the trial of
Mazerall. We cite these cases to illustrate the constant aim of Col. Zabotin
and his associates to recruit new agents, and the improper use they attempted
to make of their social and diplomatic relations.

b) Registration of Ukrainians and Poles

In addition to recruiting among secret adherents of the Canadian
Communist movement, and the attempt outlined above to exploit certain
social and diplomatic contacts, there was, Gouzenko testified, a plan
to extend the fifth column base by an additional method. Gouzenko said:—

“Russians or Ukrainians who came from the territory which is now
occupied by Russia—Ukrainia or Eastern Poland—are paid serious
attention by the Soviet officials. These Soviet officials have taken
a lesson from this war. They learned what the Germans did. They
know that years ago the Germans established very close contact
with every German resident in other countries. They organized
their Consuls and Embassies and obtained the names of relatives
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or relations of people who were living in other countries. They
got in contact with all persons of German origin and if they
considered it necessary they asked them to work in a general
way. Sometimes they did not consider it necessary that they
should work for them, but they just kept in touch with them.

In the same way Soviet officials are working with the Cana-
dians of Russian and Ukrainian origin. They try to develop those
people as a Communist-minded population. If they consider it is
necessary to develop some of them, they can use the fear that their
relatives will be persecuted in the home country. That is no joke.
It is the real thing. They may say to a man, ‘If you do not agree
to work, your sister or brother may be liquidated’.”

Gouzenko also said:—

“They would not use just one method; they use a combination
of all methods. They are always saying never to put all your
aspirations and hopes on one method. Combine methods. They
say that life is very complicated, so use everything possible. They
would combine this method of infiltration, outside help, sym-
pathizers, and others.”

We have no evidence to corroborate Gouzenko'’s testimony on this
latter point regarding any intention to put pressure on Canadians of
Ukrainian or Byelo-Russian origin. It has, however, been established that
the Soviet Embassy, in the course of its consular activities in Canada, did
in fact during the autumn of 1945 inform the Canadian Department of
External Affairs that it was carrying out a registration of persons living in
Canada who came originally from territories formerly Polish which have
since the war been incorporated into the Ukrainian and White Russian
Soviet Socialist Republics of the USSR. It has also been established that
advertisements were inserted in certain Canadian newspapers, chiefly news-
papers in the Russian or Ukrainian languages, stating that persons from these
territories who had not acquired Canadian citizenship were required (sic)
to register. Offices were opened temporarily for this purpose in various-
Canadian cities by the consular section of the Soviet Embassy. It has been
established that it was Vitali Pavlov who made the necessary official com-
munications to the Canadian Department of External Affairs.

While, therefore, we have no reason to believe that this policy of
registration was motivated primarily by any improper objectives, it is
possible that the N.K.V.D. network headed in Canada by Pavlov did intend
to take advantage of this registration for the improper purposes alleged by
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Gouzenko. Under the circumstances, we feel that it is our duty to include
Gouzenko’s testimony on this point in our Report.

Increase of Russian Staffs

It is obvious that there was intended to be a large-scale post-war expan-
sion of the network of Canadians in the military espionage’ system. This
would naturally require a corresponding expansion in the Russian staff.
Gouzenko said that it was considered desirable to have a separate Russian
contact-man to “handle” each Canadian agent who had been put in direct
contact with the Soviet Embassy, and that Zabotin considered his staff
“dangerously” small. Zabotin himself was strictly forbidden to do any
contacting in person.

Gouzenko testified that Zabotin was so confident of the successful
further development of his network of Canadian agents that he asked
. Moscow by telegram for a considerable increase in his staff of contact-men,
suggesting that some could be given official positions in the Embassy
proper, others in the Commercial Section and in the Press Section. Gouzenko
also testified that The Director had sent a telegram to Zabotin in reply,
which stated that his organization in Moscow was actively looking for
additional men to send to Canada, and that it was proposed to increase
the staff of the Military Attaché’s Office by more than one hundred percent
and to give him additional men who would be officially attached to other
Sections of the Embassy. This proposed expansion, according to Gouzenko,
explains the telegram No. 264 which Zabotin sent to Moscow on 2 5 August,
1045:—

264
To the Director,

The Economist has arrived. In a conversation
with him I learned that his staff will consist of 97 per-
sons. A part of the persons selected by him will be
trained in the centre, but the staff was not fally
selected. Davy will remain in the apparatus of the
Economist on the instructions of his boss. The estab-
lishment of the Economist will move to Montreal. In
connection with the increase of our staffs it would not
be bad to occupy the house of the Economist after
their departure. The Economist promised to let me
know in time. The boss of metro is also aspiring to
occupy this house, although .they have no particular
need. Please support my proposal in the future, if it
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is made by me to you or to the Chief Director in a
telegram. The house of the Economist is almost twice

as large as ours.
Grant
25.8.45

This telegram suggests that “a part” only of the 97 members of the
staff to be officially attached to The Economist had been selected and
would be trained in the Centre, that is, in the Military Intelligence Head-
quarters in Moscow. It states also that The Economist’s organization was
to be transferred to Montreal, and by inference shows that Zabotin expected
a considerable increase in staff officially placed in the Military Attaché’s
Office in Ottawa, in addition to the espionage contact-men to be dnglllSCd
as Soviet Trade Representatives.

The Economist is the cover-name used by the military espionage
organization for Krotov, the Commercial Counsellor of the Soviet Embassy.
He had himself worked for this espionage organization, but had discontinued
active operations of this type. One of the documents, listing a group of
Canadian agents and Russian contact-men, contains the entry:—

Economist has not been working since the month
of October.

The Soviet Embassy addressed a number of enquiries, oral and written,
to the Canadian Department of External Affairs, during the period from
the latter part of August, 1945, to the end of November, 1945, as to the
possibility of securing official permission from the Canadian Government
for establishing a large Soviet trade mission “in Montreal or Toronto”.
Diplomatic immunities were sought for this commercial mission.

Evidently the Soviet espionage leaders planned to use this proposed
Trade Mission to cover a number of additional espionage contacting agents.
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network

SECTION 1I. 6
MOTIVATION OF AGENTS

Perhaps the most startling single aspect of the entire Fifth Column

is the uncanny success with which the Soviet agents were able

to find Canadians who were willing to betray their country and to supply
to agents of a foreign power secret information to which they had access
in the course of their work, despite oaths of allegiance, of office, and of
secrecy which they had taken.

Many of the Canadian public servants implicated in this espionage net-
- work were persons with an unusually high degree of education, and many
were well regarded by those who worked with them in agencies and
departments of the public service, as persons of marked ability and intelli-

gence.

Eg.

Raymond Boyer, Ph.D., a member of the staff of McGill
University and a valued senior worker with the National Research
Council, is a highly respected scientist with an international repu-
tation in chemistry. He is a2 man of very substantial independent
means. A

Eric Adams, a graduate of McGill University in engineering
who obtained the degree of Master of ‘Business Administration with
high distinction from Harvard University in 1931, occupied an
important position in the Industrial Development Bank, and had
previously held responsible positions with the Wartime Require-
ments Board, the Foreign Exchange Control Board, and The Bank
of Canada in Ottawa, where his ability was highly regarded.

Israel Halperin was a Professor of Mathematics at Queens
University, Kingston, Ontario, and a major in the Directorate of
Artillery engaged on important phases of research.

Durnford Swmith and Edward Wilfred Mazerall were gradu-
ates of McGill and the University of New Brunswick, respectively,
and their ability was highly regarded by their superiors in the
National Research Council of Canada.

David Gordon Lunan, loaned by the army to the Wartime
Information Board and later to the Canadian Information Services,
was Editor of the periodical “Canadian Affairs” and a responsible
official of the “Information to Armed Forces” section of the
Canadian Information Services.
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David Shugar, who held a Ph.D. degree in Physics from McGill
University, had been employed by Research Enterprises Ltd.,
Toronto, a Crown Company engaged in producing Radar and other
scientific equipment, and was later an officer in the Canadian Navy
in the Directorate of Electrical Supply.

J. S. Benning held responsible administrative positions in the
Department of Munitions and Supply and subsequently in the
Department of Reconstruction.

Harold Gerson held responsible administrative positions in
Allied War Supplies, Ltd., in the Department of Munitions and
Supply, and the War Assets Corporation.

F. W. Poland was an officer in the Directorate of Intelligence
of the R.C.AF. and later Executive Secretary of the Interdepart-
mental Committee on Psychological Woarfare.

Kathleen Mary Willsher was a graduate of the London School
of Economics, of London, England, who for many years had held
a position of confidence in the Office of the High Commissioner
of the United Kingdom at Ottawa.

Matt Nightingale was a Squadron Leader in the R.C.AF. He
had attended Military School in Mobile, Alabama, and was a
graduate of McGill University, Montreal.

Agatba Chapman is a graduate of the University of British
Columbia, whose M.A. degree she also holds, and was employed
in the Research Division of the Bank of Canada.

The motivation which led persons such as these to take part in an
espionage conspiracy directed against Canada by agents of a foreign power
is significant and seems to us to be of great importance.

a) Money Payments to Agents

There is no evidence that monetary incentive played an important part
in the original motivation of those persons whose ideology was sympathetic
to. the Communist cause, who agreed to act as espionage agents.

On the contrary the evidence is overwhelming both from the docu-
ments and from the testimony of several such agents themselves—e.g.
Lunan, Mazerall, Willsher, Boyer, Gerson—that their original motivation
was a product of their political ideology and of the psychological condit-
ioning received in the study-groups.
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Howevér, money was in due course paid out by the members of the
Soviet Embassy who directed the espionage network to Canadian agents,
and it did play a part in the development of the éonspiracy.

On August 29th, 1945, a telegram was sent by Zabotin, under his cover
name of Grant to Moscow, reading as follows: — g

N

To the Director, to No. 12293. 270

1. The ambassador has agreed to help us by =z *
£ -+ 1177 giving us an amount of money from the

embassy and he proposed that the money be sent

back in small sums z=dérszzed L tha Dmiszzy to *

his address at the Embassy and to the address of the

Commercial Counsellor. Small amounts might also

be added to the entertainment expenses. If the

opportunity arises, a part of the amount may be

sent by diplomatic mail. F=rkap: thar: = =

2. As it is known to you, in the last two months we
had to make heavy expenditure and therefore
there will be nothing left in the cash box by August
1. For the diplomatic mail alone (July, August)
it is necessary to pay $2500.00. I therefore beg you
to send urgently operational sums of money.

29.8.45. Grant.

Such evidence as we have been able to obtain suggests that money
payments were gradually broached to Canadian espionage agents. In
" other words a financial incentive was only gradually introduced for such
agents to supplement and perhaps eventually supplant the original motiva-
tion supplied by the psychological development courses provided in
Communist “cells”.

Care was taken by the espionage recruiting agent not to mention the
possibility of monetary rewards at the time when the first assignment or
request was put to the selected recruit, e.g. money was not mentioned at
first to Lunan by either Fred Rose or in the first letter of instructions
given him by Jan (Lt. Col. Rogov); nor by Lunan at this stage to
Mazerall, Halperin or Durnford Smith. Nor, according to their evidence
before us, was money mentioned at this stage to Miss Willsher by Fred
Rose or Eric Adams, or by Sokolov to Miss Woikin.

* Faint type indicates words crossed out in original documents.
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It appears that the senior members of the network felt, probably rightly,
that mention of money at this stage would act as a deterrent rather than as
an inducement to secret Communists facing consciously for the first time
the critical issue of invitation or initiation into what was obviously an illegal
conspiracy directed against Canada. Better results were presumably ex-
pected at this stage when the potential new agent should regard the matter
solely as an ideological assignment.

This tactful technique clearly produced results which would not other-

wise have been obtained, e.g. Mazerall, when asked whether Lunan had ever
offered him money, stated:—

A. T am positive, knowing myself, that the slightest suggestion of it
would have discouraged it as far as I was concerned entirely.

Q. What do you mean by saying that if you had been offered money
you would not be here?

A. T would not have accepted money. If it had been offered to me
I would have said no, at the moment, and I know I would have
told him to get out of the car, and I would have driven away.

However, it has clearly been the established practice for the Russians
directing the network in Canada to press relatively small sums of money,
ranging from twenty-five to perhaps two hundred dollars, upon Canadian
Communists once they had well begun their career as espionage agents for
the Soviet Union. Sometimes they began with a mere offer of “expenses”,
e.g. an entry in Col. Rogov’s dossier on Lunan, recording a list of relatively
early matters to discuss with Lunan under the heading “Organizational
Assignments for ‘Research’ Group”, reads in part, in translation:—

4. In view of the fact, that Bagley, Badeau live far
from the city, we will be giving them money for
taxis, whenever this will be necessary for them.
Warn them that they must not come up in the taxi
to the place where they have to meet you.

Captain Lunan stated in evidence before us when asked about this
entry:— ’
A. Jan was always bringing up the question of expenses and he did

mention this question of taxi rides, but it was from our point of
view a preposterous suggestion and I simply ignored it.

Q. When you say “from our point of view” whose point of view do
you refer to?
A. Mine and Smith’s and Mazerall’s.
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Did you discuss that with them?
Yes, I did.

With the three of them?

No.

With whom?
With each one at one time or another and I discussed the question
of expenses.

>POPO PO

Tell us what you said to them?

I told them that if they were involved in any expenses there was
_ an offer for those expenses to be covered. Each one of them, how-
ever, said there was no such possibility of expenses, the question
did not arise for them.

> Q

From what you say I take it they did not want to take any money?
Correct,

Either as a disbursement to cover expenses or otherwise?

That is correct.

What was their motive to do what they did?

Their motives would be idealistic or political.

What do you mean by political?

That they felt they were serving a valid political motive in doing
this.

What do you mean by political?

I cannot describe for them their motives.

POPOPOPO

What do you understand they meant by political?

I used the word myself.

What did you use the word for?

That certainly there would be some motivation for dping this type
of work, and it would have to be one involving ideals.

Party sympathy?

Yes, that would be fair,

PO PO PO

When we say “party” there is only one Party that is meant, the
Communist Party?
That is correct.

> QPO

Lieutenant-Colonel Rogov was apparently quite insistent in offering
money to Lunan for his services. Lunan testified: —
A. It'was frequently offered to me but I never took it.
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Q. How did he offer you the money?

A. Well, he would ask me and sometimes actually offer it. That is,
I could see it was money. He would try to persuade me to take
it. He characterized it as expenses, but I never took it.

One purpose of the directors of the network in insisting on paying
money, even relatively small sums, to recruits, would be to further the
moral corruption of the Canadians caught “in the nmet” and thus to assist in
their further “development”.

Gouzenko testified that it was the general rule to pay agents, and to
obtain a receipt signed by the agent:— ‘

“They must have a receipt from the agent, and they must send a
receipt 'to Moscow for the money. The agent always gives a
receipt. Only a new agent never gives a receipt because they do
not want to scare him in the first time.”

Such receipts could, if necessary, presumably be used for blackmail
purposes if the agent’s enthusiasm for the cause should later wane. In the
meantime, they facilitated orderly bookkeeping which Col. Zabotin’s chiefs
took very seriously. -

Gouzenko stated that he, personally, did not normally see such recelpts
and was unable to take any such recelpts with him when he left the
Embassy, “because these receipts are in the desk of Lt. Col. Motinov and
then Rogov”. Asked whether “before being sent to Moscow these receipts
were kept in room 12 in the safe”, i.e. in the office in the Embassy to which
Gouzenko had access and where he worked, he replied: “No, they are kept
at 14 Range Road.”

Gouzenko testified however that he had seen certain receipts, including
one signed by Eric Adams, early in 1945.

Canadians implicated in the espionage network seem to have been
understandably more reticent when testifying before us regarding money,
than on other aspects of the conspiracy, e.g. in this regard Mrs. Woikin
replied as follows: —

Q. Did you ever receive any money from Sokolov for the work you
were doing for him? '
No, I didn’t get money for it.

Pardon?

I didn’t get money for it.

Did you get money?

I am asking you whether you received money from Sokolov?
I received a gift one time: $50.00.
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Q. And that gift was in the nature of what?

A. It was money.

Q. It was §s0. you say?

A. Yes. .

Where the Russian officials were not in direct communication with a
Canadian agent, but used a senior Canadian agent as contact-man and go-
between, the system was to pay to the contact-man a sum for transmission to
the agent, as well as a sum for himself.

Thus Eric Adams paid Miss Willsher on one occasion the sum of $25,
as stated to us by Miss Willsher herself.

Similarly, at a fairly early stage Captain Lunan was instructed by
Lt. Col. Rogov to broach the subject of payment to Durnford Smith,
Professor Halperin and Mazerall. A written report dated 18th April, 1945,
which Captain Lunan submitted to Rogov, contains the following:—

Bacon has given considerable thought to my
original requests and has given me the material for the
attached report. He offers to fill in any details that
may be asked for if he can. I have not had the oppor-
tunity to ask him about payment. .
This report, typewritten in English, was one of the documents brought
before us by Gouzenko, from the secret files of Col. Zabotin.
Captain Lunan when shown this document testified that he had written
this report and handed it to Rogov, whom he knew as Jaz. In explanation
of the sentence about money Lunan explained:—

“From time to time during my meetings with Jan he was very
pressing in the matter of offering money for this work. I certainly
did not want to accept money for other people unless they knew
about it and I felt I should at least ask them about it.”

According to the documents from the Soviet Embassy, the original
reticence of these new agents to accept money was successfully overcome,
and money was paid to Captain Lunan for himself and for his three sub-
agents, Durnford Smith, Professor Halperm and Mazerall.

Thus a document in Russian, in the handwriting of Lt. Col. Motmov,
headed “Organizational Assignments for Research Group”, contains a para-
graph reading in translation as follows:—

8. Money. T yz:: Back $100 *.
Bagley $30
Badeau $30
Bacon $30

*Faint type indicates words crossed out in original documents.
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This document contains notes made in the Embassy, prior to a meeting
with Captain Lunan, regarding assignments and instructions to be given
him at that meeting.

Similarly, however, there were notes kept in the Embassy, in a different
notebook, made after each meeting with Lunan to record a summary of
what took place at such meetings. These were headed “Course of Meetings”.
The reports of three such meetings record payment of money to Captain
Lunan. The report on Rogov’s third meeting with Lunan contains the
following entry:—

Paid out $190
Itemized Back: $100
Bacon: 30
Badeau: 30
Bagley: 30
The report on Rogov’s fourth meeting with Lunan has an entry:—
Gave out: $100 (present for the wife)
(Lunan’s wife had just had a child, who was christened “Jan”, which was
the cover-name under which Lunan knew Lt. Col. Rogov).
The report on Rogov’s seventh meeting with Lunan includes the entry:
Gave Back $50.

That Durnford Smith was at first reluctant to accept payment from
the Russians for the espionage activity on their behalf is shown by one of
Lunan’s typed reports which he delivered periodically to Lt. Col. Rogov.
The passage in his report dated April 18, 1945, reads:—

Badeau was very disturbed when I brought up the
subject of payment. I think he felt that it brought the
subject of his work into a different (and more conspir-
atorial) focus. He was to think it over and let me know,
but we have had no opportunity to meet since I was
in Montreal in the interim. . . .

However, any doubt that Zabotin, Rogov and their Russian colleagues
may have had regarding the financial as well as the previously established
psychological corruptibility of Durnford Smith seems to have been dis-
pelled later. An entry in the dossier kept in Russian at the Soviet Military
Attaché’s Office on Durnford Smith, in the records headed—“Course of
Meetings”, reports that at the first direct meeting between Smith and
Rogov, arranged by Lunan on sth of July, 1945, Rogov gave money to
Smith. This entry reads as follows:—
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COURSE OF MEETINGS

No. No.

P. P Substance of Meetings ) Remarks

1. [5.7.45.—The acquaintance meeting took place
; through Back. Makes a good impression. At
the meeting behaved very cautiounsly, some-
what cowardly. Brought material for photo-
graphing on radio locators. Is desirous to
work for us and promised lo do everything
possible.

|

Lives in Hull in a separate suburb.
Requested to do photographic work by him-
self and contact with Bagley. See details in
telegram of 6.7.45,

Handed out 100 dollars; he took the

money readily.

In the course of time he may become
the head of a group.

No regular meeting fixed, contact will
be maintained through Back,

Special assignment set forth (see an-
nex).

-

The record of the fourth direct meeting between Rogov and Durnford

Smith, dated 26th August, 1945, includes the statement:—
Gave out $100. ’

Similarly the “registration card” kept in the Soviet Embassy on Captain
Lunan, and pasted on the inside front cover of the dossier on Lunan, gives
the agent’s name, address, and other information. Under the muneographed
form heading “Financial Conditions” there is a typewritten entry, m
Russian, as follows:—

Receives around $200 a month. Needs material
help occasionally.

The $200 a month appears to refer to Captain Lunan’s salary for his
work in the Canadian Information Services. :

The dossier prepared on Smith was also laid before us by Gouzenko.
The “Registration Card”, under the mimeographed heading “Financial
Conditions”, has the typed Russian entry:—

Weak, receives about 300 dollars a month. Needs
periodic assistance.
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The $300 a month presumably refers to Durnford Smith’s salary as an
employee of the National Research Council of Canada, though it was an
over-estimate.

Mazerall denied, throughout his testimony before us, that he had ever
been offered any money, or ever accepted any, for his espionage services.
His general demeanour before us seemed frank, and his denial on this point
would seem consistent with the mental state in which the partial failure of
his study-group “development” courses had left him, and particularly with
the curious psychological compromise which he adopted when asked by his
Communist superiors to transmit information. He stated before us, in
defence of his actions, that he could have transmitted more important
secret information than he did, and that he deliberately selected information
which he knew would probably be declassified within a few months. The
other evidence before us bears out this testimony. (See Section IIL 3).

We therefore had to consider the possibility that Captain Lunan had
retained for himself money given him by Rogov for transmission to
Mazerall. Mazerall had no direct contact with a Russian.

Lunan also denied accepting any money from Rogov either for himself
or for Mazerall, Halperin or Durnford Smith. Lunan is a much more
sophisticated person than Mazerall, and his evidence on this particular
point impressed us less than that of Mazerall.

With more senior agents, who had been longer “in the met” as the
Russian “Registration Card” forms expressively term membership in the
espionage network, the sums paid over appear to have been larger, and may
have provided for persons at that advanced stage of political “development”
the main motive for continued Fifth Column services.

Thus the selection of documents from the Soviet Embassy state that
at least $700 was paid to Alek (Alan Nunn May).

Cipher telegram number 244 of 1945 from Grant (Col. Zabotin) to
The Director in Moscow, referring to arrangements made with May to
contact another agent on a street in London, contains the sentence “We
banded over 500 dollars to him”. A handwritten Russian entry in one of
the notebooks, signed by Baxter (Angelov) referring to a meeting where
a sample of uranium 235 was delivered by Dr. May, states:—

200 dollars Alek and 2 boitles of whiskey
handed over 12.4.45.

Dr. Alan Nunn May admitted, when interrogated in London, receiving
money “in a bottle of whiskey” from the agent to whom he transmitted
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information on the atomic bomb, but stated that he could not remember
how much. (See Section III. 13). :

The dossier kept in Col. Zabotin’s secret files on Sam Carr, the National
Organizer of the “Labour-Progressive Party”, has the same mimeographed.
form already referred to, headed “Registration Card”. After the mimeo-
graphed heading “6. Financial Conditions” there is a typed entry reading:—»

6. FINANCIAL CONDITIONS Financially secure, but

takes money. It is necessary occasionally to help.

This dossier shows the payment to him of at least $850 during a period in
1945, as well as a payment of $3,000 to be used in bribing an official of the
Passport Office of the Canadian Department of External Affairs (see
Section. V). Carr had asked $5,000 for this latter purpose ,but The
Director in Moscow had replied that this was “a fantastic sum” and offered
$3,000 maximum. The false Canadian passport, wanted for a Sovier agent
sent from Moscow and living in California, was in fact issued; so it is clear
that Carr duly fulfilled his part of this bargain

The documents also show that $100 was paid at this time to Dr. Henry
Harris, an optometrist in Toronto, who took disguised telephone calls from'
Lamont (Motinov) and Brent (Rogov), arranged surreptitious meet-
ings on street corners and in his home between them and Carr, and other-
wise acted as a go-between for the Russian leaders. of this espionage ring
and the National Organizer of the Labour-Progressive Parry (Communist
Party of Canada). : :

Similarly one of the Russian documents relatmg to Fred Rose, M.P,, a
member of the National Executive of the Labour-Progresswe (Communist)
Party, includes a direction about handing him six hundred dollars.

The documents also show that The Director in Moscow and Col.
Zabotin’s organization were prepared to consider spendmg relatively large
sums of money as an inducement to co- operatron in espionage or other
illegal activities, where the prospective agents' were not members of the
Communist Party, and where the other motivation did not exist.

There is no evidence that the official in the Canadian Passport Office’
who at Carr’s request falsified the records and issued a Canadian passport
to the Soviet agent going under the name “Witczak”, was a member or
adherent to the Communist Party. Hence the provision, made on the
authority of The Director in Moscow, of three thousand dollars to Carr
for bribery. ' :

Similarly, notes ‘in Ru551an, typed "and- signed Lamont (Motinov)
< with “I confirm—Grant” added in the handwriting of Zabotin, and dated "
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5.11.44, deal' with plans whereby it was hoped to induce Jack and Dick,
two Colonels in the Headquarters of the Canadian Army, who were not
in any sense Communist sympathizers, to work as espionage agents. These
notes, dealing mainly with possible psychological methods of approach,
contain, in a long list of information to bé discreetly ‘obtained about them,
the following:— ' ‘ :

(d) Financial conditions, inclinations toward establish-
ing material security for his family (intentions to
engage in business, to own a ear, a home’ of his
own and what hinders the fulfilment of this plan.)

and also the following:—

4. Program for future (ideological or financial re-
quires to be determined).

Another purpose for which Col. Zabotin was prepared at least to
consider spending considerable sums of money was to assist in placing
Canadians, already working with proved capacity as espionage agents, in
positioris where they could be most useful to the espionage network.

On August 25, 1945, Zabotin wired Moscow about a proposal put to
him by Gerson, whereby the latter should open an office in Ottawa as
consulting geological engineer. It was proposed that Zabotin should provide
$7,000 a year for the first two years-or so for this  office. Whether The
Director in Moscow would have agreed to this proposal of Zabotin’s is not
known, as Gouzenko left the Embassy a few days after this telegram was
sent.

Another illustration of the fact that Col. Zabotin and The Director
were prepared to spend relatively large sums of money for agents, when
this was considered necessary, is provided by several documents. These
deal with relations between Col. Zabotin’s organization and Pavlov’s organi-
zation (N.K.V.D.) on the one hand, and a Germina Rabinowitch, upon
whom we are reporting, on the other. The documents record, inter alia, a
transfer of $10,000 through Zabotin to this person, and the transmission
by her of this sum through New York to the network in Europe in which
she was interested. '

Thus it is apparent that despite the relatively cheap method of inducing
most new recruits to join the espionage network through non-monetary
motivation courses provided by Communist study groups, nevertheless
fairly substantial sums of money were in fact being paid out by Zabotin,
particularly to senior agents. -
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b) The Development of Ideological Motivation e

The evidence before us shows that in the great majority of cases the
motivation was inextricably linked with courses of psychological develop-
ment carried on under the guise of activities of a secret section of what is
ostensibly a Canadian political movement, the Labour-Progressive Party
(Communist Party of Canada); that these secret “development” courses are
very much more widespread than the espionage network itself; and that the
Canadian members of the espionage network themselves took an active part
in directing and furthering such courses for other Canadians, which were
calculated to allow- them to draw suitably “developed” persons later into
active participation and thus to expand the network itself.

It has been established for example that Sam Carr and Fred Rose, M.P.,
both Moscow-trained, not only designated Canadians for recruiting into the
espionage ring, but took an active part with others in fostering the courses
or study-groups wherein suitable motivation for espionage was gradually
developed, thus broadening the base from which further recruiting was
carried on, and in some cases was in fact undertaken‘by them, for the
espionage network itself.

The Inquiry has revealed the names of a number of Canadians, em-
ployed in various Departments and Agencies of the Government, who
while presumably quite ignorant of the espionage network and certainly
innocent of implication in such illegal activities, were being subjected to
“development” by the same means for use in the future.

For these reasons we are analysmg with some care the question of
motivation, and the highly organized methods employed to develop an
appropriate moral and mental state among potential Canadian recruits
before they are informed of what has been planned for them.

In virtually all cases, as has been stated, the agents were recruited from
among “cells” or study groups of secret members or adherents of the
Communist Party (Labour-Progressive Party).

It seems to be general policy of the Communist Party to discourage
certain selected sympathizers among certain categories of the population
from ]ommg that- pohtlcal Party openly. Instead, these sympathlzers are
invited to join secret “cells” or study groups, and to take pains to keep their
adherence to the Party from the knowledge of their acquaintances who are
not also members of the Communist Party. The categories of the population
from Wthh secret members are recruited include students, scientific workers,
teachers, office and business workers, persons engaged in any type of
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administrative activity, and any group likely to obtain any type of govern-
ment employment.

The reason suggested by some of the agents in their evidence for the
curious practice of keeping their political affiliations secret was that by this
means they would avoid unfavourable discrimination in obtaining positions.
There were enough such cases to justify us in concluding that this practice
is a Party technique, the real objectives and results of which seem to be
quite different.

One objective, we conclude, is that this technique facilitates the achieve-
ment of a basic policy of the Communist Party, viz. to get control, through
the election of secret members to the directing committees, of as many types
of functional organizations as possible, including trade unions, professional
associations and broad non-party organizations such as youth movements,
and civil liberties unions. Similarly, secret members or adherents of the
Communist Party may be used to take the lead in organizing new, broad,
and ostensibly non-political organizations, after which they obtain for
themselves and other secret adherents key positions on controlling com-
mittees of the organization. By these means the technique of secret member-
ship is calculated to facilitate essentially dishonest but not ineffective methods
of propaganda in the interests of a foreign state.

One illustration of the use of this technique is furnished by the Cana-
dian Association of Scientific Workers. Professor Boyer, in whose house
the informal meetings at which the establishment of the organization were
held, became National President. Norman Veall, upon whom we are also
reporting, told us that he “took an active part in the formation of the
organization”; and that he became a member of the National Executive
Committee, charged with maintaining liaison with corresponding organiza-
tions in other countries. There is evidence suggesting that he used this
position as a cover in making contacts with members of the staff of the
Soviet Embassy in Ottawa. David Shugar testified that he had been very
active in organizing and extending the Association, and was elected a
member of the Executive of the Ottawa Branch. In fact Veall and Shugar
each showed an inclination to claim credit for founding the Association.
Mazerall stated that the Association was something “wbich people in the
study-groups were interested in forming”.

In addition to Boyer, Veall, and Shugar, Dr. Alan Nunn May and Frank
Chubb, both of whose names figure in the espionage notebooks of Colonel
Zabotin, hold or have held official positions on the Association’s executive
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committees.\ Professor Boyer characterized the majority of other members
-of .the executive as “LPP” i.e. Labour-Progressive Party or Communist)
“or left-wing” in political ideology; though he stated that very few of the
Association’s large membership among scientists would share this political
view. :

The propaganda value of control of such an organization is illustrated
by correspondence between Shugar and Boyer discussing whether Shugar
or Veall should write an article in T'he Scientist, the Association’s magazine,
regarding plans for the control of atomic energy. '

Control by the Communist Party over a broad organization such as the
Canadian Association of Scientific Workers could be used in a variety of
ways not only for propaganda purposes, but eventually as a base for recruit-
ing adherents to that Party from among scientists, and in due course no
doubt for recruiting additional espionage agents in key positions in the
national life. ; -

But there would appear to be a further basic object and result of this
technique of secret membership of the Communist Party organized in
secret “cells” or. study-groups.

This object is to accustom the young Canadian adherent gradually to
an atmosphere and an ethic of conspiracy. The general effect on the young
man or woman over a period of time of® secret meetings, secret acquain-
tances, and secret objectives, plans and policies, can easily be imagined.
The technique seems calculated to develop the psychology of a double life
and double standards.

To judge from much of the evidence, the secret adherent is apparently
encouraged never to be honest or frank, outside the secret “cell” meetings,
about his real political attitudes or views, and apparently is led to believe
that frankness in these matters is the equivalent of dangerous indiscretion
and a potential menace to the organization as a whole.

Thus in a preliminary report which Lunan wrote on March 28, 1945, to
Lt. Col. Rogov, he referred to a “cell” or study-group in Ottawa to which
Durnford Smith, Halperin, and Mazerall belonged, as follows:—

they already feel the need for maintaining a very high
degree of security and taking abnormal precautions
at their normal meetings (about once every two weeks),
since they are definitely not labeled with any political
affiliations. One or two have even opposed the intro-
duction of new members to our -group on the grounds
that it would endanger their own security.
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This describes precautions taken by this group before any of the mem-
bers were asked to engage in espionage or other illegal activities.

Evidence that this technique of secrecy among Communist Party
membership is favoured—if indeed it had not been inaugurated—by Mos-
cow, is found in a telegram, dated 22nd August 1945, from The Director
to Zabotin which reads in part:—

To Grant.
1. Your 243.
We have here no compromising data against Veal,
nevertheless the fact that he has in his hands a
letter of recommendation from a corporant who
was arrested in England (which he did not take
care to destroy) compels us to refuse to have any
contact with him whatsoever, the more so that
many already call him “a Red”.
“Corporant” is a cover-name used for a member of any Communist Party
except that of the USS.R.

An inevitable result of this emphasis on a conspiratorial atmosphere
and behaviour even in political discussions, correspondence, and meetings
which are in themselves perfectly legal and indeed are the cherished right
of everyone in a democratic society, would seem to be the gradual disin-
tegration of normal moral principles such as frankness, honesty, integrity,
and a respect for the sanctity of oaths.

We believe that this technique played a definite part in bringing
persons such as Miss Willsher, Mazerall, Lunan, and others to a state of
mind where they could disregard the moral obligations which they had
undertaken in connection with their public duties.

A reading of the evidence before us, taken as a whole, indicates also
that this technique seems calculated to affect gradually and unconsciously
the secret adherent’s attitude towards Canada. Often some of the agents
seem to have begun their Communist associations through a burning desire
to reform and improve Canadian society according to their lights. But one
effect of prolonged habituation to conspiratorial methods and the conditions
of secrecy in which these people work is to isolate them from the great
mass of the Canadian people.

As the courses of study in the “cells” undermine gradually the loyalty
of the young man or woman who joins them, it is necessary to say some-
thing as to the content of the courses pursued in them, as that is reflected
by the evidence.
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The curriculum includes the study of political and philosophic works,
some of them far from superficial, selected to develop in the students an
essentially critical attitude towards Western democratic society. This
phase of the preparation also includes a series of discussions on current
affairs, designed to further a critical attitude toward the ideals of demo-
cratic society. 4 '

But this curriculum would appear in reality to be designed not to
promote social reform where it might be required, but to weaken the
loyalty of the group member towards his or her own society as such.

Linked with these studies at all stages, moreover, goes an organized
indoctrination calculated to create in the mind of the study-group member
an essentially uncritical acceptance at its face value of the propaganda of
a foreign state. -

Accordingly the study-groups are encouraged to subscribe to Com-
munist books and periodicals. The Canadian Tribune and Clarion of
Toronto, New Masses (a periodical published in the United States),
" National Affairs of Toronto, and Club Life, have been among those men-
tioned as regular objects of study and discussion in these groups, as well
as selected books on Russia.

In some cases the effect of these study courses seems to be a gradual
development of a sense of divided loyalties, or in extreme cases of a trans-
ferred loyalty.

Thus it seems to happen that through these study-groups some
adherents, who begin by feeling that Canadian society is not democratic or
not equalitarian enough for their taste, are gradually led to transfer a part
or most of their loyalties to another country, apparently without reference
to whether that other country is in actual fact more or less democratic or
equalitarian than Canada.

Indeed, a sense of internationalism seems in many cases to play a
definite role in one stage of the courses. In these cases the Canadian sympa-
thiser is first encouraged to develop a sense of loyalty, not directly to a
foreign state, but to what he conceives to be an international ideal. This
subjective internationalism is then usually linked almost inextricably
through the indoctrination courses and the intensive exposure to the pro-
paganda of a pa{ticular foreign state, with the current conception of the
national interests of that foreign state and with the current doctrines and
policies of Communist Parties throughout the world.
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e.g. Professor Boyer stated that he gave secret information to Fred
Rose despite the oath of secrecy which he had taken, believing that this
step would further “international scientific collaboration”.

Professor Boyer had not apparently enquired about the operations in
practice of the various official organizations engaged in attempting to
organize exchanges of military and other information with the Soviet
Union, nor about the degree of reciprocity or relative balance developed
in such official exchanges, nor about the relative merits of various possible
methods of increasing international cooperation in scientific and other
fields. His approach to the general question of increasing international
scientific cooperation thus appears to us to have been relatively uninformed
and unscientific, as well as singularly presumptious and undemocratic in
arrogating to himself by secret action the sole right of decision on such
matters affecting all the people of Canada, the United Kingdom and- the
United States. His actions also involved a breach of oath. We see however
no reason to doubt the sincerity of his motives as stated by himself. This
sincerity was played on successfully by an unscrupulous and more sophisti-
cated agent. '

In Mazerall's case also, his desire to further international scientific
collaboration was among the complex of emotions successfully played upon
by- those who brought him into the espionage network. Mazerall, whose
testimony as to his motivation seems to us to have been frank and sincere,
stated in evidence:—

A. At the same time I did not like the idea of supplying information.
It was not put to me so much that I was supplying information to
the Soviet Government, either. It was more that as scientists we
were pooling information, and I actually asked him if we could
hope to find this reciprocal.

Did you ever have that experience?

I did not; no.

Q>0

Have you ever known of information of any kind being supplied
by Russia?
A. Very little.

A further objective, pursued through the study-group, is.gradually to
inculcate in the secret membership of the Communist Party a habit of
complete obedience to the dictates of senior members and officrals of the
Party hierarchy. This is apparently accomplished through a constant em-
phasis, in the indoctrination courses, on the importance of organization as
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such, and by the gradual creation, in the mind of the new adherent or
sympathiser, of an over-riding moral sense of “loyalty to the Party”. This
“loyalty to the Party” in due course takes the place in the member’s mind
of the earlier loyalty to certain principles professed by the Party propaganda.

_ In view of the rigidly hierarchic organization of the Communist Party,
particularly in its secret sections, the concept of “loyalty to the party”
means in practice, rigid obedience of adherents to those party members who
are recognized as occupying a senior position in the hierarchy, and par-
ticularly to such persons as Carr, the National Organizer, and Rose, the
Quebec organizer.

The indoctrination courses in the study groups are apparently calculated
not only to inculcate a high degree of “loyalty to the Party” and “obedience
to the Party”, but to instill in the mind of the adherent the view that
loyalty and obedience to the leadership of this organization takes prece-
dence over his loyalty to Canada, entitlés him to disregard his oaths of
allegiance and secrecy, and thus destroys his integrity as a citizen.

The case of Kathleen Willsher .oﬁfers a striking illustration of the uses
to which this attitude of “party-loyalty” and obedience can be put by
unscrupulous leaders, even when other aspects of the indoctrination courses
have not been completely successful. She had joined a secret “cell” of the
Communist Party and as early as 1935 agreed to give secret information,
which she obtained from her work in the Office of the High Commissioner
for the United Kingdom in Ottawa, to Mr. Fred Rose. She continued to
do so regularly for four years. From 1942 to 1945 she gave similar informa-
tion to Adams, whom she recognized as her superior in the secret section
of the Communist Party. She told us that she was given to undertsand by
Rose and by Adams that this information was for the guidance of the
National Executive of the Communist Party of Canada.

She also said that when these requests, which she recognized were
improper, were first put to her by Fred Rose, and later by Eric Adams,
she had some struggle with her conscience, but that after a few weeks’
hesitation she decided to comply because as a member of the Communist
" Party she felt that she was expected to do what she was asked regardless
of any obligation which she might have in any other direction. Rose stated
to her that such information would help the Communist Party in formu]ating
its policies. She testified: — - :

“I felt that I should contrive to contribute something towards
the helping of this policy, because I was very interested in it. I
found it very difficult, and yet I felt I should try to help.”
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Miss Willsher’s evidence, taken as a whole, shows that she felt her own
position in the Communist Party to be a relatively humble ong, that her one
important contribution to the cause of the Party lay in the transmission of
the secret information to which her official position gave her access, and that
it was expected of her that she should not hesitate to make this-information
available on request to the Party leadership. ' )

In many cases prolonged membership in the Communist Party seems
to have resulted in a very high degree of discipline and to have induced a
semi-military habit of largely unquestioning obedience to “orders” and
“Party policy”. Such habits, once developed, naturally made the task of
the espionage recruiting agents, who are senior members of that Party,
relatively simple.

It appears to be an established principle of at least the secret “cells”
section of the Communist Party that rejection of “party orders” entails
automatic resignation or expulsion from the party. This principle in itself
assists in inducing obedience from members who might otherwise be inclined
to waver, but who have become habituated over a period of months or
years to membership.

Thus Mazerall, who was most reluctant to obey the request of Lunan
to hand over secret information for Soviet agents, testified regarding the
factors which caused him to comply:—

A. If T had told Lunan no, by the same token I would have turned
around then and left the group; and although in a way 1 wanted to
do that, that is I didn’t like the group itself, nevertheless many of
of the things that they stood for I felt I concurred with.

But 1 am still asking you, what was your obligation that you felt
to deliver material to Lunan?

I don’t know.

It must have been something pretty strong that influenced you to

“do that, Mr. Mazerall, wasn’t it?

I suppose so.

What was it? It was not money, you say?

No. Well, just the whole background; what I have been trying

to tell you.

POP LOP» QO

Thus the leaders of the Fifth Column solved what would appear at
first sight to be their most difficult problem—that of motivation, or finding
capable -and well-placed Canadians who would be willing to engage in
espionage against Canada for a foreign power—by means of a widespread
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system of propaganda and in particular by organizing a system of:intensive
study-groups. Tl’llS system has been functlonmg for years, and was already
a going concern used. for espronage n 193s.

These groups have. provided a large base of Canadians in various stages
of carefully induced evolution—emotional, mental, and moral—from which
base the leaders can recruit those who are considered adequately “de-
veloped” into expanding illegal networks for espionage or other purposes.

A further technical advantage, which this system has provided to the
leading organizers of the espionage network, has been a surprising degree
of security from detection. By concentrating their requests to assist in
espionage within the membership of secret sections of the Communist
Party, the leaders were apparently able to feel quite confident—and
apparently with reason based on an experience in Canada over-a period of at
least eleven years—that even if the adherent or member should refuse to
engage in activities so clearly illegal and which constitute so clear a
betrayal of his or her own country—such adherent or member would in
any case not consider denouncing the espionage recruiting agent to the
Canadian publlc or to the Canadian authorities.

It is for example significant that when Rose, first asked Kathleen
Willsher, in 1935, to supply secret information to him, he did so, according
to her testimony, at a regular meeting of her study group. Thereafter for
four years she transmitted such information to him, orally, at the study-
group meetmgs While the conversations were prlvate Miss Willsher
testified that no parucular precautions were taken against bemg overheard

as no one else would bave been interested”.

e is 51gmﬁcant that not a single one of the several Canadians, members
or adherents of the Communist Party (Labour-Progressive Party) who
were approached by senior members of that Party to engage in espronage
on behalf of the Soviet Union, reported this approach to the Agencies,
Departments or Armed Forces of Canada in which they were employed

Not one even of those who have described, in evidence before us,
serious hesitation and struggles with their consciences which they under-
went before they agreed to act as spies against Canada, ever suggested to
us that they contemplated taking the one loyal or legal course of action—
i.e. reporting the criminal requestto the Canadian authorities.

This is a. strlkmg illustration of the efﬁcrency of the . Commumst'
study-groups in inducing a motivation for clearly illegal Party - assign-
ments directed against Canada. . . S -
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What appears from the evidence to be the real purpose of the study-
group or “cell” organization—as a wide and ever-expanding base for the
recruiting, psychological development, and organization of a Fifth Column
operating in the interests of a foreign power—would have been frustrated
if rank and file members of these groups or junior adherents of the Com-
munist Party of Capada had been aware of the real objectives and policies
of Carr, the National Organizer, Rose, the Quebec Organizer, and the
other senior members of the conspiracy.

The evidence we have heard shows that at each stage of “develop-
ment” the adherent is kept in ignorance of the wider ramifications and real
objectives of the organization, to one of the fringes of which he has allowed
himself to be attached.

Indeed it appears from the evidence that some at least of the adherents
recruited to study-groups are not told that these groups are in reality
secret “cells” or units of the Communist Party; e.g. Mazerall testified that
he was first invited by a friend to join an informal discussion group, and
that he did not for a considerable period recognize that it was in reality a
secret Communist “cell”, although he later knew it to have been such.

Kathleen Willsher was first a member of a group discussing the “dif-
ference between socialism and communism” and after a few years joined
a smaller secret group of Communists.

Any small study-group, however called, which will allow more
experienced Communists to influence and simultaneously to study the
psychological development of potential “recruits” will do in the early stages
of the new recruit’s “development”.

Participation of secret Communists in genuinely informal small dis-
cussion groups appears to be one of the methods used to attempt to develop
some or all of the other participants and gradually draw them into more
specifically Communist groups, if possible by turning the earlier informal
body into such a unit without the full, immediate realization by all the
other participants of the metamorphosis. Alternatively, persons considered
suitable for “development” can be designated to cell leaders and then invited
to join the cell instead of continuing with the broader group.

The extent of the secret section of the Communist Party is not
normally disclosed at any time to the junior members of the secret groups,
who know only the four or five other members of their own group. The
‘leader of each such group, who attends secret meetings of five or six such
group leaders, will know them plus the secret “chairman” of these meetings;
e.g. Mazerall, as representative of his own secret group, attended also the
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meetings of group leaders,» at the home of Miss Agatha Chapman, the
chairman of a group of group leaders in Ottawa. Here he met Benning and
others. )

However, over a period of time secret members will get to know many
others through joint participation in various “front organizations” and
otherwise, though they may not know the extent of their “development”
unless designated to work with them for some purpose of the Party leaders.

It is, apparently, not the present practice for secret meriibers of the
Party to fill out any. membership forms, or sign any declaration, or to be
given any membership cards. This relatively loose system obviously assists
in maintaining the secrecy of the organization. But it appears also to play
a role in the expansion of the organization, since at each stage of his
“development” the adherent is allowed to feel that he is still politically
independent and merely assisting in the general activities of the movement
without taking at any time, what he might consider to be a specific and
binding step to acquire or ratify definite membership. This technique
allows the development courses to proceed and to have their gradual effect
~on the adherent without raising any unnecessary resistance in the adherent’s
mind to any specific stage of early development.

Thus even Boyer, Mazerall, and Lunan, the last-named an active
espionage recruiting agent, apparently felt that they had not allowed them-
selves to become full members of the Communist Party, though they had
paid “dues” for years, because they had"at no time signed membership
documents or taken out membership cards.

Boyer, who stated that he joined a Communist study-group in 1939,
said when asked to explain his relations with the Communist Party:—

A. I have worked in organizations in which there were Communists
and in which I knew there were Communists, and I have worked
very closely with Communists, but I have never held a party card
or paid dues, etc.

Have you ever made contnbutlons to the work of the Communist -
Party?

I made contributions.
Financial contributions?
Yes.

>OP QO

Apparently at each stage of “development” the adherent is carefully
kept from an appreciation of the nature of tasks hkcly to be assigned to
him when he is considered adequately “dcveloped” for the next stage.
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Apparently also many even among relatively senior and “developed”
secret members of the Communist Party are kept unaware of the nature and
existence of specifically illegal activities, directed against Canada, which are
carried on by a section of the organization which they support. Indeed, most
persons actively engaged in such illegal activities are apparently given to
understand that their activities are exceptional, and are kept quite unaware
of the extent to which they have been carried on by top leaders such as
Sam Carr and Fred Rose. In view of the “leader-principle”, that is, the
established principle of obedience to higher Party authorities, such unaware-
ness among most members of the organization would not hinder the organi-
zation’s efficiency for Fifth Column purposes.

For example Lunan, who undertook, after designation by Rose, to
organize a group of espionage agents, was given to understand that the
only persons engaged in this illegal activity would be himself, the three
Canadian scientists whose espionage activities he directed, and Rogov of
the Soviet Embassy. In testifying before us as to his motivation, which he
stated was directly linked with his political ideology, he said:—

“I would also like to say that I had no idea of the scope and
extent of this work. I was amazed when it first became clear to me
during my interrogation. I never thought of myself as being more
than one person in a small group of five people.

“I do not offer this in any sense as an excuse for my work but
I was striving to square myself with my ideals without a full
knowledge of the position in which I really found myself.”

Boyer, Willsher and other active participants also assured us that they
were not informed of the extent of the espionage organization in which
they were invited, and had agreed, to take part.

Lunan, in his first report to Jan (Lt. Col. Rogov) dated March 28,
1945, stated that he intended to pursue a similar technique with Durnford
Smith and Mazerall, gradually drawing them into the illegal network
without at first revealing to them even his own limited knowledge of the
true nature and extent of the conspiracy. His first written report states
inter alia:—

. + « With the exception of Bacon [i.e. Professor
Halperint], who is enthusiastic and politically ex-
perienced, it would be unwise to approach them point .
blank with all the tasks assigned. . . . I therefore
believe it wise to approach them carefully and not to
advance too great an assignment to them at one time.

1Our insertion.
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Also, for the time being, not to characterize the work
for what it is, but merely to let it be understood that
it is work of a special conspiratorial nature, without
mentioning my connection with you. . . .

Apparently only persons of top rank in the Communist Party hlerarchy, ,
such as Carr, the National Organizer of the Labour-Progressive Party, and
Rose, the Quebec Organizer, were allowed to have any adequate picture
of the real scope, nature and objectives of the organization which they
directed.

Regarding the original attraction of Canadians to the “development”
courses or study-group organizations, it is difficult to speak with certainty.
The appeal naturally varied greatly with each individual. In some cases it
lay apparently in the highly systematized metaphysical concepts used by
the Communist Party in its propaganda directed to certain types of
“intellectuals” and students. Thus Durnford Smith, when asked what it was
that attracted him to the movement, replied: “the logic of it”.
A factor which appears to have played a part in first attracting at least
one of the Canadian espionage agents whose evidence we have heard, was
the belief that through these study groups he could fight against the social
evils of anti-semitism and racial intolerance. Gerson said:—
“I consider myself as a second-class Canadian—not as a first-class
Canadian. That is not a laughing matter, Mr. Commissioner; it is
very serious”. :

He elucidated this point:—

Q. You have been speaking about Communism and you also mentioned
Fascism. What is your idea, of the difference, if any, between
Communism and Fascism?

A. Well, my idea is that it would be based on a question of anti-

Semitism.

Q. 1T see.

A. You see, we were very active at that time. There was the danger
of Hitler; we realized it. The Doctor and his wife were over in
Germany in 1931; he went to University there and we realized it.

Q. What doctor?

A. Dr. Gottlieb; that is the [husband of the] sister of the Schlein family.,

We realized what was going to happen. We saw what happened in
- Montreal and Kirkland Lake where people were parading in blue
shirts and sticking signs in windows and we felt we:should do
something about it . . . I mean it was from that; it was not from
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an economic point of view. It was from the point of vie‘w of self-
preservation. We figured that if we were considered as good
Canadians here a law should be passed to make that illegal.

The evidence before us strongly suggests that anti-semitism and the
natural reaction of persons of Jewish origin to racial discrimination, was
one of the factors played upon by the Communist recruiting agents. It is
significant that a number of the documents from the Russian Embassy
specifically note “Jew” or “Jewess” in entries on their relevant Canadian
agents or prospective agents, showing that the Russian Fifth Column leaders
attached particular significance to this matter.

In some cases a desire for companionship and intellectual discussion
may have played its part. With certain persons there is apparently an
emotional appeal and glamour, as it were a sense of adventure, inherent
in_the conspiratorial methods and purposive activity of the groups. With
more sophisticated persons, fascination by what may appear to them to be
the efficiency of the unusual and essentially totalitarian system of - Party
organization through pyramiding cells may offer an attractive appeal.

In the vast majority of cases, one important element in the original
appeal would seem to have been propaganda carried out by the Communist
Party for various measures of “social reform” in Canada. The policy of
carrying on propaganda for various domestic measures which in themselves
are calculated to appeal to a substantial section of the Canadian people, has
obviously served two important objectives of the leaders of the Fifth
Column.

In the first place, by associating such domestic propaganda, in the minds
of as many people as possible, with the external propaganda of a particular
foreign state, this policy serves in itself to “carry”, by implication, that
foreign state’s propaganda. This is a common and very effective non-
rational technique of modern advertising. An obvious commercial example
is the use of a pretty face in advertisements for cigarettes.

Secondly, such domestic propaganda has unquestionably played an
important part in recruiting Canadians for the “development” courses
calculated eventually to make these Canadians instruments for more
sinister and illegal Fifth Column purposes .

By these means, a number of young Canadians, public servants and
others, who begin with a desire to advance causes which they consider
worthy, have been induced into joining study groups of the Communist
Party. They are persuaded to keep this adherence secret. They have then
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been led step by step along the ingenious psychological development courses
we have outlined, until under the influence of sophisticated and unscrupu-
lous leaders they have been persuaded to engage in illegal activities directed
against the safety and interests of their own society. i

Essentially what has happened is the transplanting of a conspiratorial
technique, which was first developed in less fortunate countries to promote
an underground struggle against tyranny, to a democratic society where it
is singularly inappropriate.
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SECTION IL 7

LIST OF IDENTIFIED AGENTS IN CANADA

As a result of these activities, Colonel Zabotin, with the assistance of
Carr (cover-names Saznz and Frank) and Rose (cover-names Fred and
Debouz), recruited the following agents who have been identified. Most
of these were given cover-names as indicated below:—

Gordon Lunan (Back)
Durnford Smith (Badeau)

Ned Mazerall (Bagley)

Israel Halperin (Bacon)

F. W. Poland

Eric Adams (Ernst) .
Kathleen Willsher (Ellie) (Elliy
M. S. Nightingale (Leader)
David Shugar (Prometbeus)

H. S. Gerson (Gray)

Samuel Sol Burman

Raymond Boyer (The Professor)
J. S. Benning (Foster) -
Allan Nunn May (Alek)
Agatha Chapman

Freda Linton (Freda)

Emma Woikin (Nora),

The following members of the staff of the Soviet Embassy in Ottawa
have been identified by both oral and documentary evidence as having been
active, -at one time or another since the establishment of the Embassy in
1942, in directing under-cover espionage operations in Canada:—

List of Members of Soviet Embassy Staff who engaged

in Espionage Activities
NAME

Vitali G. Pavlov

Colonel Zabotin

Ivan 1. Krotov

Lt. Col. Motinov

Lt. Col. (formerly Major) Rogov

Sergei Koudriavtzev

OrriciaL PositioN
Second Secretary of Embassy
Military Attaché
Commercial Counsellor
Assistant Military Attaché
Assistant Military Arttaché. (Air)
First Secretary of Embassy
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NaME
Major Sokolov
Mrs. Sokolov
Zheveinov
Major Romanov
Lieut. Angelov
Lieut. Levin
Captain Galkin
Lieut. Gouseev
Captain Gourshkov
Lieut. Koulakoff
A. N. Farafontov

OrriciaL PosiTioN
Staff of Commercial Counsellor
Wife of Major Sokolov
TASS correspondent
Secretary of Military Attaché
Staff of Military Attaché
Interpreter
A door-guard
A door-guard
A chauffeur
Clerk
Clerk



SECTION 1I. 8

THE SOVIET AMBASSADOR HAD NO PART
IN THE INADMISSABLE ACTIVITIES

The evidence before us is that these members of the Embassy, who were
eﬁgaged in improper and inadmissable activities, operated in special sections
of the Embassy the operations of which were quite distinct from the official
and legitimate activities of the Soviet Embassy, and that the Soviet Ambassa-
dor, representing in Canada the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics, had no part in them.

Thus Gouzenko has testified before us that the Soviet Ambassador had
no right of access to the secret rooms in the special wing on the second
floor of the Embassy. Moreover, according to Gouzenko, the Soviet
Ambassador had no right of access to the secret telegrams sent to and
received from Moscow by Zabotin, Pavlov and Goussarov, the heads of the
military espionage, N.K.V.D,, and “political system” sections respectively.

Two of the Russian documents placed before us by Gouzenko vividly
illustrate the care that was taken by The Director in Moscow to keep
Zabotin’s activities secret from the Ambassador. Colonel Zabotin was
reprimanded by Moscow for a slip which might have allowed the Ambas-
sador to gain knowledge of Zabotin’s espionage network. On r11th August,
1945, Zabotin telegraphed Moscow as follows:—

248
To the Director,

I was scolded for some klnd of material which
allegedly became known to metro. I beg you to advise
me what material is concerned. I have informed the
boss of metro on political, economic and military ques-
tions in accordance with instructions given to me by the
chief director and by comrade Malenkov. The sources
were never reported by me. Please instruct for the
future. Am I to inform the ambassador on questions
concerning Canada which are received from .sources.
It seems to me that the boss of metro should be the best
informed person.

Grant,
11.8.45

(“Metro” is a cover-name used by the espionage organization for the
Soviet Embassy proper, and “the boss of metro” that used to refer to the
Soviet Ambassador. “Grant” is the cover-name of Col. Zabotin).
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Moscow replied as follows:— <

v

12200
24.8.45
To Grant

Reference No. 248.

1.

In Telegram No. 8267 of June 20th you were given
instructions on the inadmissibility of disclosing
our agency network to the Ambassador.

The handing over to the Ambassador by you
of the Wilgress report of 3.11.44 concerning finan-
cial credits to ensure trade between the U.S.S.R.
and Great Britain after the war, in the very form
in which it was received, has uncovered the
existence of our source on the object of ELLI.

Furthermore, the translator of the embassy
got acquainted with the document inasmuch as the
document was in the local language.

With regard to urgent political and economic
questions affecting the mutual relations of Canada
and Great Britain with the U.S.S.R., you must keep
the Embassy informed, but indicate only that the
source is authentic, without revealing to him either
the source itself or the places from which the
information was obtained.

The information should be handed over after it
has been already prepared to this effect, deleting
all passages which might disclose the secret source.
All questions on which you are informing the Am-
bassador you are under obligation to bring to my
attention in the comments to your informational
reports.
Director

21.8

Grant
25.8.45.
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SECTION II. 9

CONCLUSION

As to the information sought by the networks, we are unable to report
with any degree of conclusiveness. We have seen only the small selection of
Zabotin’s espionage documents which Gouzenko was able to collect imme-
diately before he left the Embassy; among these the telegrams, in which
The Director listed his instructions, were all dated within the last week
in July and the month of August 1945. The Military Intelligence network
had been functioning at least since mid-1942.

Moreover the documents outline only the work of the espionage system
headed in Canada by Colonel Zabotin, although the evidence discloses the
existence of other parallel networks, some at least of which have been
functioning for many years.

‘The evidence we have shows that Zabotin’s organization was particu-
larly anxious to obtain technical information regarding devices which would
be used in the post-war defences of Canada, the United Kingdom and the
United States secret information regarding political plans and policies of
these countries; economic information which would be useful in assessing
the economic and military potential of Canada; details regarding the loca-
tion of Canadian defence industries; information on certain telephone
land-lines and tapping devices; and documents which could be used by
Russian agents “planted” in Canada or elsewhere, plus information whereby
such agents could enter Canada and acquire a base of operations here.

The following selection of extracts from the documents illustrates the
variety of subjects on which material was sought:—

Supplement to No. 11923 N 11931

. 22.8.45
To Grant
Take measures to organize acquisition of docu-
mentary materials on the atomic bomb!
" The technical process, drawings, calculations.

Director,

Grant 22.8.45.

22.8.45.

. Try to get from him before departure detailed
information on the progress of' the work on
Uranium. . . .
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. Badeau asks for permission to change to work on
uranium. There is a possibility either by being invited
or by applying himself, but he warned that they are
very careful in the selection of workers and that they
are under strict observation. . . .

ASSIGNMENT No.

Assigned personally 25.8.45

1.

Answer last letter regarding the new radio tubes,
radio-locators (both for A = 1, 2, 3 ¢cm) and the
other questions indicated in that letter.

Try to find out any particulars about the
“Electron Shells”.

For the next time bring the following books:
LG 13853; GL 14017 and P(RAD) 13920.

P.S.—burn after reading.

ASSIGNMENT No. 2

Assigned 6.7.45 directly . . .

1. To give the basic description of the features of
the contrivance transmitting and receiving radio
tubes for A — 3 and A — 1 em. and their tech-
nical manufacture.

2. The same with respect to tube “4j§-33”.

3. New work in the field of radio locators for anti-
aircraft artillery and aeroplanes with A — 3 and
A=1ecm.

4. What are the features of the “T-R Switch” on wave
A—3cmand A — 1 em.

5. The types of radio antennae for A — 3 and
A=1em.

6. What are they engaged in on the second floor at
the “Boyd Station”, there is a supposition that
they study infra-red rays and develop cm. radio
installations.

7. To give a more detailed technical description of
“an/aps-10”.

8. According to the latest literature indicate each
graph (?) in it.

Remarks: .

1. As the opportunity arises, to obtain samples of the

radio tubes.
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Badeau: 1.

Wa

-Also to give us documentary material for photo-

graphing. .
If there is no opportunity in fulfilling certain

requests, no special activity to be displayed.
After reading this material burn it.

TASK No. 1

In the month of June 1945 the Military Air Force

of Canada jointly with the photographic Research

Committee and also with the Optics Section of

National Research Council, conducted tests of the

new photo bomb (photo flash bombs bursting)

of 750 million candle power, and of special lenses
for aerial-photography by night.

It is desired to have on these questions the
following information:—

a. What is the composition with which the photo
bomb is filled and as much as possible.write
out its formula.

c. What is the surface area lit up by the flare of

, this bomb and the duration of its flare.

d. The maximum height from which it is possible
to carry out practical photographing by means
of this bomb.

e. What are the features of the new photo-lenses
and what are their basic technical data (focus,

light power etc.).

to-
graphic Research Committee in the sphere of
altitude aerial-photography and in colour aerial
photography and photographing the
clouds by means of infra-red rays.

Give the newest types of aerial-photo
apparatuses used by the R.C.A.F. and by the
R.AF. and their basic data:— -

a. The type of the appartus (the brand).

through

b. The maximum height of photographing.
¢. The number of adapters and the size of the
photographs.

*Faint type indicates words crossed ‘out in original documents.
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e. The types of lenses, their light power and the
focal distances.

1. Tactical and technical facts of the naval and coastal

iz acoustic stations working in ultra-
sound diapason. Common review on the ‘“Caproni”s
stability of the U.S.A. and Great Britain.

2. Stability, type of “Asdic” which is used in a new
submarines and other ships.

3. Sets of the “Sonar”s type, working on the radio

direction finding principle so-called hydro
dirsciiiz location finding sets.

4. Situation of hydrophonic sets in the ships of dif-
ferent classes.

5. Pilants, workshops, Scientific Research Institutes
and laboratories in England and in the U.S.A.
which are making and planning the hydrophenic
apparatus.

6. Pa_ésing of the planning and the test of examples of
new types of the hydrophonic apparatus.

7. Knowledge of the battle utilization of the hydro-
phonic means.

266
To the Director,

We have received from Badeau 17 top secret and
secret documents (English, American and Canadian)
on the question of magnicoustics, radio-locators for
field artillery; three secret scientific-research journals
of the year 1945. Altogether about 700 pages. In the
course of the day we were able to photograph all the
documents with the help of the Lecia and the photo-
filter. In the next few days we will receive almost the
same amount of documents for 3 to 5 hours and with
one film we will not be able to cope with it. I consider
it essential to examine the whole library of the scien-
tific Research Council.

Your silence on my No. 256 may disrupt our work
on photographing the materials. All the materials I am
sending by regular courrier.

27.8.45 Grant

* Faint type indicates words crossed out in original documents.
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N 11273
11.8.45.

To Grant.
It is very important to receive information on the
following questions:—

(a) To confirm the official data about the transfer of
American troops from Europe to the USA and to
the Pacific, also the headquarters of the 9th army,
3, 5, 7, 13 armoured Corps, 18 ADK, 2, 4,.8, 28,
30, 44, 45, 104th Infantry Divisions and 13th Tank
Division. To establish the dates of their transfer.

(b) Dislocation of the headquarters of the 8, 16 Ar-
moured Corps, 29, (75), 89th Infantry Divisions,
10th Tank Divisions, 13th and 17th ADD. Also
about the dislocation of the Brazilian Infantry
Division,

(¢) Are the 6th and 12th Army Groups in Europe, .
what is their composition and their dislocation,
the dates and direction of their transfer.

(d) Has there been organized a headquarters of the
American occupation forces in Germaliy, its loca-
tion, who was appointed as its Commander.

(e) The dislocation of the First Air Borne Army, the
plans for its future use.

Hurry.

‘8.8. The Director.
Grant

11.8.45

To make known to Brent

11295

To Grant. 14.8.45

In the mail of 23.8.1944 were received from you
Gray’s two materials—the monthly reports on the
research of separate technical questions in the field of
production of war supplies. On the basis of the short
and fragmentary data it is impossible to judge the
methods and work of the Canadian and English
industry of war supplies, powders and chémical
materials. '

It is desired to obtain the following informa-
tion:—
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1. 27 methods 2537 and technical processes of the
production of war supplies, VV and powders.

2. Deciphering of laminated BB, the production of
T. H. and H. S. (composition, purpose, tech-
nology and specific qualities).

3. The application of picrate and nitrate-gushnidina.
I repeat: picrate and nitro-gushnidina.

4. The technique of producing detonating capsules
and igniting capsules. Wire to whom do you con-
sider it possible to give this task. )

If Bacon still continues to work in the Artillery
Cammsnd, Committee, this task should be assigned
to him,

9.8.45 Director.

Grant
14.845
ASSIGNMENT NO. 3 of “1.8.45”

1. Requirements which a person living as an “illegal”

must meet (nationality, citizenship, occupations,
" education, knowledge of languages, family and
financial conditions ete.)

2. Ways of legalisation (organization of a commercial
undertaking, joining a business firm .as a partner,
what kind of firm, joining as a member any office,
joining the army as a volunteer, accepting em-
ployment.)

3. Documents which an “illegal” must possess (pass-
port, different kinds of certificates, references,
recommendation letters, etc.)

4. More expedient methods to slip into the country.

5. To provide for secure living quarters and financial
means during the period when the “illegal” gets

acquainted with the local set-up and conditions.

6. To reveal the channels of influence of the English
government on the foreign policy of Canada.

7. Conditions of entry into the country and of moving
about in the country. .

8. Conditions of adaptation and living in the country.

9. Methods of work of the counter-espionage. The
organization of the Federal and provincial counter-
espionage services.

* Faint type indicates words crossed out in original documents.
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Supplement to No. 11438
) 11436
14.8.45
- To Grant.

Reference No. 227.

1.. There can be no further delay in oblaining the
passport. Therefore the signature on the new
application form should be made by Frank’s man
himself.

2. Prepare for the next regular mail a short report
on the procedure of obtaining and putting into
shape of passports and of the other documentation
for our objectives, indicating exactly who on
Frank’s side will be engaging in this work.

10.8.45. Director.

Supplement: The pseudonym “Sam” has long ago
been changed to “Frank”. In the future use the latter.
10.8 Director
Grant )
14.8.45

This list is not exhaustive, and other aims of Zabotin’s network appear
in various Sections of this Report. h

Some of the objectives disclosed by the documents, such as lists of
names, such as psychological and “political” reports, on the personnel of
various sections of the Canadian Armed Forces Headquarters or of ‘various
Government Departments and Agencies, obviously refer to plans for further
recruiting of agents. This subject is discussed in Section II. 5, above.

This Report shows that Zabotin successfully fulfilled many of the tasks A
assigned to him. His superiors in Moscow were obviously satisfied with his
work in Canada, for in August, 1945, he was awarded two Orders or
Decorations, the Order of the RED BANNER, and the Order of the RED
STAR, which, as Gouzenko said, “are given for good organization work”.
The Chief of General Intelligence telegraphed Zabotin to congratulate him
on these awards and added: “I wish you further success in your honourable
work”. Gouzenko said that when this message arrived Zabotin said to
Rogov: “I have nothing to be afraid now to go to Moscow.”
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SECTION m. 1
SAM CARR, Toronto.

Since January, 1937, Carr has been the Organizing Secretary of the
Communist Party for all of Canada, except during a short time in 1938 when
he was the Editor of the Clarion. On September 25, 1942, he was apprehended
under The Defence of Canada Regulations, and upon making objection in
pursuance of the machmery provided therefor by those regulations, his case
was considered by an Advisory Committee which on October s, 1942, made
its report as to him in the following terms:—

IN THE MATTER OF THE DEFENCE OF CANADA
REGULATIONS

. AND .
IN THE MATTER OF SAM COHEN, alias Sam Carr,
D-935-94 RECOMMENDATION OF THE ADVISORY
COMMITTEE CONSISTING OF

Judge Roland Millar, Chairman,
Prof. C. N. Cochrane, of Toronto,
A. 8. Simpson, Esq., of Winnipeg.

This ﬂetenu, whose proper name is Schmil Kogan,
was born at Tomachpol, Russian Ukraine, on July 7th,
1906, and landed in Canada on August the 29th, 1924,
He went first to Regina and worked as a harvester and
Iabourer. In 1925 he came from Winnipeg to Montreal
where, under the name of Sam Cohen, he joined the
Young Communist League and became an organizer
for it. In 1927 he moved to Toronto and became a
member of the Communist Party of Canada. In 1928
he was married to a Jewess (British subject). They
have one son now eight years of age.

It is alleged that in 1929 the detenu went to
Russia for a course of study at the Lenin Institute,
Moscow. In 1931 he was appointed Organizing Secre-
tary of the Communist Party and became naturalized
on June 23rd of that year. He was convicted- at
Toronto, in November, 1931, on three charges ‘laid
under Section 98 (Criminal Code of Canada) and sen-
tenced to a total of ten years in Kingston penitentiary.
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Upon his release from prison he immediately resumed
his Communist Party activities. In 1935 he was one
of the main agitators in the On-to-Ottawa March of
the Unemployed. He remewed his application for
naturalization in 1937 while he was conducting a
National Training School for the Communist Party in
Toronto and he is suspected of having visited both
Spain and the U.S.S.R. that year. He was also active
in the recruiting of volunteers for service in the civil
war in Spain.

In 1938 he was relieved of his organizational
duties and placed in charge of the Communist Party
publication The Clarion. Carr is an accomplished
writer of Communist Party propaganda and in 1939,
1940 and 1941 contributed many articles to Com-
munist Party publications on this continent and to
various papers in England and Scotland, all designed
1o impede and obstruct Canada’s war effort.

Carr disappeared early in 1940 and his literary
contributions to the Communist Party anti-war effort
are believed to have been written at a hide-out at
Philadelphia, U.S.A. This is not confirmed, however,
but it is a fact that he failed to comply with the
National Registration Act in August, 1940, and did not
obtain his registration card until March the 30th, 1942.

An order for the detention of this man was signed
by the Honourable the Minister of Justice on June the
11th, 1940, but the warrant was not executed owing to
the fact that he had “gone underground”, where he
remained until September the 25th, 1942, when, to-
gether with sixteen other wanted leaders of the Com-
munist Party, he surrendered to the Royal Canadian
Mounted Police at Toronto. He was held in the Don
Jail, Toronto, pending the hearing of his objection to
internment on the following charges:

1. That you have taken an active part in the subver-
sive activities of the Communist Party of Canada
for several years.

2. That in 1939 you occupied an official position in
the Communist Party of Canada, being Organiza-
tional Secretary.
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*Qur italics.

3. That in June 1940 you wrote an article under the
title ‘“Canadian Communist Party Outlawed”,
which maintained that the outlawing of the Com-
munist Party of Canada did not or would not stop
the rallying of the masses against the war.

4. That in November 1940 you wrote an article en-
 titled “The Effects of War Economy on the
Canadian People”, which attacked the war taxation
policy of the government and referred to Canada’s
part in the war as a “Criminal involvement of the
country in the second Imperialist carnage”.

5. That in February 1941 you wrote an article under
the title “Canada’s Youth and the War”, attacking
Canada’s war effort.

6. That articles written by you attacking Canada’s
war effort appeared in publications printed in the
United States and Great Britain and that such
activities, being designed to disrupt and impede
Canada’s war effort, were of benefit and assistance
to the enemy.

The matter was referred to this Committee which,
in the presence of his counsel, Mr. J. L. Cohen, K.C.,
interrogated the detenu at the Don Jail, Toronto, on
October the 1st, 1942.

The Committee begs to report as follows:—

The detenu admitied all of the charges contained
in the particulars of his case, stating that, while he
subscribed to the aims and objects of the Communist
Party of Canada, he had no particular feeling for
Russia, as he had no memories of that coliniry but
bitter ones, his father, Samuel Kogan, having been
killed before the eyes of his family during the revolu-
tion there in 1917. He had been exploited in the
harvest fields of Western Canada when he arrived here
in 1924 and claims he was attracted to the Young
Communist League the following year by its “pro-
gressive” program and its championship of the “under-
dog”. He denied that he returned to Russia in 1929 or
that he had ever been outside of Canada since he came
to this country and expressed regret that he had never
had the opportunity of taking a course of study at
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Lenin Institute, Moscow, as alleged in Section 3 of the.
Brief. It appears, however, that he has been. well
schooled in Communist Party policy and tactics, that he
is one of the most capable speakers and agitators in
the Party and. that he has acquired some literary and
executive ability. He became. Organizing Secretary of.
the Communist Party for all of Canada in January of
1937.

On June the 23rd, 1931, the detenu was granted a
naturalization certificate in the name of Samuel Kogan.
In November of that year he was arrested on three
charges, under Section 98 (Criminal Code of Canada),
one of which seditious conspiracy, was quashed on
appeal, and on February 19th, 1932, he commenced a
ten year concurrent sentence for “being a member”
and “Being an officer” of an unlawful association.
His naturalization certificate was therefore revoked
by Order-in-Council P.C. 2759 on December 17, 1932.
Having served less than three years of his sentence,
he was released on ticket-of-leave on July 3rd, 1934,
and on July 17th, at a Canadian Labour Defence
League meeting in the Prince Arthur Hall, Montreal,
delivered a scathing and malicious attack on the Prime
Minister and the Minister of Justice of that time. In
1937 he applied for a renewal of his naturalization
certificate and the presidfng judge, Mr. Justice Honey-
well, of York County, recommended that the applica-
tion be granted, but this has not yet been done. At this
time, Carr conducted for the Communist Party of
Canada, at Toronto, a National Training School where
young Communists were instructed in the revolutionary
aims of the Party. '

The detenu denies that he visited Spain and the
U.S.S.R., in 1937, as alleged in Section 9 of the Brief,
and repeated that he had not left Canada since coming
here in 1924. He admitted, however, that, as National
Organizing Secretary of the Communist Party, he had
been instrumental in obtaining recruits from Canada
for the International Brigade then fighting in Spain.

For a short while in 1938 Carr was relieved of his
duties as National Organizing Secretary when he under-
took the reorganization of The Clarion, which he had

*Phrases underlined in original report.
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‘accomplished and returned to organizing by January
1st, 1939. . .
Following his experience as business manager of
The Clarion, the detenu apparently became a “journa-
list” in the Communist Party sense, and in an article he
contributed to the Ukrainian Daily News of New York,
in February, 1940, entitled: How the Ruling Class in
'Canada Fights for Democracy, he had this to say:—

' " ‘Ignoring its losses brought about by terroriz-
ing actions and internments, the Communist Party
is improving its methods of activities and expan-
sion of contacts with the masses of people, fighting
hard in order to draw away these masses from

_ under the influence of the war machine of the
Canadian Bourgeoisie.’

This, he told the Committee, was justified at the
'Ume, because of the actions of the Toronto city police.
While denying that he had ever advocated civil
war or anything which would harm Canada, the detenu
-acknowledged authorship of the followmg specimen of

patriotic fervor:—

‘Rapidly overcoming the serious error of
failing to estimate correctly the predatory charac-
ter of the war at its very inception, our Party
. stands today as the only political force unalterably
opposed to the present war and the embroilment
of our country in it.’

This he contributed to The Clarion in February,
1940. And in the February 1st, 1940, issue of the
British World News and Views, under the title
Canada’s Youth and the War, he offered this advice
to our young soldiers:— . : _

‘Trainees, form camp committees to protect
your daily interest, to demand full freedom of
speech, decent food and condnhons and full wages
while you are in camp. Fight against the Fascist
officers’ clique in the Army and the Royal
Canadian Mounted Police stools whom the Gov-
ernment has placed in the armed forces to spy
upon the men. Defeat the bloody conspiracy of

- the rich, demand that the country withdraw from
.. the Imperialist war.’ BRI

*Phrases underlined in original report.
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In the same publication of June the 8th,.1940,
under the title, Canadian Commaunist Party Outlawed,

Carr gave utterance to these sentiments:—

“The Canadian People need leadership in
the struggle against the war which is daily butcher-
ing millions, amf)ng them some of the best sons of
Canada. The Canadian people need leadership in
their struggle against the endeavours of the ruling
class to impose wage cuts, longer hours, and lower
standards of living in the name of ‘“common
sacrifice.” The Canadian people need leadership
in their determined struggle to safeguard their
democratic rights. Though once again outlawed,
our Party will furnish the leadership the people
need. It will hold in honour the revolutionary
Banner of Leninism and lead the people of
Canada on the road to the decisive battles for a

new socialist Canada.’

The foregoing are fair samples of the many
. articles Carr contributed to Communist Party publica-
tions of Britain, Canada and the U.S.A. at that time,
articles which, he confessed when confronted with
them, were “rather sharp” and “extravagant”. How-
ever, he had the grace to say he was now ashamed of
them and had discontinued such writings when the turn
of international political events in 1941 had revealed-
to him that the war had become a “just” and “a
peoples’ war”, He declared that he had no other desire
or intention now, except to see the war concluded
quickly with an allied victory, and would exert all his
efforts to this end. .

Under the circumstances, the Committee is unani-
mously of the opinion that the liberation of Sam
Kogan, alias Cohen, alias Carr, would no longer pre-
judice the safety of the State and accordingly RECOM-
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MENDS THAT HE BE RELEASED ON THE FOLLOW-
ING CONDITIONS:—

1. that he do not participate in any propagandist or
other activities of the Communist Party of Canada
or of any organization over which the Communist
Party exercises control, or of any other associa-
tion, group, society or organization declared to
be illegal under Section 39C of the Defence of
Canada Regulations.

2. that he report to the nearest detachment of the
Royal Canadian Mounted Police at regular inter-

vals of not less than once a month.

3. tha: he subscribe to an undertaking to this effect.
Dated at Ottawa, this 5th day of October, 1942.
(sgd) Roland Millar
Chairman, Advisory Committee,
Defence of Canada Regulations
Charles N. Cochrane
Member

A. S, Simgson
Member

To:
The Honourable,
The Minister of Justice,
OTTAWA.

Carr and Fred Rose were both members of' the Young Communist
League in Montreal about the same time.

The Advisory Committee state “It is alleged that in 1929 the detenu
went to Russia for a course of study at the Lenin Institute Moscow™ and
that Carr expressed regret “that he had never had the opportunity of taking
a course of study at the Lenin Institute Moscow and that he had never been
outside of this country since he came to Canada in 1924”. The information
on the “Registration Card” in Lieutenant-Colonel Rogov’s dossier on Carr
in the Soviet Embassy may be compared. This is a form drawn up for use
in chronicling particulars of the various agents employed. The following
was the one used for Carr:—
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PHOTO
REGISTRATION CARD oF
No. CARR
1. SURNAME, NAME, PATRONYM SAM _CARR
2. PSEUDONYM " FRANK"
3. SINCE WHEN IN THE NET
4. ADDRESS:
(a) OFFICE
(b) HOME _ 14 Montrose, Toronto. Tel.L1-7847

{brook) °
5. PLACE OF WORK AND POSITION _LABOUR PROG. PARTY
' polit. worker
6. FINANCIAL CONDITIONS _ Financially secure, but
takes money. It is necessary occasionally to help.
BIOGRAPHICAL DATA:
Detailed material on his biography is available
in the CENTRE in the COMINTERN. Has an excellent
knowledge of the Russian language, he graduated from
the LENIN school in Moscow.

The following entry in Colonel Zabotin’s note-book is also to be
noted: —
Second Group
(Ottawa - Toronto)

SAM (FRANK) Jew. Organizer. Studied with us in
1924.26 in the Soviet Party School. Speaks Russian.
LEON became acquainted with FRANK at a meeting in
October 1942.

Sam and Frank were the cover names employed by the Russians for
Carr, Frank being used latterly.

Whatever the correct date of Carr’s attendance at the Lenin Institute,
(the evidence before us indicates it was 1929-1931) the fact is certain that he
did take the-course at that institution and “graduated” as his registration
card in the Embassy states. The conclusion of the Advisory Committee
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that “it appears, however, that he has been well schooled in Communist
Party policy and tactics” is thus substantiated, and from a most reliable
source.

The following evidence of Henry Harris, upon whom we are reporting,
is also pertinent: —

“Everybody knows him as being from the Lenin School”.

In his registration under the National Registration Regulations, made
on March 30, 1942, instead of in August, 1940, as required, Carr, in answer
to the ‘question “If not British to what country do you owe allegiance?”
gave the answer “Russia”.

At the time of the report of the Advisory Committee Carr had again
applied for a naturalization certificate. This was finally granted on March
1st, 1945, a day or two before he was granted a Canadian passport to the
United States, Mexico and Cuba. '

In view of the evidence to which we have listened, our attention is
naturally caught by the conditions upon which Carr’s release from intern-
ment was recommended by the Committee. On his release he gave the
following undertakings: —

UNDERTAKING
I, Sam Carr, at present of the City of Toronto, in

the Province of Ontario, in the Dominion of Canada,
do hereby declare that I am a Russian Citizen.

I, now, in considération of my release or exemp-
tion from detention under Regulation 21 of the
Defence of Canada Regulations, hereby undertake and
promise that I will not participate in any propagandist
or other activities of the Communist Party of Canada,
or any organization over which the Communist Party
exercises control, or of any other association, group,
society, or organization declared to be illegal under
Regulation 39C of the Defence of Canada Regulations;
and

That I will report twice a month to the Officer
Commanding, Royal Canadian Mounted Police, at
Toronto or to such other Police Officer as such Officer
mhg may direct.

Dated this 6th day of October 1942 at Toronto,

Signature SAM CARR
Witness G. H. ARCHER

. . . - -
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UNDERTAKING

As set forth in Regulation 24 of the Defence of
Canada negotiations (Consolidation).

I, SAM CARR, at present of the City of Toronto,
Province of Ontario, in the Dominion of Canada, do
hereby declare that I am a Russian Citizen.

I, now, in consideration of my release or exemp-
tion from detentionasa __, hereby under-
take and promise that I will report to such Officer or
Official and upon such terms as the Canadian Authori-
ties may from time to time prescribe; that I will care-
fully observe and obey the laws of Canada and such
Rules and Regulations as may specially be prescribed
for my conduct by competent authority; that I will
strictly abstain from taking up arms against, and from
doing any acts of hostility towards the Government
of this Country, and that except with the permission of
the Officer or Official under whose surveillance I may
be placed, I will strictly abstain from communicating
with anyone whomsoever, any information concerning
the existing war or the movements of troops or the
military preparations which the authorities of Canada,
or the United Kingdom, or any of His Majesty’s
Dominions or any Allied or associated power may
make, or concerning the resources of Canada, and that
I will do no act which might be of injury to the
Dominion of Canada, or the United Kingdom, or
any of His Majesty’s Dominions, or any Allied or
Associated Power.

Dated this 6th day of October 1942, at Toronto,
in the Provinee of Ontario.

Signature SAM CARR
Witness W. A. SHIELDS

The ink could hardly have been dry on the signatures to the above
undertakings when Carr met Koudriavtzev. The record of that meeting in
one of the documents referred to elsewhere in this Report reads as follows: —

Sam (Frank). Jew. Organizer. Studied with us in
1924-26 in the Soviet Party School. Speaks Russian.
Leon got acquainted with Frank at a meeting in Octo-
ber 1942.
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He i)roposed:— o
Foster—Englishman. Assistant to the superin-

tendent of the Division of distribution of war produc-
tion at the ministry of Munitions and Supplies.

Has been giving materials on war suppliesé guns

and other kinds of supplies.

He obtained different work with promotion. Can

better give materials.

NEW NAMES
NOT GIVEN

4.

Carr became a candidate in the Dominion elections in 1945 but he was
unsuccessful. His candidature and that of Fred Rose was reported to The

He is contacting with Martin.

" (Ours).

Ernst—Jew. He works on the Joint . . . (?) of
Military . . . ? (USA and Canada) (co-ordination)
He gives detailed information on all kinds of in-
dustries, plans for the future. Supplies detailed
accounts of conferences. Has been giving
materials weekly. '

Good worker.

He is connected with Foster.

Both live in Ottawa. .

Taken on to work at the end of January.

Polland. Department of Air Force.

Works in Toronto in the Intelligence Branch.

At the moment he has been transferred to Ottawa.
He gave a map of the training schools. Is not yet
working.

Surensen. He works in the Naval Department. He
works in intelligence. Used to give materials on the
construction of ships. He has left for overseas.
Both worked up to April.

Director by Colonel Zabotin on July 12, 1945:—

209
, 12.7.45

To the Director reference No. 8393.
Debouz received the datd from a conversation with
officers who had taken part on the Western
Front. The data were received from conversations

with the latter.
107 . o



2. Debouz was re-elected for the second time as a
~member of the Federal Parliament T-i:e cez:dids *

=:l2325

not elected although they received votes for the
Federal Parliament.
3. Tkzz. Thus from the Corporants there is one *
member of the Federal Parliament. The first
session of Parliament meets on August 26.
Grant.

12.7.45.
“Debouz” is Fred Rose. “Corporants” and “Corporators” are words

used by the Russian espionage system for members of the Communist Party
outside of Russia.

Carr was, along with Rose, the main Canadian cog in Zabotin’s organiza-
tion of espionage agents. His name and his activities run throughout the
piece. Before Zabotin took over in June, 1943, Carr was already head of a
group of agents, the “Ottawa-Toronto group”. As recruiting agent he
“proposed”, as above mentioned, Benning, Adams, Polland, and “Surensen”
and was charged by Moscow with the definite task of enlarging the agency
personnel. In a telegram from Zabotin to “The Director” dated August 2,
1945, the second paragraph reads:—

2. Sam promised to give us several officers from the
central administration of the active forces. At
present it is pretty hard to do it, in view of the fact .
that = ~zzk=ffi oof zemanns a filling of positions in *
in the staff with officers who have returned from
overseas is taking place.

In Carr’s dossier in the Embassy there is a copy of a “task” assigned by
Lieutenant Colonel Rogov to Carr on June 15, 1945. Paragraph 4 reads:—

4. Is there any possibility for you of developing our
work in the Ministry of National Defence, in the
Ministry for Air, in the Ministry of the Navy or else
in their military staffs. -

At the present time these fields are of great
interest to us and we want you to put forth maxi-
mum efforts in this matter.

Rogov wrote in the margin Carr’s answer:—
Everything shall be clarified in July-August, for at

the present time the staffs are being replgced by front
line men.

*Faint type indicates words crossed out in original documents.
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A later task given Carr by Rogov dated August 16, 1945, contains the
following:— = -

5. Your possibilities regarding the selection of people
in the General Staffs of the Armed Forees.

Carr was also charged with obtaining the issue of the false passport for
the Russian agent called Witczak for which at least $3,000 was paid. This
story is fully set out in Section V. of this report. His name appears
also in relation to Nightingale, Shugar and Veall and we refer to the Sections
of this report dealing with each of these. Carr appears also on Colonel
Zabotin’s mailing list of January s, 1946, as the source of one document
being sent to Moscow described as “Biog. Govt. Workers”, consisting of
forty-six pages. :

As reported elsewhere, it was found impossible to find Carr for the
purpose of subpoenaing him to give evidence before us. His wife stated to
the process-server that she was unaware of his whereabouts. Having regard
to his “disappearance” in 1940 when he was wanted, it is not difficult to
assume that the situation is again the same. It was in June, 1940, that the
order for Carr’s detention was issued. It was found impossible to execute
this until he, with Rose and other leading Commumsts surrendered to the
R.C.M.P. on September 25, 1942. :

The notes set out in Section V of this Report with respect to the.false
passport matter contain three entries of payments of money to Carr,
namely: —

September 13th, 1944 $350 .
June 15th, 1945 $200
July 17th, 1945 $200

Carr also handled the $3,000 payment for the false passport It would
not be difficult to conclude that he was sent to this country in 1924 as a
professional Soviet agent and has acted as such continuously since that time.

The documents also show that he undertook to facilitate the illegal entry
into Canada-of -additional " professional agents of the Soviet Union. The
reports in Carr’s dossier of the secret meetings of 1st August and - 16th
August, 1945, include the following: —

ASSIGNMENT NO. 3 of “1.8.45”
o N Requn-ements which a person living as an “illegal”.
" must ‘meet (nationality, citizenship, oeccupation, "
education, knowledge of languages, family and
financial conditions, etc.)
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. 2dI

and the

2.

Being required by Order in Council P.C. 411 to “inquire into and report
upon which public officials and other persons in positions of trust or other-
wise have communicated directly or indirectly secret and confidential in-
formation, the disclosure of which might be inimical to the safety and
interests of Canada, to the agents of a Foreign Power and the facts relating to
and the circumstances surrounding such communication” we think the
evidence shows that Carr did so communicate. The facts and circumstances
are sufficiently stated in this and the other Sections of our report referred

to above.

Ways of legalisation (organization of a commercial
undertaking, joining a business firm as a partner,
what kind of firm, joining as a member any office,
joining the army as a volunteer, accepting em-
ployment.)

Documents which an “illegal” must possess (pass-

- port, different kinds of certificates, references,

recommendation letters, ete.)

More expedient methods to slip into the country.
To provide for secure living quarters and finan-
cial means during the period when the “illegal”
gets acquainted wnth the local set-up and condi-
tions. Ths 3= : f giw

To reveal the channels of mﬂuence of the Enghsh
government on the foreign policy of Canada.

Conditions of entry into the country and of moving

. about in the country.

Conditions of adaptation and living in the country.

. Methods of work of the counter-espionage. The

organization of the Federal and provincial counter-
espionage services.
following: —
Assigned personally 16.8.45
The Task

To write a report on the technique of making up
passports and other documents, indicating pre-
cisely who on your side (Frank’s) is engaged in this
activity. -
What documents can be made and can be received
through you.

* Paint type indicates words crossed out in original documents.
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SECTION HI. 2
'FRED ROSE, MONTREAL

Of all the persons mentioned in the Russian documents as well as by

- the witnesses throughout this Inquiry, none, Soviet officials excepted, have
been more repeatedly and prominently mentioned, either under their
pames or cover-names, than Fred Rose and his fellow spy and conspirator,
Sam Carr.

Fred Rose (cover-names Fred and later Debouz) was born in
Lublin, Poland, of Russian parentage on the 7th of September, 1907. In
October, 1920, he came to Canada and later attained Canadian citizenship
when, as a minor, his name was included in the naturalization certificate of
his father, Jacob Rosenberg, issued on March 17, 1926. Fred Rosenberg
has, for many years, used the name “Fred Rose”, by which he is now
generally known.

Twenty years after being granted the status of Canadian citizen and
the freedoms, advantages and facilities of his land of adoption, which
eventually permitted him to rise to the level of a legislator for the whole
of Canada, being elected a Member of Parliament on the gth August, 1943,
and re-elected on the 11th June, 1945, Rose was arrested ‘on charges laid
under The Official Secrets Act, 1939.

Some of his activities between the period extendiné from the time of
entry into Canada at the age of 13 to the time of his arrest at the age of 39
are well described in the Report, dated sth October, 1942, made by the
Advisory Committee appointed under Regulation 22 of the Defence of
Canada Regulations, to consider and make recommendations to the Minister
of Justice with respect to objections made by Fred Rose against his intern-
ment. Rose had been interned on the 25th September, 1942, when, in
company with other prominent Communists, he waé apprehended by the
R.C.M. Police after coming out of hiding. The Report reads:—
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IN THE MATTER OF THE DEFENCE OF CANADA
REGULATIONS

AND
IN THE MATTER OF FRED ROSENBERG, alias ROSE,

RECOMMENDATION OF THE ADVISORY COMMIT-
TEE CONSISTING OF

Judge Roland Millar, Chairman,
Prof. C. N. Cochrane of Toronto,
A. S. Simpson, Esq., of Winnipeg.

This detenu was born in Poland in 1907 of Jewish
parents, and came to Canada with his parents in 1920.
He became a Canadian citizen in March, 1926, when
his name was included in the naturalization certificate
issued to his father. He described himself as an elec-
trician. ‘

In 1925 he joined the Young Communist League
and was appointed National Secretary for that organi-
zation in 1929. As such, he went to Russia for a course
of instruction in 1930 where for a period of six months
he served on the International Executive Committee of
the Young Communist League. He became a member
of the Communist Party of Canada in 1927 and was
appointed to the Central Executive Committee of the
Party in 1929,

He was arrested in Toronto in October 1929 for
disorderly conduct and sentenced to thirty days, and in
1931-1932 was convicted of sedition under Section 98
of the Criminal Code of Canada, for which he served
one year in the Bordeaux gaol.

He was married at Montreal in 1931 to a Jewess
of Ukrainian origin. They have one child, a daughter
now six years of age. He has twice been a candidate for
public office, in the Federal election of 1935 and in
the Quebec Provincial election of 1936, but was unsuc-
cessful on both occasions. In 1937 he was appointed
by the Central Executive Committee of the Party to
the Central Control Commission, a secret service
organization within the Party.

Although not openly identified with the Verdun un-
employed relief strike of 1940, the detenu was credited
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with organizing and controlling it from the background
through reliable Party members. About the same time
he was author of two pamphlets, one 1940—A4 Review,
in English, and the other in French, 1917-1940, both
fanatically anti-British and designed to impede
Canada’s participation in the war. Anticipating the ban
which was placed on the Communist Party in June
1940, the detenu ‘went underground’, and except for
a pamphlet entitled Année Heureuse et Victorieuse
distributed in Montreal in January, 1942, and of which
Rose was co-signer with other prominent Communists,
he was not heard of until he was arrested by the Royal
Canadian Mounted Police at Toronto on September
25th, 1942, on the following charges:—

(1) That you have been a member of the Com-
munist Party of Canada for several years;

(2) That you occupied an official position in the
Communist Party of Canada, being a member
of the Quebec Povincial Committee;

(3) That as an official of the Communist Party
of Canada, you participated in and supported
the subversive policies of that organization.

(4) That in a pamphlet written by you under the
title 1940—A4 Review, you disloyally opposed
the Canadian-U.S.A. Defence alliance.

(5) That in a pamphlet written by you under the
tile 1917-1940 you attacked Canada’s war
effort and expressed disloyal statements.

(6) That your disloyal aectivities, being designed
to weaken Canada’s war effort, were of assis-
tance and benefit to the enemy.

The case was referred to this Committee, which
interrogated the detenu at the Don gaol, Toronto,
on October 2nd, 1945, in the presence of his counsel,
Mr. J. L. Cohen, K.C. )

The Committee begs to report as follows:—

The detenu admitted all of the charges contained
‘in the particulars of his case. He had joined the Young
Communist League when only seventeen years of age
and appeared to be proud of the progress he had made
in that organization, and in the Communist Party of
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Canada, having attained almost all of the top-ranking
positions, of both. He boasted that he.was the only
Canadian ever appointed to the International Commit-
tee of the Young Communist League, and described his
duties as Chief of the Central Control Commission of
the Communist Party of Canada as those of counter-
espionage within the Party, i.e. the duty of ‘ferreting
out traitors, spies, and fascists’ who might have become
members for ulterior purposes.

He acknowledged authorship of the pamphlet
1940—A Review which is chiefly a compilation of
quotations from numerous Communist Party publica-
tions and authorities; one of the author’s contributions
being as follows:—

¢“While pledging Canadian support to British
Imperialism ‘to the last of our resources and
manpower’ Mackenzie King revealed in the House
of Commons that for a number of years previous
to the war he had been carrying on negotiations
with President Roosevelt for the so-called Canada-
U.S.A. Defence Alliance, which in reality is not a
Defence Alliance at all but a committal of Cana-
dian automatic involvement in war with Japan at
the behest of U.S. Imperialism. . . . The Com-
munist Party of Canada carries on despite perse-
cution. The Honourable E, Lapointe was forced
to admit in the House of Commons that the
Communist Party in Quebec is the most active
opponent of the Government’s war policy.”

The pamphlet 1917-1940, printed in French, com-
pares the progress made in Canada with that of the
U.S.S.R. during that time under a sub-heading Life
in Canada, from which we quote:—

“The examination of life in Canada during
the twenty-two years since the armistice presents
an altogether different picture, particularly for
French Canadians. ‘The paradise for heroes’
presented during the war 1914-18 has not been
fulfilled. Instead of that there were years of unin-
terrupted crisis, unemployment, low wages and
now another war. In spite of ourselves, our
people of Quebec are engaged in a war which has
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nothing to do with us and this despite all the
promises made by Messrs. King and Lapointe that
our sons will not go fighting on foreign battle-
fields . . . greater numbers will be forced by
conscription to enlist and be sent overseas. The
blood of our youth is purported to fertilize the
soil of Europe, Africa and Asia, why? . . . Our
people must decide once and for all that war
must be waged here in our country against those
who are responsible for our misery.”

However, the detenu claims that many former
“misunderstandings” had been cleared from his mind
in 1941 when the war became a “just war” and that
pamphlét Année Heureuse et Victorieuse, distributed
in January 1942 was designed to acquaint French
Canadians with the new policy of the Party. '

Rose expressed the view that there was now a
‘political pot boiling’ in Quebec, the tendency of which
was Fascist and anti-British, and he thought that if he
were free to circulate amongst the workers of that
Province he might be able to minimize its effect and
thereby contribute to National Unity.

Although the Committee was not impressed with
the detenu’s exaggerated opinion of his own impor-
tance and knowledge, we nevertheless are unanimously
of the opinion that he will follow the Party line of
supporting the war effort of Canada, and that his
liberation will no longer prejudice the safety of the
State, ACCORDINGLY WE RECOMMEND THAT HE
BE RELEASED ON THE FOLLOWING CONDI-
TIONS:—

(1) That he do not participate in any propagandist
or other activities of the Communist Party of
Canada or of any organization over which
the Communist Party exercises control, or of
any other association, group, society or
organization declared to be illegal under Sec-
tion 39C of the Defence of Canada Regula-
tions; .

(2) That he report to the nearest detachment of
the Royal Canadian Mounted Police at regular
intervals of not less than once a month;
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(3) That he subscribe to an undertaking to this
effect. .
Dated at Ottawa, this 5th day of October, 1942,
(Sgd.) ROLAND MILLAR
Chairman, Advisory Committee,
Defence of Canada Regulations.
(Sgd.) CHARLES N. COCHRANE
Member
(Sgd.) A. S. SIMPSON
Member
To:
The Honourable,
The Minister of Justice,
Ottawa.
Feby. 26, 43.

It is significant that for Rose the war became a “just” war only after
Soviet Russia had joined the United Nations and was not by him so con-
sidered in September, 1939, when his own Fatherland, Poland, was invaded.

The day following the Recommendation of the Advisory Committee
for his conditional release, Rose signed the following Undertakings:—

(a) “UNDERTAKING

I, Fred Rose, at present of the City of Toronto, in
the Province of Ontario, in the Dominion of Canada,
do hereby declare that I am a British Subject.

I, now, in consideration of my release or exemp-
tion from detention under Regulation 21 of the Defence
of Canada Regulations, hereby undertake and promise
that I will not participate in any propagandist or other
activities of the Communist Party of Canada, or any
organization over which the Communist Party exercises
control, or of any other association, group, society or
organization declared to be illegal under Regulation
39C of the Defence of Canada Regulations; and

That I will report twice a month to the Officer
Commanding, Royal Canadian Mounted Police, at
Montreal or to such other Police Officer as such Officer
Commanding may direct.

Dated this 6th day of October, 1942 at Toronto
in the Province of Ontario.

Signature (Sgd.) Fred Rose
(Sgd.) G. H. Archer”
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(b) “UNDERTAKING

As set forth in Regulation 24 of the Defence of
Canada Regulations (Consolidation).

1, Fred Rose, at present of the City of Toronto,
Province of Ontario, in the Dominion of Canada, do
hereby declare that I am a British Subject.

. I, now, in consideration of my release or exemp-
tion from detention as a Canadian Citizen, hereby
undertake and promise that I will report to such
Officer or Official and upon such terms as the Cana-
dian Authorities may from time to time prescribe; that
I will carefully observe and obey the laws of Canada
and such Rules and Regulations as may specially be
prescribed for- my conduct by competent authority;
that I will strictly abstain from taking up arms against,
and from doing any acts of hostility towards the
Government of this Country, and that except with the
permission of the Officer or Official under whose sur-
veillance 1 may be placed, I will strictly abstain from
communicating with anyone whomsoever any informa-
tion concerning the existing war or the movement of
troops or the military preparations which the authori-
ties of Canada, or the United Kingdom, or any of His
Majesty’s Dominions or any Allied or associated power
may make, or concerning the resources of Canada, and
that I will do no act which might be of injury to the
Dominion of Canada, of the United Kingdom, or any
of His Majesty’s Dominions, or any Allied or Associated
Power

Dated this 6th day of October, 1942 at Toronto in
the Province of Ontario.

Signature (Sgd.) Fred Rose
(Sgd.) W. A. Shields”

Like Sam Carr, Fred Rose lost no time in violating his Undertakings.

At what time Rose first commenced his disloyal practices against the

land of his adoption, is not clear. Suffice it to say that when he was only
seventeen years old he already had worked for the NK.V.D. (Russian
. Secret Police; cover-name Neighbours). This is made clear by the first
paragraph of the following Russian document—which also indicates some
of his connections with the Soviet espionage services outside of Canada and

also his leadership of a Montreal Group of agents.
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“Prior to Re-organization

Director Davie

1. Fred—Director of corporation.

_Previously worked at the neighbours, up to
1924.

In May-June 1942 came to Davie with a pro-
posal to help. Davie checked up on Fred through
New York (Molier). The neighbours proposed to
make use of Fred. After this, in 1942 in Septem-
ber, Fred contacted Davie on instructions from
Molier. Molier was sent to work in Ottawa, for
organizing the work. (At the present time on the
electoral lists to parliament in Quebec.)

Fred’s Work

Group in Montreal (activists)

1. Gray
Jew. Head of a section-of the Directorate for
securing war materials for the Allies. Taken on to
the work on 1.9.42. He works well. Gives ma-
terials on shells and cannons (on films).
2. Green
T Works in the administration of the Tank
plant “Locomotive” in Montreal. Assistant to the
superintendent of the section on contracts. A key
position.
Gives information on the numbers of tanks
being delivered—only.
3. Professor
~ Frenchman. Noted chemist, about 40 years of
age. Works in McGill University, Montreal. Is the
best of the specialists on BB on the American
Continent. Gives full information on explosives and
chemical plants. Very rich. He is afraid to work.
(Gave the formula of RDX, up to the present there
was no evaluation from the boss.)
Gave about OB.
1. GINI—(Jew) - . Auxiliary Group

*  Photozrsnher. Owner of a drug store. He

provided a place for photography. He has a photo-
laboratory.
- There are working at his place:
(a) Golia, a young artist, works in the photo-
graphic studio.
mPe indicates word crossed out in original documents.
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Contact

1. Freda
Jewess. Works as a fellow-worker in the inter-
national Labour Office.
A lady-friend of the Professor.

2, Galya

A housewife. Occupies apartment adjoining
that of Davie. Her husband works as a merchant.
Is establishing contact with Fred. After the re-
organization she was a contact with Gray.

Nobody in the group knows Leon.

Davie’s wife was the contact between Leon

and Davie. Galya was at times connected with her.”

Again, like Carr who was in charge of the “Ottawa-Toronto Group”
of agents, Rose had been previously schooled in Moscow where, as men-
tioned in the Report of the Advisory Committee set out above, he followed
a course of instruction in 1930 while serving there for six months on the
International Executive Committee of the Young Communist League.

As already stated, his activities, disclosed by the Russian documents
as well as in the testimony of various witnesses, are countless and of various
kinds.,

The evidence shows him as an active speaker in the “study-groups”
described by Kathleen Willsher as “Communist cells”, and he there enlisted
Willsher in the Soviet espionage service; as a writer of various articles in
Communist periodicals; as espionage group organizer; and as active person-
ally in obtaining information such as that on R.D.X. given to him by Boyer.

The nature of Rose’s key role behind the scenes in organizing the group
of agents in the National Research Council who worked under Lunan
(cover-name Back), is vividly illustrated in the following excerpt from one
of the Russian notebooks. It records a report from Lunan to Lt. Col. Rogov,
and with reference to Mazerall says inter alia:—

Back communicated that he will have a meeting
with him in the period of 20.5 to 5.6. He further added
that Bagley knows nothing about his immediate work
as Fred—Debouz—talked with him only generally,
and recommended that Back should study him in detail
and only after that to start working with him.

Rose’s activities were not limited to Canadian territory but extended to
other countries. In this connection his name is linked with that of Steinberg
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(Berger), an agent in the United States, as indicated in the following
document: — :
To Debouz
Steinberg—*“Berger”. 4133
Debouz is to tie up with Berger and depending
on the circumstances is to make a proposal about work
for us or for the corporation. Contact in Washington
with Debouz’s person. To work out arrangements for
a meeting and to telegraph. To give out 600 dollars.
If Debouz should be unable to go to U.S.A. then there
should be a letter from Debouz to Berger containing a
request to assist the person delivering the letter to
Berger.
12.5.45 22.00 St. Patrick & Cumberland.

Gouzenko told us that the contact directed by the above document was
made,

Rose is linked with the mission in England assigned to Burman, upon
whom we report in Section IIL. 10. We quote one of the documents there
dealt with:—

Despatched
To the Director, reference No.___

I am communicating to you the arrangements for
Berman’s meeting in London. The meeting will take
place two weeks after Berman’s departure from Mon-
treal, counting the first Sunday after his departure as
the date of his departure, even if he should have left
on a Wedneday. The meeting will take place at 15
o’clock on Sunday, in front of the office of the High
Commissioner for Canada, London, S.W.1 (Canada
House, Trafalgar Sq.). If on the first Sunday it does not
take place, it will be transferred to the next Sunday
at the same hour and so on until contact is established.
Berman will be in civilian clothes—brown suit (tweed)
checkered, without a hat, with a newspaper in his right
hand.

Pass-word: “How’s Elsie?”

Berman will reply: “She’s fine.”

Thereupon our man will hand over to him a letter
signed “Frank”,

If the meeting at the designated place should
prove impossible, or inconvenient for us, Berman will
send his address to his wife, the latter will give it to
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Debouz, and the latter to us and it may be possible
to undertake the meeting at the address of his living
quarters. When you will advise us that the meeting
will be more convenient at the apartment, then we will
tell Debouz and he will tell Berman’s wife. Berman’s
wife will write him a letter with the following sentence:
“Ben has not been feeling too well”, After that he will
await the meeting at his apartment. . :

Supplementary data.
He joined the Party in 1938. Ezd a business
Worked as an insurance agent. His wife joined the
Party in 1939. During the illegal period he worked in
central apparatus of the Party on organizational work.

It is also apparent that Rose reported to Moscow, through Zabotin,
information which he had obtained in conversations with officers who had
returned from the Western Front. This is shown by a telegram from
Zabotin to The Director which we quote in part:— A

. _ 12.7.45
To the Director reference No. 8393.

1. Debouz received the data from a conversation
with officers who had taken part on the Western
Front. The data were received from conversations
with the latter. ...

Zabotin’s mailing list to Red Army Intelligence Headquarters in

Moscow of the sth January, 1945, includes the following entry:—

Nos. Source |From where and under Designation of Date and | Number of | Marked
P.P. what circumsh_nces the the Material Number pages
material was abtained.
1 2 3 4 -5 6 7
108 Debouz Notes . Conversation with no date 1 none
Profess.

decisions secr. session
of parliament

There had been a secret session of Parliament on November 25, 1944. It
is apparent that Rose had reported to his masters on this session.
Documentary and oral evidence establish that Rose had associations
with the following persons on whom we report in Section III—Burman,
Benning, Adams, Chapman, Harris, Mazerall, Lunan, Nightingale, Boyer,
Shugar, Willsher, Gerson and Halperin. Some of his activities with these
various persons are described in the respective Sub-Sections dealing with

* Faint type indicates words crossed out in original documents.
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them. As Rose’s name appears throughout this Report, it is only by a
perusal of the whole that his activities, so far as they are disclosed by the
evidence, can be appreciated.

Summoned before us on the 18th April, 1946, Rose appeared with
Counsel and objected to being sworn or giving evidence on the ground that
he had been committed to trial on the charges above referred to. This
objection, being in our opinion without foundation in law, we over-ruled;-
and on the application of his Counsel an adjournment to the 26th April
was granted.

On that date Rose appeared w1th Counsel. He again refused to be
sworn or give evidence. Under the circumstances we saw no purpose in
imposing any sanction, but we gave him the opportunity to make any
explanation he desired with respect to the matters into which we were
enquiring so far as they related to him. This he declined.

We are satisfied that Rose did what the documents and witnesses say
he did.
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SECTION III 3

LUNAN’S (BACK’S) GROUP

LUNAN (Montreal) ; DURNFORD SMITH (Montreal); MAZERALL
(Fredericton and Ottawa); HALPERIN (Montreal)

DAVID GORDON LUNAN was born in Kirkaldy, Scotland, on 31st
December, 1914, of Scottish parents. He attended a number of schools in
England and arrived in Canada in 1938. His first employment was with
A. McKim, Limited, advertising agents in Montreal, and in 1940 he was
employed in the same city with another advertising agency until the 1st
of July, 1942. In January, 1943, he joined the Canadian Army as a private
and in April of the same year he obtained his first commission. In June, 1945,
he was promoted to the rank of Acting Captain.

In November, 1944, he was seconded to the Wartime Information Board
which later changed its name to Canadian Information Service, and was
with that body until February, 1946. He was Editor of the Military Journal,
Canadian Affairs, and had his office at 1394 Sparks Street, Ottawa.

He had associations with Squadron-Leader Poland, -Squadron-Leader
Nightingale, Dr. Boyer, Durnford Smith, Sam Carr, Scotland Benning,
Ned Mazerall, Fred Rose, Sam Gerson, David Shugar and Israel Halperin.

Lunan told us very frankly how he became associated with Lt.-Col.
Rogov of the Russian Embassy, who was one of the assistants to Colonel
Zabotin. He testified that one morning when he arrived at his office, he
found on his desk an anonymous note inviting him to meet an unidentified
person at a corner of Rideau Street in Ottawa.

At the hour, date and place indicated in the note Lunan kept the
appointment and there met a person whom. he did not know, and with
whom he had a conversation that lasted approximately twenty minutes.
This person subsequently proved to be Lt.-Col. Rogov. He did not give his
name to Lunan, but instructed Lunan to refer to him in the future under the
cover-name of Jan. Lunan was to be known as Back. Lunan was then
handed a document typewritten in English which read as follows:—
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Isidor Halperin

The scheme of your group will be approximately such -

as it is shown below.

Jan

G. Lunan
(Back)—nickname

(Bacon)—nickname

Dornforth Smith
(Badeau)—nickname

You only will know me (as Jan) but nobody else.

2. What we would like you to do:

a. To characterize the scales and works carrying
out at National Research and also the scheme
of this Department.

b. To conduct the work of “Bacon”, “Badeau”,
and “Bagley”.

It is advisable to put the following tasks to them
separately:

Bagley—to give the models of developed radio-
sets, its photographs, technical (data) facts and for
what purpose it is intended. Once in three months to
write the reports in which to characterize the work of
Radio Department, to inform about the forthcoming
tasks and what new kinds of the models are going to
be delevoped.

Bacon—to give the organization and characters
of Valcartier Explosives Establishment’s Direction. To
write the report on subject: “What kind of the work is
this organization engaged in?” If possible to pass on
the prescriptions (formulas) of explosives and its
samples,

Badeau—to write the report: What kind of the
work is his Department engaged in and what Depart-
ments it is in contact with (by work).
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All the materials and documents to be passed by
Bagley, Bacon and Badeau have to be sngned by their
nicknames as stated above.

If your group have the documents which yon will
not be able to give us irrevocably, we shall photo-
graph them and return back to you.

I beg you to instruct every man separately about

_conspiraey in our work.

In order not to keep their materials (documents)
at your place, it is advisable that you receive all their
materials (documents) the same day you have the
meeting with me.

To answer all the above questions we shall have
the meeting on March 28.

J.

P.S. After studying burn it.

Captain Lunan then clearly understood that he had been assigned the
task of contaéting Durnford Smith, Ned Mazerall, and Israel Halperin, for
the purpose of obtaining secret information for the U.S.S.R. Lunan in the
course of his own particular duties with the Information Board received
.no secret information of any value, but obviously could obtain some through
Smith, Mazerall and Halperin who were scientists employed by The
National Research Council and the Department of National Defence,
Research Division, and who were familiar with technical matters in connec-
tion with the work of those agencies.

The document shows that each member of the group of which Lunan
was to be the head was assigned a cover-name. Durnford Smith was to be
referred to as Badeau and Ned Mazerall and Israel Halperin were to be
known respectively under the names of Bagley and Bacom. Lunan
testified that he already knew Smith but that he was not acquainted with
either Mazerall or Halperin who were complete strangers to him. Mazerall,
however, stated that he had met Lunan three times in study-group meetings,
before Lunan asked him to engage in espionage.

Lunan’s first meeting with Rogov took place in March, 1945, and in
Lunan’s dossier we find the Registration Form with the followmg entries
obviously made unmedlately after this interview:—
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REGISTRATION CARD
No.

1. SURNAME, GIVEN NAME AND PATRONYM-Lieutenant
G. Lunan
2. PSEUDONYM-"Back™
3. LENGTH OF TIME IN NET—from March, 1945
4. ADDRESS:
a) BUSINESS—Sparks Street, "Canadian Affairs®
Telephone 97621
b) HOME -337 Elgin, Apartment 7, Telephone
5=71-20
5. PLACE OF WORK AND DUTIES—-Editorial office of
military journal, "Canadian Affairs®. Works in

capacity of a correspondent.
6. FINANCIAL CONDITIONS—Receives around $200 a
month. Needs material help occasionally.

BIOGRAPHICAL DATA-

Born in Scotland in 1912, is married. By
education he is a journalist. Came to Canada in
1938. At present time is working on journal
"Canadian Affairs®. i

He is a member of the "Labor Progressive
Party?. He shows a great interest in the
political life of Canada. He is well disposed
to us. His job is not stable, he may be demo-
bilized. He does not want to remain in the
army. After the war he plans to work as a
journalist on one or other of the periodicals
published in Montreal or Toronto.

Upon receiving his assignment, Lunan says that he was very disturbed

about this matter and did not do anything for a week. He could hardly
understand why he had been chosen for this particular kind of work, but
he recalled a meeting he had had with Fred Rose, and on this point he
testified as follows:—
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Prior to receiving that message (i.e. the anonymous note already
referred to) whom did you meet that you could connect with the
message?

I did not-connect anybody with it until having received it and then
I connected a conversation I had had previously.

With whom?

With Fred Rose.

In what place?

I do not remember, but I rather think on a train.

How many days before that, could you say?

A few days.

A few days. The Fred Rose you are speakmg about now is the one
you identified a moment ago?

That is right.

What did Fred Rose tell you on the, train?

He asked me what I was doing. I had just recently arrived in
Ottawa and he asked me various questions about my work and my
future and so on and then said that he had somebody that he
thought I should meet. If I remember his phrase, he said he was a
very interesting person.

Was that all?

That is all.

You went to the meeting because you associated that note with the
interview you had with Rose on the train prewously>

I had associated it, yes.

Because otherwise you would not have gone?

That is right.

To the meeting without knowing something about it or having an
idea about it?

That is right.

But you did associate that invitation with the previous meeting you
had had with Rose?

Yes.

That is why there was no hesnauon in your mind to associate the
conversation you had with Rose on the train and this message
that you had on your desk?

There could have been no other association.
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Q. Pardon? 4
A. There could have been no other association.

Fred Rose had obviously spoken of Lunan to Rogov as an agent who
would be willing to help. Rose had known Lunan since 1943 at least, and
was familiar with his background. Rose knew that Lunan, with Durnford
Smith and others, belonged to the Quebec Committee for Allied Victory
where the Communists’ influence was definitely felt. Lunan’s ideology
helped him to dispel rapidly his first fears and to overcome whatever
previous hesitation he might have had, for within a short time after his
meeting with Rogov he started to contact Smith, Mazerall and Halperin
and obtained from them valuable secret information which he transmitted
to Rogov.

Smith, Mazerall and Halperin were obviously considered at the Em-
bassy to be Communist sympathizers. Although they testified that they did
not know Zabotin and his associates, their names appear in the assignment
of tasks given to Lunan from time to time by Rogov, and it is also clear
that the latter knew the nature of the work they were engaged in at the
National Research Council, and enough about them to presume their
willingness to cooperate. All the information concerning these three
“recruits” had necessarily been previously furnished to Zabotin and Rogov,
who were undoubtedly confident in view of what they had learned, prob-
ably from Rose, that the scientists would be receptive to Lunan’s propositions.

DURNFORD SMITH was born in Westmount, P.Q., on 17th
February, 1912, of Canadian parents. At the times in question he was a
member of the Micro-wave Section of the Radio Branch of the National
Research Council. He is a graduate of McGill University in mathematics
and physics, and holds his Master’s degree obtained for work in connection
with radio-activity. Before entering the employ of the National Research
Council, he had been with the Bell Telephone Company in Montreal for
five years. In 1936 he applied for a post in the National Research Council,
but not until 1942 was he successful in obtaining a temporary position as
Junior Research Engineer in the Radio Laboratory. Later he was engaged
as Assistant Research Engineer.

Smith’s work in the Council was secret, and on his appointment he
took the usual oath of secrecy. In the course of his duties he had to travel
quite frequently on behalf of the branch in which he was working. On.
various occasions he went to Toronto in connection with work that was
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being done by Research Enterprises Limited, and also to the Massachusetts
Institute of Technology for the purpose of discussing secret equipment.

Like Lunan, Smith had associations with Poland, Nightingale, Boyer,_
Benning, Mazerall, Shugar, and Halperin, and he had been a member of
the Committee for Allied Victory. He was the most cooperative agent in the
Research group, of which Lunan was the leader, and, speaking of him
Lunan testified as follows:—

Q. Which of the three, Mazerall, Halperin and Smith was the most
co-operative on the whole in the oragnization with which you
were connected?

.A. T would say that Smith was.

Lunan told us that for the purpose of fulfilling his task, he approached
Durnford Smith, whom he knew personally, first. He was “reasonably
certain” of him, and he thus relates the first conversation he had with him
on this matter:— '

Q. Will you tell us how you carried on the conversation, how you
broached the subject? What did you say?

I remember that I tried to feel him out.

How would you do that?

I think I asked him first about his work, and at some point I know
that I told him that I had met somebody and he—and I think you
will understand what I say when I put it euphemistically that I
let him take what meaning out of it he would, and I think it became
clear to him the kind of ‘proposition that I was making to him.
What gave you that conviction?

Well, it was not immediately clear, because he said he would have
to think it over. Subsequently at another meeting with him—

He wanted to think it over. Why? He must have understood the
nature of it? .

I suppose he was not immediately sure that he wanted to do this.
Was it put to him that the request was made to obtain from him
the information for the Soviet Union?

Not in the first instance. Subsequently I think he must—well, I am
sure he must have understood that. First of all, I was not fully
identified to him, nor he to me. We were fencing with words, as
it were, and I couldn’t say at what particular stage of our con-
versation he understood exactly the nature of the proposition I
was making to him.

> o>

> o 0 PO
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Q. Well, you perhaps explain it in your letter, Exhibit 17-D, when
you say:— :
“Badeau: Warmed up slowly to my request and remained
non-conmmittal until be bad checked independently on my
bona fides. Once satisfied, be promised to cooperate.”
A. Yes, that is fair enough.

EDWARD WILFRED MAZERALL was born 1916 in Fredericton,
New Brunswick, of Canadian parents. He is a Bachelor of Science in Elec-
trical Engineering, and is a member of the American Institute of Electrical
Engineers. From 1938 to 1939 he worked in Hamilton with the Canadian
Westinghouse Company, and then joined the Canadian Broadcasting Cor-
poration in Ottawa. In 1942 he went to the National Research Council
where he was employed as an engineer to help in the development of Radar
equipment. Like the other employees who were engaged in secret work,
he took the oath of secrecy.

Of the persons on whom we are reporting, Mazerall had associations
with Durnford Smith, Fred Rose, Shugar and Benning. He met Rose in
the apartment of Agatha Chapman in Ottawa at a meeting of representa-
tives of various “study groups” in which he was quite active. He tells us
how he first met Lunan:—

Q. Was this the conversation at the Chateau, or was it a telephone
conversation?

The first conversation was a telephone conversation.

He phoned you?
"He phoned me.

Were you at your house or at your office?

I think T was at my office.

And on June 4 he phoned you?

1 believe that would have been so. I have a mark on the calendar,
with his telephone number, so I assume that was the date. He
asked me if he could see me, or have lunch with me, that he
wanted to speak to me about something. I can’t say definitely
when I did see him; it was somewhere within a week of this date,
and we had lunch, and then went for a drive in my car.

You had lunch at the Chateau?

That is correct; in the cafeteria.

That is after you had met him at these meetings?

Yes.

POPOPOP
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Of the study group?
Yes.

Will you carry on? .
We went for the drive in the car, and after some prehmmary dis-
.cussion he asked me if I would supply him with information.

>0 >0

For whom?
. For the Soviet Union.

> Q

Lunan told us that he decided to use Mazerall’s scientific knowledge
as a method for broaching the subject of espionage. He said:—

Q. And before that you obtamed his background, if I may say so,
from Smith?

I knew something about him from Smith.

And what did Smith tell you about the political background of
Mazerall?

Well, he gave me a general recommendation.

In other words, he was a member of the study group, and so on?
A subject to whom I could talk.

And then how did you convey to Mazerall the purposes of the
meeting?

I gave it to him in much the same way I had used with the other
two.

You may have to describe it. We have nothing here on this Exhibit
17-D, because you had not met him then?
No.

Tell us what the conversation was?

Yes. I had been planning to build myself a radio gramophone, that
is a reproduction instrument for music, and I had obtained a circuit
for this from a radio store in Ottawa. I was not myself able to
assess the circuit properly, and Smith had told me ‘that Mazerall
was an enthusiast for these instruments, and that he would help
me, so I used that as my initial introduction.

> QrOoP» oOP

O P O

And how much of the plan did you convey to him? o
I am not sure how much the first time I saw him, but I conveyed
all of the plan not later than my second meeting.

> Q

Not later than your second meeting, which took place how many
days after the first one?
I couldn’t remember.

> 0O
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And what did he say when you definitely conveyed the plan to
him, clearly told him that what was needed was information for
the Soviet Union? What did he say to that?

He appeared to be willing to consider any questions that would

. be put to him.

And he gave you an answer right away?

I think he did.

Did he accept?

Yes, he did.

And did you ask him immediately for some material that had beén
asked by Rogov, for you to obtain from him?

I asked him for something.

What did you ask for; do you remember?

I think I gave him a slip of paper which T had received.

And what was on it? '

I don't know.

You gave him a slip of paper which you had received from Rogov?
As far as I remember I did that.

And I suppose there was a good reason for that. You were not a
technician?

That is correct.

Or a scientist  And part of it possibly would have been strictly
Russian to you?

Certainly meaningless to me.

And you handed that to Bagley?

To the best of my recollection I did.

ISRAEL HALPERIN was born on sth January, 1911, in Westmount,

P.Q., of Russian parents, and is a Professor of Mathematics at Queen’s
University, Kingston, Ontario. He joined the Army in 1942. In 1943 he
was attached to the Directorate of Artillery, became a Captain in 1944 and
a Major in 1945. In that branch of the Army he worked on a considerable
number of secret projects, and he had access to all the files and documents
concerning explosives and weapons, as well as to all the new discoveries
made available to the Artillery.

Halperin was known to many who were involved in the Zabotin

organization, and he kept in a pocket-book the telephone numbers of Adams,
Boyer, Nightingale, Rose, Shugar and Poland.
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He was first contacted by Captain Lunan in the manner described by
Lunan himself:—

Q.
A.
Q.
A.

Q.

A.

> QPO

Then whom did you see next, Bacon?

Yes. -
That is Halperin. How did you meet him?

I met him by phoning him at his office and making a luncheon
appointment.

Where?

At a hotel. I don't remember the name of it; some hotel in Ottawa.
And how did you convey to him the request that had been made
by Rogov. .

I think I followed much the same line with him again; letting him
interpret my words as he would. At the time I thought that he
understood them correctly. Later I had reason to feel that perhaps
he did not, but he also wanted time to think about it.

And eventually, like Smith, he gave you his acceptance; and you
had several meetings thereafter?

Yes.

At first, Halperin did not seem sufficiently impressed with the con-
spiratorial nature of the work that was assigned to him, but Lunan says -
that he approached him frankly and that he was keen and willing to work.

Lunan, as he stated, was not a technician but a writer, and obviously
had some difficulty in transmitting both Rogov’s instructions, when not in
' writing, and the information received from the members of his group. His
first report dated the 28th of March, 1945, a few weeks after his first inter-
view with Rogov, does not contain any valuable information. He merely
reports to Rogov that he has started his work, that Smith and Halperin
were willing to co-operate, but that Mazerall has not yet been contacted.
The report is as follows: —

Ottawa
March 28
Dear Mother and Father:

General approach to work: Your written instruc-
tions are understood and some preliminary work has
been accomplished on the specific tasks set. It should
be understood that neither Bacon, Bagley nor Badeau
are well known to me either personally or politically,
nor I to them. Progress has been held up somewhat |
owing to one or other of them being out of town and
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by the caution displayed by Badeau (a good thing
probably) in checking into my credentials. With the
exception of Bacon, who is enthusiastic and politically

experienced, it would be unwise to approach them point
blank with all the tasks assigned. They already feel
the need for maintaining a very high degree of
security and taking abnormal precautions at their
normal meetings (about once in two weeks), since they
are definitely not labelled with any political affiliation.
One or two have even opposed the introduction of new
members to our group on the grounds that it would
endanger their own security. I therefore believe it
wise to approach them carefully and not to advance
too great an assignment to them at one time. Also, for
the time being, not to characterize the work for what
it is, but merely to let it be understood that it is work
of a special conspiratorial nature, without mentioning
my connection with you. If I read your instructions
correctly, you assumed that I would discuss the
situation frankly with each separately. This I have
not done. But I would like to discuss this aspect with
you. Another slight resistance to be overcome is the
strong sense of security about their work that these
men have developed as war scientists.

We have experienced a little difficulty (which we
shall, however, overcome, I believe) in making our
initial arrangements to meet. There are several reasons
for this. Bagley lives quite far out of town in the
country and is dependent on train schedules. Badeau
lives at the furthest end of Hull and works during the
day out of town and out of reach at lunch times and
other times convenient to me. My house is out of the
question for meeting (and typing) purposes as I have
two others living with me. We shall probably solve
these difficulties as we gain practice in the work.

The following notes describe in detail progress
made with each individual on each task set.

Badeau: Warmed up slowly to my requests and
remained non-committal until he had checked inde-
pendently on my bona fides. Once satisfied, he pro-
mised to cooperate. He is preparing the report on his
dept. as requested, also a full report on organization
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and personnel, interlocking depts. ete. of NDC plus any
other information he thinks useful. These reports are
promised to me for Apl 9. I am unable to get them
any sooner.

Discussing the work of NDC in general, Badeau
informs me that most secret work at present is on
.nuclear physics (bombardment of radio-active sub-
stances to produce energy). This is more hush-hush
than radar and is being carried on at University of
Montreal and at McMaster University at Hamilton.
Badeau thinks that government purchase of radium
producing plant is connected with this research. In
general, he claims 1o know of no new developmenis
in radar, except in minor improvements in its appli-
cation. :

Bacon: I received an excellent report on Bacon,
and approached him more frankly than the others. He
seems anxious to be of help. His aititude is that most
of the so-called secret work is a joke, and while it is
officially on the secret list, those working on it can see
no reason for secrecy. He undertook to provide the
information requested on Valcartier. He suggested I
obtain it direct from his chief in my official capacity,
but I advised him that this was not wise as I do net
wish to show any official interest in this field until
and unless we decide to do an article on it. He claims
there is no particular secrecy about the set-up, but I
persuaded him to give me the whole report on the
matter. I did not mention formulae andsamples at this
meeting, as I don’t think Bacon is sufficiently im-
pressed with the conspiratorial nature of the work as
yet. But he is definitely keen and will be helpful. I
shall see Bacon again on Apl 2 to hear about his report
and to take up our request with him further. He travels
a good deal which complicates our arrangements for
meeting. :

Bagley: I have been unable to see him as yet.
He has not been a very regular or enthusiastic sup-
porter for several months although he-is now showing
more enthusiasm. He lives in the country and his wife
is antagonistic to his political participation. He strikes
me as being somewhat naive politically, and I shall
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take things slow with him for a start. I plan to develop
his acquaintance as much as possible and gain his
confidence by collaborating on some scientific articles.

Will report on him next time.

With regard to photographs and biographical
notes on Bagley and the others, Bacon and Badeau will
provide them with their reports. I will supply Bagley’s
later. Bacon is a mathematics professor from Queen’s
University at Kingston, now a major in the army.
Badeau is an electrical engineer who has worked in
the engineering department of the Bell Telephone
Company at Montreal. Fuller details later.

Back.

This document was written in Lunan’s office, with his own typewriter,
and the words Dear Mother and Father were written purposefully so as
to baffle those in the office that might see him at work on the document.

For the purpose of the work that he had to perform, political opinions
were of utmost importance, and the primary qualifications that had to be
found in “agents”, to use Lunan’s own words, were “close cooperation with
Russia” and “sympathy with the Communist Party program”. Not being
sure of how far Mazerall and Halperin would be prepared to go, Lunan
had to act cautiously until he was satisfied of their attitude.

The second report made by Lunan to Rogov is dated April the 17th,
1945, and it reveals that some notable progress has been made with Halperin
(Bacomn), very little with Smith (Badeau) and that Mazerall (Bagley) has
not yet been introduced to his assignment. It was typed in English by
Lunan, and was headed in Russian, in hand-writing, Organizational Letter
of 18.4.45. It reads:—

There is relatively little progress to report since
last time because of a series of unfavourable circum-
stances which have made continuous liaison with my
people impossible.

As you will have realized, I was out of town for
several days last week and was_unable to keep my
appointment. Bacon was away from work for several
days with a cold. It was inadvisable to see him at his
home to discuss matter with him, although I did visit
him there once 1o receive a report from him. Badeau
also made a trip to Toronto during the one week when
I was in town and relatively free to see him, and for the
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following week he was detained late at the office
(laboratory) working on a special rush experiment.
The prospect for myself over the next few weeks isn’t
any brighter, unfortunately. The announcement of the
elections, earlier than expected by us, has involved
me in a great deal of rush work which will keep me
in Montreal all next week. This work, of course, has to
be given priority; but it means that the time available
for seeing my people is very severely cut into—
especially when they might be busy on those times
when I am free. .

This is not a very bright picture for the progress
of our work. But it is the circumstances in which we
find ourselves, and it is only to be hoped that work
will ease up soon. Incidentally, I suggest that Jan’s call
to my office was not strictly necessary, since we already
had the arrangement that the meeting would take place
three days later if for any reason either party failed to
turn up. However, it had this advantage, that it tested
out the system of calling on the telephone, which was
quite successful.

Reporting in general on the work done since last

meeting: )

Bacon has given considerable thought to my
original requests and has given me the material for the
attached report. He offers to fill in any details that
may be asked for if he can. I have not had the
opportunity to ask him about payment.

Badeau was very disturbed when I brought up
the subject of payment. I think he felt that it brought
the subject of his work into a different (and more
conspiratorial) focus. He was to think it over and let
me know, but we have had no opportunity to meet
since I was in Montreal in the interim. He is very slow
in giving me any information, largely because he
actually has not time to sit down and make a report.
He offered me the printed report of the Research
Council, but I assume that all this information is known
or can be readily obtained from a Government library.
The latest report he could get was also considerably
out of date. He reported to me in words the general
details of his own work. He is in the radio engineering
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end of things, specializing in radar. Current work, on
which there was an emergency rush last week, is in
connection with a battleship radar device for use in the
Pacific.

This is an extremely sensitive detecting device
which has been successfully tried out on the East
Coast. Present work is the designing and construction
of a pilot model. Badeau has been largely responsible
for this. Possibly there are specific questions which
could be asked about this, as Badeau is a very difficult
person to pin down to detail.

It has still been impossible to see Bagley and intro-
duce him to his assignment. As I pointed out before,
since I know very little of this person, it is my plan
to become better acquainted with him and get some
idea of his readiness for work of this kind. The time,
however, has been quite beyond me as yet.

With regard to biographies: both Badeau and
Bacon have promised to provide biographical notes.
I was to have received these on Monday, but could not
keep my appointments, being out of town. Will obtain
them for next time. Badeau is married with 2 children
—about 6 and 6 months old. He is about 33 years old
and before joining the Research Council, worked in the
Research Department of the Bell Telephone Company
at Montreal. He is a graduate electrical engineer. Bacon
is a man of about 35, married and with 2 children and
a third on the way. He is a professor of mathematics
at Queen’s University, Kingston and intends to go
back to that work after the war. He is at present a
major in the Artillery.

Bacon’s report.

Bacon has been personally responsible to a large
extent for the preliminary work in connection with
organizing C.AR.D.E. (Canadian Army Research
Division, Explosives). This is an organization which is
in process of being created. It will have both civilian
and military personnel, but will be administered by
the army. It is intended to be integrated with the
various arsenals in Canada—at least two of which will
probably be maintained permanently after the war.
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CARDE will contain the following:

A. Pilot explosives plant. This is being built by,
and controlled by, National Research Council, but with
army funds. The chemical branch of NRC will have
very little or nothing to do with it. It will have a large
capacity and will be capable of experimental work
‘with new explosives, both HE and propellants. It is not
yet being operated; will be taken over by CARDE
when completed. Probable director will be English-
man, Harold J. Poole, who is now acting director. He
is a permanent civil servant in the explosives field.
Said to be slow as an organizer and executive, but a
competent technician. Bacon believes that this plant
can be of tremendous importance and can improve
production methods to meet changing needs. Canadlan
" 'raw material situation very good.

" (Baeon gave some information on present ex-
plosives plants and their capacity. This is probably
well known. Can produce information if desired).

B. Ballistics Laboratory. Under direction of Dr.
Laidler. This is the only part of the over-all project
which is at present in operation. This section is work-
ing with the Department of Chemistry at Toronto
University in experimenting with a variety of new pro-

pellants. They are using a' new explosive “DINA”
mixed with RDX as a component in propellants. DINA
is intended as an alternative to nitro-glycerin. Ameri-
cans are said to be very interested in one of these
new propellants called “Albanite®. This is a propellant
containing DINA and picrite as an alternative to the
standard British propellant containing Nitro-Glycerin
and picrite,

C. Designs Branch. This will be mostly for de-
signing small ordnance and will include a pilot plant.

D. Field Trials Wing. This ‘will do the work
which is now being done at Suffield and Valcartier by
the Inspection Board of United Kingdom and Canada.
. They have a good scientific and.do a good ‘job of
analysing faults and difficulties of manufacture.

Eventually the organization will eonsist of A, B,
C & D. Dr. Don Chase (an NRC physicist) has already
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been appointed superintendent of CARDE. He will
be responsible to the Director of Artillery (Colonel
W. E. Van Steemberg) who is a biologist and who will
in turn be responsible to the Master General of Ord-

nance, Army. Eventually, there will probably be a com-
miltee comprising representatives of the three services.

Bacon emphasizes:

The importance of CARDE in controlling factory
production.

The laying down of a skeleton armaments re-
search centre which could be taken over by the British
in the future if it became necessary. It could take on
assignments, and now has some on which to work.

After this second report, Rogov obviously met Lunan on several occa-
sions. On the 6th of June, 1945, Rogov assigned to Lunan a list of “tasks”
for his group. The original list, in Russian, has in the left column comments
added later, with the dates on which the various tasks were completed.

The text is as follows:—

Assignment No. 1

Assigned to the group Back (Research)

assigned on 8.6.45

Back: 1. To write out material on “The
election to the Federal Parlia-
ment and the pre-election
struggle”, showing the role and

F ulfillt_zd the significance of each party in

5.745 this. To give the characteristics

‘ of each party, its political plat-
form and who finances it and
whose circles it represents.

M 1. To give instructions or any other

kind of material on electro-

Points:
On Points: shells (V-bomb).

1. He promised
to obtain it for

2. To write down what new re-

the next time.
2. Has no data
whatsoever.

search work is being carried on
and what is the latest right now
with respect to explosive ma-

" terials and artillery armaments.
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Bagley:
Fulfilled
5.7.45.

Badeau:

On points:

1. Fulfilled
5.745

2. Parily ful-
filled

3. Not fulfilled
4. Fulfilled
5.745.

Rémarks:

To establish closer contact
and to obtain at least oral in-
formation.

To obtain m=t any material on
the American aeroplane radio-
locator of the type “an/aps—
10” and also on the radio navi-
gation periscope.

To give more detailed informa-
tion on the “Research Council”
right down to the sections, their
directors and what they are
engaged in.

To obtain the telephone diree-
tory of the “Research Council™.

On the works Mrss Smith-Durn-
ford; D. A. Keys; and 1. S. Fos-
ter. To give a general descrip-
tion, what kind of apparatuses
they are; where they are used,
and what are their fundamental
features. (See material No. 1 of
group Back).

The whole material must

fulfilled by 5.7.45.

Lunan’s third report is dated July the sth, 1945. It indicates that
Mazerall (Bagley) has agreed to work and has promised his full cooperation.
At this moment, Halperin (Bacon) does not seem to be very enthusiastic,
and nothing is said of Smith (Badeau). The report reads:—

Bagley: I had a very successful meeting with
Bagley and he agreed to participate to the furthest of
his ability. I also received an explanation of what I
took 1o be his early reluctance to meet me. His wife
teaches music, and on the frequent occasions when
she has 10 be away from the house, he has 1o stay home
with the children. He is unable to plan his free time

very much in advance, hence the difficulty in seeing

him. He is interested in the work and immediately

* Faint type indicates word crossed out in original documents.
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promised to be of assistance. I gave him a full quota of

tasks, and he promised reports on his work and on
various other aspects of the general work at his place.
Since first seeing him, I have been in Montreal, and
on the two occasions I tried to get in touch with him
for a progress report, he was not available. He had
promised to deliver his work in full in time for this

meeting. He now informs me, however, that he has

not completed the work and will need another ten

days. He pleads extreme business as the reason. I know
-t_h?they are very busy, and it most difficult to per-
suade these fellows to give up the time. In fact, they
are working to tight schedules and it is customary for

them to work continually at a task until it is finished.
I shall keep after him, and try to get the material
within the ten days mentioned.

Bacon: I spent a whole evening with Bacon,
with most disappointing results. I put the tasks to him,
and on both of them he assured me he had nothing to
offer. He claims that the electro-bomb is common
knowledge to the Germans and assumes it must be so
to you. He is unwilling to take any risk in obtaining
material which he is convinced is already obtainable. 1
tried to persuade him to meet the demand any way,
but he was unwilling to do so.

With regard to the general question on explosive
development, he assured me that he has nothing to add
to his former report. He is himself curious about the
Chalk River plant and the manufacture of Uranium.
He claims that there is a great deal of talk and specula-
tion on the subject, but that nothing is known outside
of the small and carefully guarded group completely
in the know. He emphasized that he himself is as
remote from this type of information as I am myself.

His work is at a virtual standstill; and in any case, his
work has been mostly in the field of development (field
improvements) on ordnance, and not in the.realm of
explosive research. He maintains that there is a dis-
tinct division between research and development. He
expects his work to cease fairly soon, and wants to go
back to teaching. This fellow is a mathematician, and
not a chemist or physicist, which may account for his
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remoteness from the details of explosive research. 1
shall continue to see him but he gave me definitely no
encouragement last time.

Back: There is a delay in time before the arrival
of baby. X-rays reveal that event won’t take place
until close to end of July. No information as yet as to

future disposition in the army. Have just been pro-

moted on account of present work. Expect to be at same

job at least for another month and probably longer.
Back.

On that date, the sth of July, 1945, although Smith, Mazerall and
Halperin had declared their willingness to furnish information, only Hal-
perin (Bacon), as evidenced by the above report, had as yet given any
material to Lunan. Halperin’s report of 17th April had dealt with the
Canadian Army Research and Development Establishment, called C.A.R.
D.E., and the various plants and laboratories that would be operated by
this organization. This included information about the Pilot Explosives
Plant, the Ballistics Laboratory, the Designs Branch and the Field Trials
Wing. Halperin emphasized the work done at the Ballistics Laboratory
with particulars as to new explosives, and we have been told that this
information -conveyed to Lunan by Halperin was of a highly secret nature.

Halperin later furnished additional information, as is shown by the
following document, written in Rogov’s handwriting and found in his
brief-case. :

RESULT OF THE LAST MEETING OF BACK’S
GROUP (RESEARCH)

1. Bacon—categorically refused to give any kind of
written information and also documents to be
photographed. A possibility exists, but he is afraid.
He only gives oral information, but this does not
answer our demands, as Back is a writer and not
a scientific worker. In an oral conversation he
stated that in Canada and in the United States
special electric shells are being produced by
means of which the aceuracy of hitting the target
is automatically determined, based on the princi-

" ple of reflection of radio waves. The electro-shell
is called “V bomb” and it consists of a small high
frequency transmitter by means of which there is
produced a rebound of waves from the target.
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These shells are already in use at the fronts and
there exist special instructions, about bringing
which he made no firm promise.

The following document, written in Russian and probably in the hand-
writing'of Levin (Runy), an interpretor at the Embassy, is based on a
written report made by Lunan of the information given him by Halperin,
and amplifies Rogov’s notes:—

Back’s Groﬁg Mat No. 1

Bacon. _
fi= It has become very difficult to work with him,
especially after my request for Ur 235 (Uran 235). He
said that as far as he knows, it is absolutely impossible
to get it. Thus for instance he declared that perhaps it
(Uran) is not available in sufficient quantity. Bacon
explained to me the theory of nuclear energy which
?
is probably km;wn to you. He refuses to put down in
writing anything and does not want to give a photo-
graph or information on himself.  b=ii:+-: I think that
at present he has a fuller understanding of the essence
of my requests and he has a particular dislike for them.
With such a trend of thought as he has, ws szamnst
el:igizn it is impossible to get anything from him except
with the exception of verbal descriptions, and I am not
in a position to wzx

» iz understand everything fully
where it concerns technical details.

I asked him what is taken into consideration in
the construction of the very large plant (Chalk River,
near Petawawa, Ontario), in the general opinion the
principle of production of which is based on the
physical properties of the nucleus; with regard to his
expression of opinion that it is impossible to get Uran
235. He replied that he does not know. He believed that
the project is still in the experimental stage.

Then he described to me the general principles
of the electronic shell and the bomb detonator, which
are being produced in plants in the U.S.A. and Canada,
and which is the reason for the accurate fire in destroy-
ing rocket projectiles (V-bombhs). It has the form of a
small transmitter of high frequency the ray of which
is reflected from the target. When the force of the

* Faint type indicates words crossed out in original documents.
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reflected wave in the vibration of the .radiated fre-
quency reaches a definite strength, the charge is ex-

ploded electrically. I asked him if it would be pos-
sible to obtain instructions for it, he replied that it
would be possible. I was not able to extract (incline)
anything in any other way. In conclusion, Bacon (took
the position) announced that he will talk to me but he
will not write anything at all, and I do not think that
he is ready to begin to work more deeply, as for
example—to obtain samples. He says that he does
not know anything about matters that are not already
known to you.

However Rogov decided to continue to use Halperin, for we read,
among the entries listed as Task No. 2, given by Rogov to Lunan, the
following:—

TASK NO. 2
Assigned 6.8.45
Back: 1. Can Bacon after leaving for Queen’s Uni-
versity, maintain connections with the
Artillery Board in which he is working at

'

present. If so, in what manner.
2., What possibilities may Bacon have in
Kingston for our work?
3. ... ‘ .

It was the constant concern of Zabotin and his associates to make sure
that agents would still be useful after their discharge from the Armed
Services or Govqmment employ.

Called before us to give evidence, Halperin was very unwilling to
cooperate, although he had been advised to do so by his Counsel who told
the Commission:—

“CounseL For WiTnEss:—I think I ought to make a very short state-

ment of explanation. Following the interview, this morning, I have had

a long conference with Mr. Halperin, and I have gone over with him,

as far as I know, the picture that presents itself here; and I have said

to Mr. Halperin, and he agrees with me, that, as a civil servant, and as

a citizen of Canada, in view of the serious nature of the allegations, the

situation he is in, he is in duty bound to give all the assistance possible

to this Commission. He has decided to do so.”
Later, Halperin refused to answer any further.questions, and asked his -
Counsel, to withdraw, which he did.
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Of Mazerall, Rogov said in his early notes:—

3. Bagley—so far no contact has been made. The
main reasons are that he lives so far from the
city and the influence of his wife who does not
want him to meet corporators. On Back’s proposal
for a meeting, he answers that he is busy and living
far away, but at the same time he invites to his
house. Back communicated that he will have a
meeting with him in the period of 20.5 to 5. 6—

* He furtiicr adésd ihizt Bagisy H

|5 IOTYE ::.'-.E.::ng a:

4. Back lnmself has no possnbxhlles He is being
used as a contact. At the last meeting he said that
a baby will be born to him at the end of June.

Mazerall’s main task was to reveal information concerning technical
facts on radio sets, and to make periodical reports on the Radio Depart-
ment and on the models that were being developed. It was only on July
the 24th that, after having agreed to “work”, he gave Lunan some informa-
tion under the form of two reports. The first one was a Long-Term
Proposal prepared by Dr. McKinley of the National Research Council,
for future civil aids to air navigation, and the second was a report on
Airborne Distance Indicator prepared by Mazerall himself and edited by
Dr. McKinley. They were turned over by Lunan to Rogov, and returned to
Mazerall the next day after they had been photographed at the Embassy.

These reports, which were of a secret nature, had been prepared so that
Dr. McKinley might present them at the Commonwealth and Empire Radio
Civil Aviation Conference that was to be held in London some weeks later.

It was only on the day on which Mazerall handed these two reports
to Lunan that he was told his cover-name was Bagley. Mazerall said in
his evidence that he knew he was not authorized to give these reports to
Lunan and he knew also that they were to be given to the US.S.R.
Mazerall’s evidence is as follows:—

Q. What about the report prepared by Dr. McKinley? What was

the importance of that report?

A. Well, it could be taken in the same light as-this. There was noth-

ing in the report which we had actually decided to do. It was
merely proposals of what might be done.

* Faint type indicates words crossed out in original documents.
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A.

CrOoPOPOPO

. It was a plan for further development?

. Yes, a long-term plan.

. Was that something new?

. Yes, it would have been quite new.

. It was a new development at the National Research?

. No, it had not even been developed. Ferris and I had discussed

on many occasions what we might like as an ultimate navigational
scheme and Ferris in turn would present his ideas to McKinley
and McKinley wrote them up. It was only our ideas that we
would like to see put into effect.

Your ideas for the future?

Yes.

And they were all embodied in Dr. McKinley’s report? '

Yes. ‘

And that is the report you gave to Lunan?

Yes.

At the same time as you gave the other?

That is correct. A

You knew you were not authorized to give that report to Lunan,
Dr. McKinley’s report?

Strictly speaking, yes.

Mazerall’s evidence as to the report which he himself had written follows: —

>

oOrPO POPO PO

. This report concerns Radar?

It does make use of Radar principles, but it is somewhat dlﬁerent
than the conventional Radar. Tt is very much simplified.

Was that a new invention or discovery?

This?

Yes?

No, the Americans were working on the same idea exactly at the
same time. It was more or less of a race between the two of us.
Who won the race? ’

We did, sir.

Why do ydu say it was a race between the Canadians and
Americans and that you won the race on the 15th of July when
you published your report, if there was nothing secret?

Our equipment was working on a frequency of 200 megacycles
and the British have a great many pieces of navigational equipment
on that band. The Americans, on the other hand, wanted to use
1,000 megacycles. They had had some experience with 1,000
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Q>

OPOPOP

>o P

megacycles. Neither we nor the British had. It would have taken
us a very long time to build equipment to use 1,000 megacycles,
whereby by using the techniques which were well known we

_could develop this.

Was that secondary Radar or primary?

You might call it secondary, I suppose.

Secondary Radar?

It was a beacon system where the ground beacon was interrogated
by a beam from the aircraft. There were a great many people who
knew of this.

You are not suggesting, are you—if you are I want to know—that
any document prepared by the National Research Council which
bears the legend “Confidential” may be treated as though it is not
confidential?

No, only this particular equipment.

If this document we are speaking about, Exhibit No. 107—as far
as that document is concerned, it bears the Jegend “Confidential”.
That means that neither you nor any other employee of the
Research Council is free to disclose it?

Yes. .

Except to authorized persons?

Yes.

And Lunan was not an authorized person at any time?

No.

Did not the same thing apply, Mr. Mazerall, to any information
that you had about it, apart from what might appear in the formal
report, Exhibit No. 1072 That is, you were free to disclose the
information to authorized persons in the course of your duties, but
not to unauthorized persons?

Yes.
You knew perfectly well that you should not give that to Lunan?

Yes, I did, and as I say I could have given him more important
reports which would have been more useful than this to them.
While I certainly regret it very much, the fact is that this was the
most innocuous report I could have put my'hands on.
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Q. And what was Lunan to do with these reports while they were in
his possession?

A. Turn them over to the representatives of the Soviet Union.

Q. To the representatives of the Soviet Union?

A. Yes.

Of all the group working under Lunan, Durnford Smith was the most
active. The first information he gave was verbal and dealt with a batthShlp
Radar device for use in the Pacific. He had been largely responsible for this
work, which was an extremely sensitive detecting device that had previously
been tried out on the East Coast.

Rogov wrote of Durnford Smith in his notebook:—

2. BADEAU—wants to work. Gave written informa-
tion on questions of research in the field of radio
technique, of optics and separate apparatuses.
The material is very technical and is hard to grasp
on the spot. It was sent out by mail. It is essential to
have concrete questions for him. According to
data given by him the organization of the National
Research Council from the top down is as follows:
The Committee of the Secret Council on Research
Problems; Chairman J. A. MacKinnon. Under him
is the Research Council—Chairman, C. G. Mac-
Kenzie. There are three floors with two divisions
on each floor. On the first floor is the Division
of Plans and Publications and the Division of the
Chief Assistant S. P. Eagleson. On the second floor
there is the Division of auxiliary Research. Here
also is the combined committee of scientists. Also

" the division (apparently) of cyphers and steno-

graphy, with A. F. Gill as chief. On the third floor

there is the Division of Applied Biology, chief

W. H. Cook; the Division of Chemistry headed by

S. Teaire; the Division of Mechanical Engineering,

Chief J. H. Parcen, and the Division of Physics and

Electricity, chief R. W. Boyle. '

-

Badeau asks for permission to change to work
on uranium. There is a possibility either by being
invited or by applying himself, but he warned that
they are very careful in the selection of workers
and that they are under strict observation.
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It was felt that much of Smith’s information was so technical that

it would be prefereable for Rogov to contact Smith personally. Rogov
therefore arranged through Lunan for a direct meeting with Smith. This
meeting is recorded in Rogov’s handwriting in one of the exhibits produced
before us, which formed part of the Lunan dossier. The entry reads:—

6. 5.745 Regular meeting—everything was normal.
He was with Badeau, the latter brought
valuable material. We agreed upon further
work.

Back himself brought the material on the
elections to the federal Parliament.

A fuller account by Rogov of this meeting is recorded in the section
headed COURSE OF MEETINGS, in the Embassy’s dossier on-Durnford
Smith. This document is set out later in this section. Lunan described to us
the occasion on which Smith personally contacted Rogov, as follows:—

Q.
A. 1 simply told him I would like him to meet the person I had been

> O

POPOPOPOP OPOPO

What did you tell him (i.e. Smith) about the meeting?

seeing.

Who did you tell him that was?

I think he knew by this time. I might have used the name Jan.
Did he say, “Who is Jan”?

No, but he knew that I was seeing somebody.

But didn’t he show any curiosity as to where Jan was from,
Vancouver or Cuba, or who he was?

I can’t remember his reaction.

At this time did you know who Jan was?

No, I didn’t know him by any other identification than Jan.

But you knew who he was?

I knew he wis from the Soviet Embassy; that is all.

Did you know from what department or division or branch of it?
No, I did not.

You were satisfied as long as he was from the Soviet Embassy?
Well, I was well into this particular arrangement. I can’t say that
I was continously satisfied.

You were content to carry on as long as you were dealing with
somebody from the Soviet Embassy?

Yes, I was. I was content under the circumstances that existed there
to continue the arrangement as I did.
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P OPOPOP OPOPOP LOPOPLOP»O

Did you ever tell Smith, or Badeau, that the man he was going
to meet was the man to whom you were furnishing the infor-
mation?

That is correct.

And that he was from the Russian Embassy? -

I can’t remember telling him when I made this appointment, but
I certainly assumed that he fully knew that.

When did that meeting take place?

The one with Badeau?

Yes; Badeau, Rogov and yourself?

It took place in the summer; I imagine it was the next meeting.
And that would be what date?

In July.

What date in July?

Well, according to this, July sth; but I cannot vouch for the
acéuracy of that date.

At what time?

In the evening.

And what hour?

I don’t remember the hour.

At what corner?

I don’t remember that either.

Did you proceed there with Smith or had you arranged to arrive
there at the same time?

I went with Smith.

Where did you meet Smith to go there?

I met him on the Driveway.

Where?

Close to Laurier bridge.

And what was the conversation on your way to that meeting
point with Rogov?

Between Smith and myself?

Yes. ,

I don’t remember that we conversed about anything in particular. -
You were not going to a funeral; you must have spoken a little?
Yes, but certainly not anything that I can recollect.

All right. Tell us what took place when you arrived there. Was
Rogov there at the time arranged?

Within a few minutes.
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POPROPOPOPO

And what took place then?
The three of us got into a car.
What kind of car was it?

I don’t know the make.

It was Rogov’s car, the car in which Rogov came? ,
Whether he came or not, I don’t know, but it was a car on which
he had some claim at least.

Had he a driver?

Yes, there was a driver.

And was the driver in uniform?

No, he was not.

Not in chauffeur’s uniform?

No.

Well, the three of you boarded the car?
That is right.

And tell us what took place then?

We then drove around. I was sitting in the front seat, and Smith
and Jan were in the back seat. They then proceeded to converse,
and I had no part in that conversation. I sat in the front and
smoked.

But you heard it, I suppose?

No, I didn’t; they were talking in a low tone. It is almost impossible
to understand Jan under the circumstances in the back of a car.
Smith I also found rather a difficult person to understand, by no
means articulating clearly. In any case I had no conscious partici-
pation in the conversation, although I did hear the occasional
phrase.

From what you heard, could you tell us what was the gist of the
conversation?

A. They appeared to be talking about technical matters, electronic

> Q

PO PO

matters.

Was either of them carrying a brief case?

I think Smith was. As far as I know he characteristically carried
a brief case,. .

Did you see him handing some documents to Rogov?

No, I did not.

Then how long did that last?

I would say for perhaps forty-five minutes.
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During‘all that time were you touring around?

Yes.

And you came back to the same place?

No, we did not.

You alighted from the car at the same time as Smith?
No.

Before?

No. Smith got out first.

And did he wait for you?

No, he did not.

You kept on driving with Rogov?

That is right. ,
Were you in uniform?

I think I was, yes.

POPOPOPOPOPOPO

Asked about this interview with Rogov, Smith says that he does not
remember, but he is very indefinite about it, and we accept as a proven fact
that on that occasion he met Rogov.

We have also evidence that on some other occasions Smith transmitted
to Rogov confidential information coming from the National Research
Council. Many of the documents produced are direct assignments given to
Smith by Rogov and it appears that many of them have been duly fulfilled.
One of the documents reads:—

Badeau: 1. To obtain i=z: any material on *
0 , the American aeroplane radio-
n points:
- . locator of the type “an/aps—
1. Fulfilled 10” and also on the radio navi-
5.745 gation periscope.
2. Partly 2. ’I.‘o give mor: detailed inforn.u:
fulfilled tion on the “Research Council
right down 1o the sections, their
3. Not fufilled directors and what they are en-
4. Fulfilled gaged in.
5.7.45 3. To obtain the telephone direc-

tory of the “Research Council”.
4. On the works Mrss Smith-Durn-
ford; D. A. Keys; and 1. S.-
Foster. To give a general des-
cription, what kind of appara-

* Faint type indicates word crossed out in original documents.
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Another assignment was:—

Remark:

Badeau:

Assigned on
5.745

1.

iG]

tuses they are, where they are
used, and what are their funda-
mental features. (See material
No. 1 of group Back).

The whole material must be
fulfilled by 5.7.45.

In the month of June 1945 the
Military Air Force of Canada
jointly with the photographic
Research Committee and also
with the Optics Section of Na-
tional Research Council, con-
ducted tests of the new photo
bomb (photo flash bombs burst-
ing) of 750 million candle
power, and of special lenses for
aerial-photography by night.

It is desired to have on these
questions the following informa-
tion:

a. What is the composition with
which the photo bomb is
filled and as much as possible
write out its formula.

c. What is the surface area
lit up by the flare of this
bomb and the duration if its
flare.

d. The maximum height from
which it is possible 10 carry
out practical photographing
by means of this bomb.

e. What are the features of the

new photo-lenses and what

are their basic technical data

(focus, light power etc.)

What is ths crganizsit

* Faint type indicates words crossed out in original documents.
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2. What new jobs are being con-

- ducted by the Photographic Re-

search Committee in the sphere

of altitude aerial-photography

and in colour aerial photo-

graphy and  photographing

through the clouds by means of
infra-red rays.

Give the newest types of
aerial-photo apparatuses used
by the R.C.A.F. and by the
R.AF. and their basic data:—

a. The type of the apparatus
(the brand). _

b. The maximum height of
photographing.

¢. The number of adapters and
the size of the photographs.

lavei phoicgraphing.
e. The types of lenses, their light
power and the focal distances.

On the 6th of July, 1945, Smith received personally the following assign-
ment:—

Assigned 6.7.45 directly to Badeaun

1. To give the basic description of the features of
the contrivance transmitting and receiving radio
tubes for A — 3 and A = I cm. and their technical
manufacture.

2. The same with respect to tube “4j-33”.

3. New work in the field of radio locators for anti-
aircraft artillery and aeroplanes with A — 3 and
A=1cm. ‘ .

4. What are the features of the “T-R Switch” on wave
A—3cm.and A =1 em..

5. The types of radio antennae for A — 3 and’
A=1em. :

6. What are they engaged in on the second floor at
the “Boyd Station”, thére is a supposition that
they study infra-red rays and develop e¢m. radio
installations.

* Faint type indicates words crossed out in original documents.
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7. To give a more detailed technical description of
“an/aps—10”.

8. According to the latest literature indicate each
graph (?) in it.

Remarks:

1. As the opportunity arises, to obtain samples of the
radio tubes.

2. Also to give us documentary material for photo-
graphing,.

3. If there is no opportunity in fulfilling certain
requesls, no special activity to be displayed.

4. After reading this material burn it

Through Lunan, Smith also was given the following task:—

Assigned through Back 6.8
TASK FOR BADEAU No. 3
Give the following literature for photographing:
GL 14003, som 14032, A.S.V. 14040; B & NS 13960.

Remarks—If the above material should prove
bulky, or it is inconvenient to take all at once such an

amount of books, then this amount may be reduced
according to your own judgment, but let everything
be done with caution.

P.S. After studying it, burn.

The reference is to the designation of documents in the secret library of
the National Research Council.

And on the 25th of August of the same year, Smith was personally
given the task of obtaining the following information: —

ASSIGNMENT N
Assigned to Badeau personally 25.8.45

1. Answer last letter regarding the new radio tubes,
radio-locators (both for A = 1, 2, 3 ¢m) and
other questions indicated in that letter.

2. Try to find out any particulars about the “Elec-
tron Shells”.

3. For the next time bring the following books:
LG 13853; GL 14017 and P(RAD) 13920.

P.S.—burn after reading.

In the Durnford Smith dossier from the Embassy we find also the following
table of meetings covering a period of approxirnately two months:—
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COURSE OF MEETINGS

No. No.
P. P.

Substance of Meetings

Remarks

1.

2,

5.7.45—The acquaintance meeting took place through
Back. Makes a good impression. At the
meeting behaved very cautiously, somewhat
cowardly. Brought material for photograph-
ing on radio locators. Is desirous to work
for us and promised to do everything
possible.

Lives in Hull in a separate suburb. Re-
quested to do photographic work by him-
self and contact with Bagley. See details in
telegram of 6.7.45.

Handed out 100 dollars; he took the
money readily.

In the course of time he may hecome the
head of a group.

No regular meeting fixed, contact will be
maintained through Back.

Special assignment set forth (see annex).

18.8.45—Urgent meeting held respecting photograph-
ing. He has just returned from the USA,
. brought nothing. He will bring for the next
meeting his account of his journey in the
USA and other materials in accordance
with our directive. Is unable to photograph

he only has a camera and nothing else.

"Regular meeting—25.8.45 _
Place—Hnull } I=2230

25.8.45—Regular meeting, everything normal. Handed
over a great amount of radio literature and
various reports, about 10 books in all.

He informed that he goes on a two-weeks
leave. .

Tasks were assigned concerning radio
materials and others (see assignment No.
4).

The meeting for the return of the material

will take place on 26.8.45 at corner of
Osgoode and Cumberland at 22.00.

26.8.45—Meeting for returning the literature, every-
thing normal.
The regular meeting through Back.
We agreed concerning an urgent meeting:
Brent to call on the telephone (home) 3-3870, after
some conversation, he is at the end to say: ‘“Mary sent
her love for your children”, this is to mean that the
mecting will take place at 21.00 o’clock at corner of
Berr and Ste. Marie.

Bado to walk down from Berr along Ste. Marie on the
left side.
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At a date which cannot be ascertained, Smith also transmitted to Rogov

all the names of the chiefs of staff and their assistants in the Radio Sections
of the National Research Council, Air Force, Naval Micro-wave Section
and Special Research and Development Section with his comments on the
political leanings of a few of them. On another occasion, he personally
wrote, on several sheets of paper, information and diagrams of a highly
secret nature concerning a ‘“scanning antenna”. It has been explained to us
by an expert witness that this term is applied to an antenna which has a
beam. As the witness said, “it looks out straight ahead and then when it
scans it oscillates back and forth, so that the Radar set is able to see within
a certain angle, whatever target is there”. The advantage of this is that the
target within that angle can be displaced, so that the operator of the radar
set gets a plain picture of the area in front of the radar set. This information
dealt with matters. which Smith was concerned with as an employee of the
National Research Council. Smith did not deny, nor would he admit, having
sent this written information and the diagrams to Rogov, but the sheets
of paper were brought by Gouzenko from the Soviet Embassy, and we had
evidence before us which clearly established that these documents are in

Smith’s own handwriting.

Smith had access to the library of the National Research Council and
also to the secret library of the Micro-wave Section where secret and top
secret documents are kept, and to which only authorized persons are ad-
mitted. During the summer of 1945, he drew from the secret library a
large number of documents marked Top Secret, dealing with “Radar”,
“antennas”, “Radar and field artillery”, various reports on micro-wave
components, electromagnetic propogation, circuit techniques, and a con-
siderable number of other documents of a similar nature. He obtained these
documents to fulfill some of the tasks assigned to him. They were obviously
photographed and returned to Smith, for, in Rogov’s notes, headed
COURSE OF MEETINGS and set out above, we see under date of 25th
August, 1945:—

158



25.8.45

3.

Regular meeting, everything
normal. Handed over a great
amount of radio literature and
various reports, about 10 books
in all. ’

He informed that he goes on
a two-weeks leave.

Tasks were assigned con-
cerning radio radio materials

and others (see assignment

No. 4).

e

Was a torren-
tial downpour,
but he never-
theless came.
Gave instruc-
tions not to
come in the
future in such
weather; it is

The meeting for the return natural.
~of the material will take place
on 26.8.45 at corner of Osgoode
and Cumberland at 22.00.

The next day, on the 26th, we find the following entry:—

4. 26.8.45—Meeting for returning the

literature, everything Handed oui
normal. 100 dollars

On fhe 27th of the same month, Zabotin wired The Director in

Moscow as follows:—

266
To the Director,

We have received from Badeau 17 top secret and
secret documents (English, American and Canadian)
on the question of magnicoustics, radio-locators for
field artillery; three secret scientific-research journals
of the year 1945. Altogether about 700 pages. In the
course of the day we were able to photograph all the
documents with the help of the Leica and the photo-
filter. In the next few days we will receive almost the
same amount of documents for 3 to 5 hours and with
one film we will not be able to cope with it. I consider
it essential to examine the whole library of the scienti-
fic Research Counecil.

Your silence on my No. 256 may disrupt our work
on photographing the materials. All the materials I am
sending by regular courrier.

Grant
27.845
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In the notes written by Rogov which we have reproduced, many
entries mention that Lunan, Mazerall, Smith and Halperin have received
money for the services that they have rendered. On the 4th of April,
Rogov notes that he paid out $190.00 to be distributed as follows: BACK,
$100.00; BACON, $30.00; BADEAU, $30.00; BAGLEY, $30.00. On the
8th of May, there is an entry of a payment of $100.00 made to Lunan. We
also find in Rogov’s notes dealing with the interview he had with Smith,
the following entry, with reference to Smith:—

“He lives in Hull in a separate little village. Asked
about independent photographing and connection with
Bagley. For details see telegram dated 6-7-45.

Gave a hundred dollars. He took the money readily.”

We have no evidence of Lunan, Smith, Mazerall and Halperin accept-
ing money other than that in these notes. In his second report to Rogov,
Lunan had written:—

. . . BADEAU was very disturbed when I brought up
the subject of payment. I think he felt that it brought
the subject of his work into a different and more con-
spiratorial focus. He was to think it over and let me
know. . . .

Heard on the subject of money, the four of them flatly denied having
received any remuneration and some of them, particularly Mazerall, were
very indignant at the thought that they would have taken it. Whatever
may be the truth, it seems sure that even if money were given, it was not
this motive that prompted Lunan and his group to act as they did. The
motive of working for the Soviet regime and the Communist cause was
undoubtedly the primary factor, (See Section II, the subsections dealing
with “Money” and “Motivation”).

Although Lunan admitted having sent to Rogov various reports which
he had written on his own typewriter, other evidence was presented on
the point. It was established that Lunan had bought a typewriter in
Montreal on the 1oth of September, 1938, bearing serial no. 0731249, for
the price of $59.67, but the typewriter was not found in Lunan’s office nor
in his resdience.

In January, 1946, Lunan, who had left for England, sent this type-
writer to London, where it was found on the 6th of April of the same year.
We heard before us Mr. Whitehead, a member of the Metropolitan Police
in London, attached to the Branch of the Criminal Investigation Depart-
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ment of Scotland Yard. Underneath the bed in the room in his parents’
home occupied by Lunan during his stay in London he found Lunan’s trunk,
and was later given by Lunan’s relatives in London a parcel containing
many component parts of the typewriter bearing no. 0731249. It had been
destroyed by Lunan’s relatives in the hope that it could not be identified.
The evidence we have heard satisfies us that this was the typewriter on
which Lunan typed his reports to Rogov brought from the Soviet Embassy.

Being required by Order-in-Council P.C. 411 to “enquire into and
report upon which public officials and other persons in positions of trust
or otherwise have communicated directly or indirectly secret and confiden-
tial information, the disclosure of which might be inimical to the safety and
interests of Canada, to the agents of a foreign power and the fact relating
to and the circumstances surrounding such communication”, we report that
Lunan, Durnford Smith, Mazerall and Halperin did so communicate.
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SECTION IIl 4 .

SQUADRON LEADER F. W. POLAND

F. W. Poland was born in the United States on the 20th June, 1909, of
English parentage. In the spring of 1942, he bécame an Administrative
Intelligence Officer in the R.C.A.F., Ottawa. He held the rank of Squadron-
Leader. As from November 1oth, 1944, he was seconded to the Armed
Forces Section of the Wartime Information Board, and from May, 1945, he
was Executive Secretary of the Interdepa.rtmental Psychologlcal Warfare
Committee. - o

While with the R.C.AF., he worked under the Director of Intelligence,
and his main duties were the followmg —_

(a) Supervision of Security Education throughout the R.CAF,
through Command Intelhgence Service.

(b) Advising the Director of Intelhgence on all. matters of Secunty
_. Policy, mcludmg the drafting .of, all .orders aﬁectmg Security
Information. _

(c) Membership of the Security Sub-committee of the Canadian Joint
Intelligence Committee, of which he acted as Secretary.

The Director of Intelligence appeared before us and’ explamed in detail
these various duties assigned to Poland In his ev1dence as to “Secunty
Educatlon” he said: — : '

"A. The reference is to exhibit 431-B: “ﬁrst, supervision of security
education throughout the Royal Canadian:Air Force through
Command Intelligence (Securlty) Officers.” This includes the
preparation and distribution of a series of security lectures and a
fortnightly security liaison letter. '

Q. Would you care to explain that, more fully?

A. The training given to air force personnel, the flying training given,
was so concentrated, that it was difficult to sandwich in secunty
training in any form, and we took advantage of every loophole in
order to- have personnel graduating in Canada, at least, security
conscious before they went overseas; and it was our responsibility
to prepare security lectures to be given by lecturers at the train-
ing stations, and also to send out to these lecturers a liaison letter
each fortnight; and. the material was taken from ‘all available
sources, similar material issued by the Royal Air Force, and if we
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found items of value coming from New Zealand, or Australia, or
from American sources, we sandwiched them in as well.

The evidence as to Poland's duties partlcularly in relation to- Securlty Policy,
is as follows:— .
A. That work was done by this officer in order that he rrught be in
a position to inform me of the trends in security requuements He
read all security material coming into the services, and advised me
accordingly—brought it to my attention, so we could obtain
authority for issuing similar orders throughout the R.C. AF.

Concerning the third function 3551gned to Poland, we have the following
evidence:— : :

A. The Canadian Jomt Intelhgence Committee was a sub-committee
of the Chiefs of Staff; we made recommendations from time to
time, and when the work got beyond the powers of the main

~ committee, that is, the Joint Intelligence Committee, when it got
beyond their powcrs to handle, we appointed a sub-committee,
and this officer was 2 member of that sub-committee deahng with
security.

Q. He was the se'c'retary of iv?

A. Yes, he was the secretary of it.

., As a member of the sub—commlttec of the Psychological Warfare Com-
mittee, Poland’s chlef concem was related to prison camps and 'the prepar-
ation of broadcasts for occupled countries. Poland was also a member of the
Air Force Headquarters Committee on the grading of classified documents

" In the exercise of his functions, and pamcularly while he was with
the Directorate of Intelhgcncc Poland had‘ access to 1mportant secret
documents » :

' One of the many tasks a551gned to the Director of Intelligence was to
communicate to the Military Attachés in Ottawa of foreign powers the
authorized information made available for them as released by a special
Committee appointed for that purpose. Poland, however, was not authorized
to-convey any information of this kind, and on this subject the evidence is:—

[V

Q. You mentioned a moment-ago that the Russians were: asking the
Royal Canadian Air Force to obtain certain information and so on;
- would Poland have anything to do with those peoplc?’
A. Not in the least, not directly or indirectly. B
Q. There is no function or employment or work that-was entrusted
to him that would have justified him?' - N
A. Not in the slightest sense:. o
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As chief of the intelligence service. would all these apphcatlons
be made to you personally? .
Yes.

“And yo.u“w'ould not refer them to Poland?

Not in the least; I played the lone wolf in that regard.

"But if “the applications were made’ to "hirn by the Russians, would
"he have instructions to refer them to’ ‘you? o
That would be done automatlcally, but T cannot imagine where

-..he would have the opportunity of having the paths cross; it might
conceivably be in the Air Force mess, but not in the normal course
of events.

Q. It did not form part of his dutles?’ o
A Not in the least.

£

> '-'Q, .>-,¢-.-.>> o

In Zabotin’s notebook where he gives the outline of the organization of
the Ottawa-Toronto Group more fully dealt with in Section T 1. (Sam
Carr). wei find the following entry, probably written, in the Fall of 1943:—

3. Polland. Department of Air Forece.’
~Works - in- Toronto - in . the : Intelligence
Branch. At. the moment he has been. transferred
. . 'to Ottawa. He gave a map of the trammg-
.+ inp schools. Is not yet working.

NEW NAMES
NOT GIVEN

-+ In the. performance of: his duties, Poland ‘had.acce$s to certain maps
.indicating all the training schools of the R.C.A.F. in Canada during the
war. Two:of these which correspond. to the description given in:Zabotin’s
notebook, and which have been produced as exhibits, are marked: For
official, use only and not to be publzsbed -

The Director of Intelligence says ‘that he would not have acceded to
any request to supply any foreigner. with these maps. Although not. of a
very great importance in themselves, they mlght if completed have a
greater value to a foreign country. His evidence on this point is:—

' A. These maps could quite easily be the ‘basis from which to enlarge
7. "and to ‘give furthier detailed information. -

Q. What particular secret information would you suggest would ‘be
for s added .to a map like these? ‘
. -A. I consider information setting forth the rate -of - graduation and the

- type of trainees graduated.
- Q.- And possibly also.giving more details as far as operational bases?
A. That is true of any- map. They could: plot in operational bases.
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Q. On the west and east coast?
A. Yes.

We have only this evidence to indicate that Poland has given any
information or documents to the USSR. He was, however, obviously well
known to the Russians, and at a certain period it was thought that he would
be more useful if transferred to the N.K.V.D. Speaking of him, Gouzenko
said: —

Q. Had you heard of Poland other than what you saw in that docu-
ment? Had you heard his name mentioned?

That is right. ,
What did you hear about him?

I saw it in a telegram which was sent by Zabotin to Moscow in
1943 concerning Poland and he suggested to give Poland to the
N.K.V.D. .

Just explain, will you please, what you mean by giving Poland to
the N.K.V.D,

A. Poland was described as a clever man and Colonel Zabotin pro-
posed to Moscow in a telegram to hand him over to Neighbours,
which is the N.K.V.D. Neighbours is the nickname for the
N.K.V.D. Moscow replied that it was not worth while, to wait
a while that he' might develop into a good worker. I still do not
know his real name or nickname. That was the only other time
I saw the name of Poland and still I do not know whether it was his
real name or his nickname. '

> QP

s

Q. Did you have any knowledge apart from Exhibit No. 22 of what
Poland was doing? -

A. The telegrams that were sent on this subject made no detailed
mention of his activities.

This was probably in August, 1943, when Poland had not yet been
given a cover name, for in Zabotin’s notes we see, in the margin, opposite
the reference to Poland and to another:—“New names not given.”

A short reference to Poland’s background will give a fair indication of
his sympathy for the school of thought that prevailed amongst those who,
like him, were mentioned in the notebooks at the Russian Embassy. It is,
we believe, of utmost importance to underline this particular aspect in view
of the following provisions of the Official Secrets Act, 1939:—
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(2) On a prosecution under this section, it shall
not be necessary to show that the accused person was
guilty of any particular act tending to show a purpose
prejudicial to the safety or interests of the State, and,
notwithstanding that no such act is proved against him,
‘he may be convicted if, from the circumstances of the
case, or his conduct, or his known character as proved,
it appears that his purpose was a purpose prejudicial to
the safety or interests of the State; and if any sketch,
plan, model, article, note, document or information
relating to or used in any prohibited place, or any-
thing in such a place, or any secret official code word
or pass word is made, obtained, collected, recorded,
published or communicated by any person other than a
person acting under lawful authority, it shall be
deemed to have been made, obtained, collected, re-
corded, published or communicated for a purpose pre-
judicial to the safety or interests of the State unless the
contrary is proved.

Poland had associations with Mazerall, Nightingale, Boyer, Shugar,
Gerson, Smith, Benning, Adams, Gordon Lunan and Agatha Chapman,
people who are all involved in matters with which the present investigation
is concerned. For a certain period of time he lived with Lunan in the
latter’s apartment.

Heard as a witness Boyer says of Poland:—

Q. How long have you known him?

A. Ever since he came to Montreal, which I think was in the summer
of 1939; 1938 or 1939, I am not sure.

Q. And do you know anything about his political sympathies?

A. Well, I know he is sympathetic to the old Communist Party and
the present Labour-Progressive Party, or that he was when I last
saw him, which is a few years ago now.

In Poland’s notebook, which has an alphabetical index, we find the
name of Corporal Lawson, W. T. This man has been identified as William
Lawson who was formerly connected with the Communist Party of Canada
in Toronto. In 1939, Lawson acted as a teacher in the Leadership School
of the Young Communist League, and in the January 1st, 1940, civic elec-
tion in Toronto, was elected as the representative of Ward 4 to the Toronto
Board of Education. Later, he publicly admitted that he was a Communist
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and went into hiding for a certain period of time until he was eventually

located and detained in 1942 under Regulation 21 of the Defence of Canada
Regulations. B

In the same notebook we find the names of Nightingale and Agatha
Chapman, the latter being one of the main organizers of Communist cells
in Ottawa from where were recruited many of Zabotin’s most ardent agents.

Poland also had some correspondence with 2 man named Mark Frank.
It has been established that this person was connected with a magazine
named The New Advance, which was the organ of the Young Communist
League. Other énquiries reveal that Frank had also received subscriptions
for The Clarion, the official organ of the Communist Party in Canada.

In Poland’s office, room 309 of the new Post Office Building, a calendar
pad was also found. The name of Pavlov, who is the head of the N.K.V.D.
in Ottawa, appears on pages dated the joth of October, 1945; the 1st of
November, 1945; the 4th of November, 1945; the sth of November, 1945,
(plus a telephone number which is 5-4341); the 15th of November, 1945;
the ‘19th of Novém_ber, 1945; the 23rd of November, 1945; the 26th of
November, 1945; the 17th of December, 1945; the 28th of December, 1945;
and the sth of January, 1946. The telephone number 5-4341 is that of the
Soviet Embassy, 285 Charlotte Street, Ottawa.

In this connection it is proper to cite a section of The Official Secrets
Act, 1939, which reads:—

(3) In any proceedings against a person for an
offence under this section, the fact that he has been
in communication with, or attempted to communicate
with, an agent of a foreign power, whether within or
without Canada, shall be evidence that he has, for a
purpose prejudicial to the safety or interests of the
State, obtained or attempted to obtain information
which is calculated to be or might be or is intended

to be directly or indirectly useful to a foreign power.

It has been abundantly proven that Pavlov was the agent of a foreign
power in Canada. For the purpose of the above section The Official Secrets
Act, 1939, says:—
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(4) (a) a person shall, unless he proves the contrary
be deemed to have been in communication with an
agent of a foreign power if—

(i) he has, either within or without Canada,
visited the address of an agent of a foreign
power or consorted or associated with such
agent; or '
(ii) either within or without Canada, the
name or address of, or any other information
regarding such an agent has been found in
his possession, or has been supplied by him to
any other person, or has been obtained by
him from any other person;
(b) the expression “an agent of a foreign power”
includes any person who is or has been or is
reasonably suspected of being or having been em-
ployed by a foreign power either directly or
indirectly for the purpose of committing an act,
either within or without Canada, prejudicial to the
safety or interests of the State, or who has or is
. reasonably suspected of having, either within or
without Canada, committed, or attempted to
commit, such an act in the interests of a foreign
power;
(¢) any address, whether within or without
Canada, reasonably suspected of being an address
used for the receipt of communications intended
for an agent of a foreign power, or any address at
which such an agent resides, or to which he resorts
for the purpose of giving or receiving communi-
cations, or at which he carries on any business,
shall be deemed to be the address of an agent of -
a foreign power, and communications addressed
to such an address to be communications with such
an agent.

Poland was called as a witness, and he appeared with Counsel. He
refused, however, to be sworn or to answer any questions, and although he
was given fullest opportunity, he persisted in his refusal to testify. There-
fore, it appears to us that Poland has brought himself within the above
provisions of the Official Secrets Act, and has completely failed to rebut

the presumption created by the law.
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Being required by Order in Council P.C. 411 to “inquire into and report
upon which public officials and other persons in positions of trust or other-
wise have communicated directly and indirectly secret and confidential
information, the disclosure of which might be inimical to the safety and
interests of Canada, to the agents of a Foreign Power and the facts relating
to and the circumstances surrounding such communication” we report that,
in our opinion Poland has brought himself within the above provisions of
The Official Secrets Act, 1939, and has failed completely to rebut the
presumption thereby created that he did so communicate. We see no reason
to doubt the statement contained in the Russian document quoted on page
165 above that Poland gave a map of air training schools. -
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SECTION IIl. 5

ERIC ADAMS, Ottawa and Montreal

Among the documents produced by Gouzenko from the Embassy is
a page out of a notebook belonging to Colonel Zabotin. The page was torn
in three pieces when produced. Gouzenko said this was done by Zabotin
himself, the pieces being given to Gouzenko to burn in August, 1945. This
he did not do. This page is written on both sides and reads as follows:—

SECOND GROUP
(Ottawa-Toronto)

Sam (Frank). Jew. Organizer. Studied with us in
1924-26 in the Soviet Party School. Speaks Russian.
Leon got acquainted with Frank at a meeting in
October 1942. °

He proposed:

Foster—Englishman. Assistant to the superin-
tendent of the Division of distribution of war produec-
tion at the ministry of Munitions and Supplies.

Has been giving materials on war supplies: guns
and other kinds of supplies.

He obtained different work with promotion. Can -
better give materials. :

He is contacting with Martin.

(Ours)

2. Ernst—Jew. He works on the Joint of.
- Military __ (USA and Canada) (co-or-
dination) He gives detailed information on all
kinds of industries, plans for the future. Supplies
detailed accounts of conferences. Has been glvmg
materials weekly.
Good worker. .
He is contacting with Foster.
" Both live in Ottawa. :
Taken on to work at the end of January.

Ernst, Leon, Martin and Foster are the cover names used by the
Embassy for Adams; Koudriavtzev, the First Secretary of the Embassy;
Zheveinov of Tass Agency; and J. S. Benmng (upon whom we are report-
ing), respectively.
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On Zabotin’s mailing list of January s, 1945, there are 21 items credited

" to Adams (there referred to under his cover name) as the source of supply.

In the “Miscellaneous” notes by Lieutenant-Colonel Motinov of the
meetings dealing with the issue of the false passport to the Russian agent
in the United States, Witczak; discussed at length in Section V .of this
Report, there is an entry making provision for “future meetings and extra
calls”. These were to be subsequent to June 1, 1944. Folowing this there is
the cryptic entry, “Eric calls through Skelton”. Adams, on the staff of
the Bank of Canada in Ottawa was evidently to use the direct wire of
the Bank from Ottawa to Toronto for the purpose of calling Henry Harris
in Toronto in connection with the passport matter, and the fact of his having
made these calls would be covered up by using the name of Mr. Skelton,
an officer of the Bank. '

In the same notes under date October 4th, 1944, there is this entry:

4.10.44 Sam said ‘that he had handed over the
materials to Ernst, that he will not obtain them, he
asked to advise.

Sam is Sam Carr.
Again under date December 8, 1944, there is this reference:

We agreed on the transfer of Ernst.

The matter to which' these entries relate is discussed in Sectlon V.
From the above it is apparent that Adams, at the period of the dates men-
tioned, was active in connection with that matter. The entry of December
8th, 1944, is significant in relation to the statement in Col. Zabotin’s notes,
set out above: '

He is contacting with Foster.

We return to this later in this Section.

Adams was born in Hull, Quebec, (his father had been born in the
United States, his mother in Canada), and he graduated in Engineering from
McGill University in 1929 and subsequently from Harvard in 1931 with the
degree, Master of Business Administration. In 1934 he made a trip to
Europe, spending from six weeks to two months in Russia. After some
intermediate employment with Ganadian concerns he went to New York
where he remained in the employ of a firm of consulting engineers until

1939 when he went to Toronto and set up practice there as an engineer.

In November, 1940, Adams went to Ottawa, entered the employ of the

Department of Munitions and Supply and was immediately loaned to the
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Wartime Requirements Board as Technical Adviser, Here he remained until
March 22, 1941. This Board was established on November 16, 1940, with'
the: followmg powers:— S

@)

(b)

to secure from any source information respecting
existing or projected war needs involving the use

- ‘of ~materials, power, manufacturing plants and
.'faclhues or transportation facilities, and, more
.partlcularly, to obtain from each of the fighting

services and war purchasmg agencies, as far in
advance as possuble, statements of their prospec-
tive needs in terms of values and of physical pro-
ducts, commitments arising ‘from the war program;

'

1o co-ordinate and analyze the ‘aforemen- i
tioned information with a view to estimating the

"total requirements of the war program and to its

“‘evaluation in terms of matenals, power, manufac-

* - turing -plants and facilities- and - transportation

(e)

~(d)

(e

‘facilities required;
to formulate such plan ‘or plans as may be
necessary to ensure that war needs.in. the. order .
of their importance shall have priority over all .
other needs;

to keep the De'p\'ariimen't ‘of " 'Munitions and
Supply, and the controllers and divisions thereof
and any other departmerit:-of. the government
informed upon the foregoing matters with a .view
to planning the most productive use for war pur-
poses of available supplies of materials, power,
manufacturing plants and facxhtles, and transpor-
tation facxhtles,

to report on such métters_qs.l.liay be referred to
it by the War Committee of the Cabinet and shall,
through the Minister of Munitions and Supply,
make all its reports available to.the members of
of -said committee; and

o

(f) to exercise such other powers and “functions as

may, from time to time, be conferred upon it by

.- the Governor General in Council or by the Minis-

ter of Munitions and Supply.
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In

connection’ with " this work Adams took an oath of secrecy. On

leaving this employment he entered the employ of the Foreign Exchange
Control Board on March 24, 1941, as head of the Statistics and Research
Section. As such, his duties, according to one of the witnesses, were:

A.

Q

> o

In

He was required to-supervise the staff in the section. He accumu-
lated information from the permit forms granted by the Board
covering both the sale and purchase of exchange. He found out
for what purposes exchange was offered for sale or bought by the
public, by the government, and he was supposed to analyze this
information and produce reports for the information of the mem-
bers of the Foreign Exchange Control Board penodxcally, monthly .
reports, quarterly reports, annual reports and, as occasion required,
special reports. These reports always did include the total move-
ment of exchange and the total of the exchange fund, of course.

Would you say that he would have a very good knowledge of the
financial position of the banks in this country in regard to foreign
exchange?

Of one of the chartered banks, or of all of them?
The Bank of Canada..
Yes, I think he would have.

connection with this work also Adams took the following oath of

secrecy on March 24, 1941:—

I, Eric George Adams, do solemnly swear that I
will faithfully, truly and to the best of my judgment,
skill and ability, execute and perform the duties
required of me as an employee of the Foreign Ex-
change Control Board and which properly relate to any
office or position in the said Board held by me.

I further do solemnly swear that I will not com-
municate or allow to be communicated to any person
not legally entitled thereto any information relating to
the affairs of the Board, nor will I allow any such per-
son to inspect or have access to any books or docu-
ments belonging to or in the possession of the Board
and relating 1o the business of the Board.

(Sgd) Eric G. Adams.

During Adams’ employ in the Foreign Exchange Control Board (we
quote the same witness):—
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A. We reached a stage in the Foreign Exchange Control Board where,
to ensure that we would have a continuing staff to do a job which
was going to continue, that we should offer terms of permanent
employment to a number of individuals; so what we adopted was
an engagement by the Bank of Canada which permitted an admis-
sion to the pension fund of the Bank of Canada, and an immediate
loan of services to the Foreign Exchange Control Board, through
the granting of leave of absence, without salary from the bank. It
means actually that the person involved never did receive any
salary from the Bank of Canada but was paid a salary by the
Foreign Exchange Control Board, and contributed to the pension
fund of the Bank of Canada on the basis of his Foreign Exchange
“Control Board salary.

Q. But that person would be employed by the Bank of Canada but
would be loaned to the other organization?

A. Yes. )

Q. Subject to the provisions of the Bank of Canada Act?

A. Yes,

Accordingly Adams on September 20, 1944 took the following oath:—

I, Eric George Adams, do solemnly swear that I
will faithfully, truly and to the best of my judgment,
skill and ability, execute and perform the duties
required of me as an employee of the Bank of Canada
and which properly relate to any office or position in
the said Bank held by me. )

I further solemnly swear that I will not communi-
cate or allow to be communicated 1o any person not
legally entitled thereto any information relating to
the affairs of the Bank, nor will I allow any such per-
son to inspect or have access to any books or documents
belonging to or in the possession of the Bank and
relating to the business of the Bank. -

) (Sgd) Eric G. Adams.

On his transfer on loan by the Bank to the employ of the Industrial

- Development Bank from that of the Foreign Exchange Control Board,

which took place, commencing October 1944, he took the following further
oath, on October 12:—
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I, Eric George Adams, do solemnly swear that 1
will faithfully, truly and to the best of my judgment,
skill and ability, execute and perform the duties re-
quired of me as (an employee)T of the Industrial
Development Bank and which properly relate to any
office or position in the said Bank held by me.

I further solemnly swear that I will not communi-
cate or allow to be communicated to any person not
legally entitled thereto any information relating. to
the affairs of the Bank, nor will I allow any such
person to inspect or have access to any books or docu-
ments belonging to or in the possession of the Bank -
and relating to the business of the Bank.

(Sgd) Eric G. Adams.

As head of the Statistics and Research Section of the Foreign Exchange
Control Board:—

“he either had direct access, or through those in the Reesarch Depart-

ment in the Bank of Canada, he had access to 2 number of records of

the Research Department of the Bank of Canada™;

On being assigned to the Industrial Development Bank

he in addition to acting as head of the Statistics and Research Section
of the Board, also conducted a number of investigations of applications
for credit, on behalf of the Industrial Development Bank. These latter
duties occupied an increasing part of his time so that, by the end of
December, 1944, he was almost wholly engaged in the Industrial
Development Bank business, or engaged in that business, and almost
not at all with the Foreign Exchange Control Board work.

Q. What would he have to do with these various companies that are
mentioned in 273A? (a list of trips made by Adams)

A. In most, but not necessarily in every case, an application for credit
or an inquiry with respect to credit, had been addressed to the
Industrial Development Bank, and he was sent to the place of
business of the applicant to investigate the plant, the buildings,
the manufacturing furnishings, the methods, and make reports on
valuations. He would make reports on the building, machinery,
the lands; the reports would be almost without any limitation as
to the material to be covered, and they would also include local
opinions regarding the members of the business, the bank manager’s

1Words in brackets ‘omitted in original.
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views, some comments on raw material supplies, markets for
finished products, costs of operations, financial statements, balance
sheets, profit and loss accounts.

During these employments he was located in Ottawa unul January 1,
1945, when he moved to- Montreal.

Prior to his assignment to the Industrnal Development Bank, Adams, in
addition to his other duties had duties in connection with the Inter-
Departmental Committee on Balance of Payments, the Advisory Committee
on Foreign Exchange Conservation, the Executive Sub-Committee on Export
Control, the External Trade Advisory Committee, and the Main Examining
Committee of the Inventions Board.

Among the items on Zabotin’s mailing list of January §, 1945, credited
to Adams as the source of supply, are a number of reviews of. despatch of
munitions to England in November, 1944. As to these a member of the
Interdepartmental Committee on Balance of Payments, of which Adams was
also a member as representing the Foreign Exchange Control Board,
testified: — : .

Q. I see. Now, I present to you exhibit 16, items 180 to 184. These
items are entitled “despatch of munitions to England”. Would
information of this character .come to that Committee?

A. To the Balance of Payments Committee? Oh yes. They would
come from Munitions and Supply, not from National Defence.

Q. That would be obtained directly or through the Department of
Finance.

A. The Finance Department and the Defence member of the Com—
mittee obtained this information for the Statistics Branch of Muni-
tions and Supply. We made quarterly forecasts, and Munitions
and Supply made quarterly production forecasts, which were
mimeographed tables, of which we received copies, although we
were not the only ones who received them.

You received quarterly forecasts of production from Munitions
and Supply?
-That is right, yes. They might have been in that.
What were these quarterly reports; what would they be? What
would they contain in them? ‘
These are Munitigris and Supply reports.
Yes.
They were rather detailed reports, giving production of munitions
by main stores.

»O0P» QOP» O
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Q.
A

. Oh, yes; they were never outside of the Bank of Canada, the

‘What is that? _

Ships, guns, aircraft, and various kinds of munitions on a valued basis.
On a dollar-and-cents basis?

Yes; a breakdown of shipments to War Supplies Limited, which
was the Government organization through which sales were made
to the United States: they were funnelled through that body, ship-
ments to the United Kingdom and sundry other shipments to other
countries. -

Would those figures be based on actual receipts or anticipated
receipts?

Anticipated receipts; we would have to juggle them around a bit
ourselves in order to put them on a payment basis.

So these reports, which were in dollars and cents, could they give
you any information as to the main stores themselves? Guns, and
so on?

Yes, in financial terms.

In financial terms; and if one knew the unit of value, you could
then figure the quantities?

I imagine one could, yes.

You say that the Committee made quarterly reports; what would
the reports of the Committee contain?

The reports of the committee, there were generally two reports
each quarter; one had to do with our estimated United States dollar
expenditures and receipts, and the other had to do with the sterling
area, expeditures and receipts.

Would those reports be secret?

Foreign Exchange Control Board, or the Department of Finance,
so far as I am aware.

On Zabotin’s mailing list of January s, 1945, items 109 and 110, being
in each case a despatch, or official letter, from the Canadian Ambassador at
Moscow to the Canadian Prime Minister, dated November 3 and October
11, 1044, respectively, are credited to Kathleen Willsher as the source of

supply.

As we point out in Section III, 6 in dealing with her, these

documents were not available in the office where she was employed, but
she had seen there something relating to the substance of the letter of
November 3rd, 1944. Adams, however, was her contact and the evidence
shows that a copy of the letter of November 3, 1944, was sent to the mem-
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bers of the External Trade Advisory Committee, of which Adams was an
alternate member. In addition, both of these documents were in the Bank
of Canada where they could have been seen by Adams. He himself gave the
following evidence as to one of the documents: —

Q. In the course of your work, did you have anything to do with the
work of the Canadian Ambassador at Moscow?
A. No, I cannot recall that I had.
Q. Can you see any reason why you would be interested in Wilgress
in any way?
A. I think the External Trade Advisory Committee made a suggestion
at one time that a trade delegation go over to Russia, and I think
Wilgress replied to it. Now, whether I saw his reply to it, or not,
I do not know. But I have a vague recollection of that subject
coming to our External Trade Advisory Commlttee but that is
the only instance I can think of.
What year would that be?
It would be shortly before I left Ottawa, I guess.
That would be at the end of 194—?
At the end of 1944.
The Inventions Board was orxgmally established in January, 1940, and
a new Board ‘was set up in May, 1943. The function of the Board as
described in evidence was:—

>0 PO

A. The function of the Board was to enable any inventor or any
citizen or any member of the armed forces who had an idea that
might in his judgment be suitable to help win the war, having
such an idea he then had a body to whom he could write, pre-
senting his idea. That body would then send it at once to the
appropriate experts, who would render an opinion. There was no
need for this Board to serve the armed services.who, in their
several Departments, were undertaking special research. Such
persons are well informed as to how to go about patenting and
developing war inventions; but there was a need in this country
for a Board of this character to meet the needs of an ordinary
citizen who did not know his way about in getting inventions
considered. Is that clear, sir?

Q. By what organization was the examination of the ideas conducted?

A. Since 1943 until the present time the Board has been organized on
that basis. The War Inventions Board had a Main Examining
Committee.
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Adams was appointed secretary of the Main Examining Committee on-
September- 14, 1943, and so remained until ]anuary 4, 1944, but continued
thereafter in “an unofﬁcml and honorary capacity”.

Q

A.

So every new invention that was submitted went through h1m>
He would know all about it, sir.

On Zabotin’s mailing list already referred to, item 186 is a copy of
“invention of waterproofing 8.12.44” described as consisting of four pages.
In connection with this the Secretary of the Board deposed:

Q.

A.

> Q

> Q

I show you Exhibit 16, item 186, “Invention of waterproofing,
dated December 8, 1944.” Does that mean anything to you?

Yes, it may. I cannot ideiify it .completely. All T can do is to
deduce that it may refer to an invention of waterproofing for
maps, military maps, which are to be used in tropical or extremely
wet climates, devised by a Captain Freeman, ultimately made
Major, under this file which the police have in their possession.

How do you connect that entry with this file?

In two ways. We have gone through, as quickly as we could, all
the waterproofing inventions that were submitted, and all Fhe
ones that I have seen, and you must remember that we have con-
sidered some thousands of inventions; and of the ones at any rate
that I have seen this seems to be the most likely. That is point
No. 1. Point No. 2 is that at the eighteenth meeting of the Main
Examining Committee, held on Thursday, December 7, 1944, Mr.
Eric Adams was present, as the minutes show; and at that meeting
Major Freeman’s invention of waterproofing was mentioned in-
ferentially, because another invention of Major Freeman’s known
as the battle board was under discussion, and it would be impos-
sible to discuss Major Freeman’s battle board invention without

bringing in his invention of waterproofing.

.

Is there a report or document in relation to that invention on file
which would cover four pages?

The only answer I can give to that, sir, is that there is a document
filed here which, if it were recopied, might be brought down to
four pages. It is a short-page memorandum of six or seven pages;
and if it were recopied on foolscap it might go down to four
PﬂgCS

And what is the subject-matter of it?

The invention of this waterproofing of maps.
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A,

Is it known to your Committee as an invention of waterproofing,
or the waterproofing of maps? -
I think it would be known as the waterproofing of maps.

. Adams himself deposed:—

Q.

POPOP Op

PCP> R

There was evidence before this Commission that this question was
discussed at a meeting when you were present.
It is possible, but I do not remember it.
If you wait with your answer: that it was discussed at a meeting
on the 7th of December, 1944, and that you were present.
Do the minutes say that I was’ present?
Weli, do you remember, first?
No, I do not.
And will it assist you if the minutes say that you were present?
They will assist me to remember that I was there, but it should
establish the fact whether I was or not.
The minutes of the 7th -of December, marked 282-A:

“There was present members:”—and the first mention is—?
Yes.
Is what? -
My name. May I see the reference in the file to that particular
matter? :

)

CounseL:—Yes.

>o»> QO

Have you any explanation as to why you would be credited w1th
that on the records of the Russian' Embassy?

I cannot explain it, no.

Or any of the other entries that appear on that cxh1b1t>

(No audible answer.)

Tue Wirness:—This secretary, in this minute, refers to the secretary

> O

of the sub-committee, not to me. “A.C.C.” means Army and
Consulting Committee; I am not saying that that indicates I was

“not at the meeting; I am only saying that the reference to that file

means that the army was the one that had it, and I assume,—1
cannot remember the thing at all-I assume that the Army Sub-
Committee secretary brought the file with him.

That was the practice?

That was the practice.
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> QOPOPX

And that was why you asked me, a moment ago, what was the
name of the inventor, because, on such an occurence, the file of
the inventor is brought, and then the matter is discussed?

That is right.

And at that meeting you were present?

Apparently I was.

And at that meeting the invention to which I referred was dis-
cussed?

That does not necessarily follow that it was discussed in any detail,
because the note in the minutes says that the samples were not
ready, and that the Army Consulting Committee was to go ahead
and do something about it; so, that may have been all that occurred
at the meeting.

On Zabotin’s mailing list also, item 187 credited to Adams is a document
described as “Notes on the conference” dated “20.12.44”, while item 1go
is described as “Report of 24.11.44.°

In November and December, 1944, Lord Keynes was in Ottawa nego-
tiating with the Canadian Government. Their discussions were extremely
secret and the records of them were marked “Top Secret” in the Office
of the High Commissioner of the United Kingdom. Those records came
under the eyes of Willsher in the course of her work in that office. With
respect to this matter she gave the following evidence: —

Q.

QPO

You rember speaking about the various subjects on which inform-
ation was given by you to Adams. You remember a visit by
Lord Keynes in Ottawa at the end of the year 1944?

. It has been brought to my attention.

A
Q.

There was some information required from you by Adams on that
particular subject?

He wanted to know if the proposals, I think, had gone forward
to the parties, but on the details he was in position to see himself,
I think, because he did finance work.

Where, in his office in the Bank of Canada?

I suppose so.

I suppose he was getting information at both ends, at the Bank of
Canada as far as the Canadian Government was concerned and
from the High Commissioner’s Office as far as England was con-
cerned? '

He would see those proposals because they would be put to the
Government of Canada.

182



Q

>

0> pr or oF Or 020

POP» QOPOPOPORPLO

Cannot you just tell us what you did, what you arranged with
Adams?

He asked, I think, if the proposals had come and if they were
going forward and there may have been a general idea of what
they were, but I do not-believe now that they were.

What did you say when you got that request?

I think they had come; I said they had come.

I asked you what you did?

I just thought of what I could remember because he asked me.
Remember from what?

From any document I had seen.

And you had seen some documents?

I think-so, yes.

There is a file on that subject matter in the ngh Commissioner’s
office? :

Yes.

And you had read the file?

Yes.

You do remember it now?

I do remember it.

What Mr. Adams asked you with regard to that parucular matter
you rember that?

I think so, because he did ask about finance.

And you read the file on the matter, either before he asked you
or after he asked you?

Yes.

And you told him all that you could remember about the contents
of that file?

Yes, but that could not have been very much.

I just want to know whether you told Mr. Adams all that you
.could remember about the contents of that file; did you?

I suppose so, yes.

You know whether you did or not. Why.do you need to suppose?
Did you?

Yes.

“Was that Itlarked “Top Secret”?

I do not remember.
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Q

Did that consist of telegrams that had been sent and decoded or
was it in the form of memos, prepared by some of the officers of
the High Commissioner’s office?

I think it was a memorandum, probably.

Do you know who had prepared that memorandum?

The financial people in our office, I should gather.

Who are the financial people in your office?

Mr. Munro.

And that memorandum had come to you to be put in the file?

I suppose so, yes.

And you read it all?

I suppose so. .

Was there only the one memorandum or a number of memo-
randums? .

I do not remember at all; I do not know,

Do you remember the contents of that memo?

No.

Did you know the purpose of the visit that was made here by
Lord Keynes?

Yes, to get a second loan or gift.

Get a loan?

I don’t know whether there were two—

From Canada?

That would be the idea.

That was the only purpose of the visit?

Yes. .

So the memorandum was about these loans or gifts to be made by
Canada to Great Britain?

Yes.

And that is the information that you conveyed to Mr. Adams?

Yes.

Examined as to this Adams gave the following evidence:—

POF OPOFPOPOP OFPOPF OFPOPOPOPOPR

Q. You remember the visit of Lord Keynes in the summer and fall
of 1944°

A. I remember that he has been over here two or three times. I don’t
remember that one specifically

Q. I put it to you that he came in the summer and fall of 1944 for
financial arrangements between Canada and the United Kingdom,
arrangements which were to take effect after the end of the war,
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that is after the defeat of Germany. Do you remember that?
No, I don’t remember it specifically.

Do you remember it in any way?

Well, I have said that I remember he has been over here several
times.

Do you remember what brought him here on any of those
occasions?

Well, I know that it was financial discussions each time.

Even I know that. Do you know anything more specific about
it than that?

No, I was never in on those discussions.

What you knew about it was what you read in the papers?

That is right?

And you had no connection with his visits whatsoever?

No.

And any matters that he came to discuss while in Canada 'were not

~in any way related to any of the employment you may have had

at any time in the Dominion Government?

The question is so broad. I might have been asked to prepare a
memorandum for the Governor which he used in discussions with
Keynes; I don’t know, but I never had anything directly to do
with him.

I have to put broad questions, Mr. Adams, to get answers. What
would you have to do with it? -

I had nothing directly to do with it.

What would you have to do indirectly?

As I say I may have prepared a memorandum for the Governor
or some such, that he would use.

And what would this memorandum refer to?

Probably something to do with Canada’s exchange position. I don’t
remember doing any; I am saying it is possible I may have.

How would that be related to the purpose of his visit?

Because he was discussing financial relations.

And what position that you occupied at the time would render it
necessary for you to have anything to do with the purpose of his
visit? :

The Foreign Exchange Control Board, I suppose.

How would that come into the subject?
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POPOP

Well, the Foreign Exchange Control Board—we seem to be labour-
ing the obvious—had charge of our exchange position, so if I was
asked to write 2 memorandum for the Governor on our exchange
position, that would be within my work.

All right.  You see no other reasons for your connection with his
visit but possibly being asked to write a memorandum on the
exchange position; or do you see any other reason?

The exchange position, or our balance of payments.

Anything else?

No. .

All right. Were you required to write a memorandum?

I never recall doing one that I knew was for that purpose; no.

Would you consider that that work would be secret, the memo-
randa that you may. have been asked to prepare and which you
do not recall? Would you consider that that document was secret?
Well, no more secret than the usual run of my work which I did.
As I say, I was in the habit of working at home.

All of your work was secret?

To some extent, yes. May I qualify that? All my work at the
Foreign Exchange Control Board that had to do with our exchange
position was to some extent secret, yes.

Would you say, Mr. Adams, that the memorandum you think
perhaps you were asked to prepare when Lord Keynes visited here
would be secret in its nature? Would you say that, or would you
say it was not secret?

I cannot say, because I don’t remember any specific memorandum
It is possible it would have been secret, and it is possible it would
not have been secret. I cannot answer that question.

It would have been a memorandum dealing with the exchange
position of Canada, would it not?

As I said, or possibly with our balance of payments.

And would those be secret subjects?

The balance of payments, not necessarily; they are published figures.
And what about the other one?

The exchange positioxi was secret, yes.

. You do not recall having been asked to make any memorandum

whatsoever?

No.
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And you do not recall having had anything to do with his visits,
either?

No.

Or anything arising out of his visits, as far as you know?

Well, again, after he had been here it is quite possible that I may
have had to prepare something else for the Governor which arose
from his discussions; but I don’t know.

Q. Exactly. I asked you, as far as you know?

A. As far as I know, no.

Adams’ desk pad under date September 11, 1944, contains the following

entry -

PO O

Keynes’ summary report of twelve months Cana-
dian dollar transactions.

Lord Keynes was in Ottawa in July and August, 1944, as well as in
the later months of that year. Adams dealt with the above entry as follows: —
Then you will remember that I examined you also on the question as
to whether or not you had anything to do with Lord Keynes’ visit?
Yes. ' . ’
Will you look at the same exhibit, the page marked September 11,

1944, and do you find that this is your handwriting, in ink?

Yes, I believe so.

And what do you read there? Can you make it out?

“Keynes’ summary report of twelve months Canadian dollar trans-
actions.” I don’t know what it means, but I assume the Governor
asked me to prepare something for him for Keynes’ visit. I don’t
know.

It is not possible to identify items 187 and 190 on Zabotin’s mailing
list exactly. Looking at the evidence from a negative point of view it does
not show that Adams was connected with or had access to records of any
other important conference in December, 1944, and the evidence of Miss
Willsher does establish his curiosity as to the records in the office of the
High Commissioner with regard to the Keynes’ conference and that he
asked for and obtained from her information regarding it. Any information
to which he was properly entitled could have been obtained from his
employer, the Foreign Exchange Control Board.

Again on the mailing list there are eight items, numbered 20z and 204
to 210 described as “correspondence with companies” all dated “December”.
These items follow item 201 which is “correspondence about contracts
and it is dated “13-12-44".
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In his evidence as to his work in the Industrial Development ‘Board
which commenced in October, 1944, Adams said: —

A. Yes. I have got industry files in connection with my work in
Montreal covering every manufacturing industry that I could get
material on. Some of the material I brought from Ottawa some
I have collected since.

Q. Were you carrying on correspondence with companies in con-
nection with your work in the Industrial Development Bank?

A. Yes, some.

Further direct evidence of Adam’s participation in the communication
of information to the Russians was given by Kathleen Willsher, and partlcu-
lars of that are given in Section III dealing with her. These occasions
were not confined to the visit of Lord Keynes. Suffice it to say here that
on his solicitation she gave him from time to time information she obtained
in the course of her employment in the Office of the High Commissioner
of the United Kingdom. This went on from 1942 to 1945. Waillsher first
met Adams in a study group or cell of the Communist Party in Ottawa,
of which he was the leader. The information she gave him was communi-
cated on the occasions when she met him in this group which met every
three weeks. After Adams went to Montreal on January 1st, 1945, further
meetings between him and Willsher were made on street corners in Ottawa,
arranged, on the instructions of Adams, by Agatha Chapman. In September,
1045, on receiving a message from Chapman that Adams wished to see her
in Montreal, Willsher went to his home there. This was the last occasion,
she says, on which she saw him. Her expenses for this trip she paid out
of $25.00 which Adams had given her in Ottawa in the previous June.

Adams’ evidence with regard to this matter is significant and charac-
teristic. He is a very intelligent and able man. His academic attainments
testify to that and there is other evidence. We had the opportunity of
observing him in the witness box and we are under no illusion as to his
keenness and capacity. Quite patently he was intentionally evasive in his
answers on anything that approached his own conduct, his association with
other Communists, or his own connection with the Communist Party, as
to which latter we have no more doubt than had Kathleen Wlllsher She
testified: —

Q. Will you look at this photograph and say whether you recognize
the person represented there?

A. Yes.
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EXHIBIT No. 97 — (Photograph of Eric Adamis.)

When did you meet him?

. At a private meeting; I don’t know whether it was his or somebody

else’s.

When was that?

I think it is 1942. I don’t know, to be exact.

In what circumstances?

In a study group.

Who was present?

Miss Chapman.

Who is Miss Chapman?

She works in the Bank of Canada, or in the Bureau of Statistics.
And her full name is Agatha Louisa Chapman? ’
Well, Agatha; I do not know her second name.

She was working where?

At the Bank of Canada at the moment. I don’t know whether she
is in the Bureau as an employee, or the Bank of Canada, but at
that time it was the Bank of Canada.

Q. Who was she working for in the Bank of Canada?
A. T don’t know, except that Mr. Adams was in her office. I don’t

» QPO
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know whether he was her direct employer or not.

And who was present the night you met Adams?

Somebody Benning, I think.

What is his first name?

I have forgotten.

How old is he, about?

About 30.

I suggest that his name was James Scotland Bemng?'

Scott; that’s right.

And where was he employed at the time?

I think it is the Department of Munitions and Supply.

Who else was there?

I don’t know. It is very small. I think there is only one other
person.

How many persons were present?

I couldn’t say; I think four or five.

There was yourself; there was Adams, Chapman, Benning and who
else? . : -

I am trying to remember the name. It was _
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Who?

Do you know his first name?

He has died now.

You say he is dead?

Yes, a year ago.

And what was his position or occupation?
I think he was in the Bank of Canada.
Was he working with Adams?

I couldn’t tell you.

What was the nature of that meeting?
It was a study group; economics.

And what took place that night?

Well, we discussed socialist literature, Marxist literature, I suppose
you would call it.

I wasn’t there, and you were, you know. You say you suppose?
It was a study group for that; that is all I remember. I don’t
know what particular chapter, or what.

Who was in charge of that; who took the initiative in that study
group?

I don’t know. -

Who appeared to be in charge when you were there?

Mr. Adams, I think.

And how long did the meeting last?

About an hour and a half.

And what was decided?

To have further ones.

Where?

At.the houses of the people in the group.

When?

Well, within three weeks; two weeks. It varied; it was not regular.
How often?

About every three weeks; but then when Christmas came you
would have a longer time.

Was that understanding carried out?

I think so.

For how long?

I think until Mr. Adams probably left here.
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Q. Until Mr. Adams left for where?
A. Montreal.
- Q. When was that?
* A. The end of 1944.
Q. So it started in what year?
A. Tthink it is during 1942.
Q. And it lasted until the time Mr. Adams left for Montreal, or until
1944°
A. Yes.
Q. Was it at the end or at the beginning of 1944 that he left?
A. The end.
Q. So during those years the persons of that study group met regu-
. larly? -
A. Yes.
Q. Was employment in the Government Service a qualification for
membership in this group?
A. Not that I know of,
Q. What was the qualification?
A. Interest in the same kind of study.
Q. Interest in Communistic-‘writings and teachings?
A. Yes. ' '
Q. How did you make your application to join the Communist Party?
A. T didn’t write it, or make it; I was just asked if I was interested
-in giving a regular donation. There was no form or anything.
‘Q. To whom did you pay those dues every month?
A. To whoever was treasurer in the group I studied with. I don’t

know who was treasurer. People changed, and apparently the
funds were handed over, and I know nothing more about them
as far as that goes.

As appears by Section III. 6, Willsher had been giving information
to Fred Rose during the period from 1935 to 1939. She further testified:—

Q. ‘When did you conclude giving Mr. Rose any information?
A. Duripg 1939.
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Why did you stop?

Because 1 did not see him any more. The war came and I did
not see anybody. I do not know of any time when he said, “This
is the last time I will see you,” or anything. It just sort of faded
out.

Who else asked you to get information from the same source for
the benefit of the Party or the Soviet Union?

A. Mr. Adams.
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Did you not say it was in 1942 that you received a similar request
from Mr. Adams?

I think it is 1942; it may be 1943.

When was the first meeting you had with Adams?

I do not know whether it was the first or second; I was not aware
there was ever a specific poiht made that he had to meet me.
For how long did you continue to give information to Adams?
Until about last September, the last time I saw him.

From 1942 to last —

1945.

September of 1945?

Yes.

What happened then?

I do not know, I just have not seen him since, that is all.

He was not in Ottawa during all that period of time, was he?
No, he was in Montreal.

While in Ottawa how would you convey information to him?

I might see him at the study group.

That is where you would give it to him?

Before or after the meeting.

And then —

I did not see him very often.

Did you ever have occasion to drive with him?

No, not until he had gone to Montreal.

That is when he had gone?

Because he drove to Ottawa and had his car.

So while he was in Ottawa you would convey information at
these meetings?

Yes.
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Did you ever telephone to him? ' >

No.

Why?

I did not telephone to him; I have never been asked to telephone
to him; I do not take the initiative.

Why? '

I do not know; I never have taken the initiative.

Why would not you take the initiative?

Unless I was asked, I did not go out and direct the thing. If he
wanted something he could ask, but I did not know or say anything.
Where did he ask?

As I say, at the meetings.

And any information he was asking for, you would try to obtain
that in the course of your employment?

Yes, but he generally just asked me a question or two and I answered
them then. I did not have to go and do anything about it. It
was just anything I happened to remember.

You were in a better position, so far as access to information was
concerned, at that time than you were in 1939?

Yes, I suppose so.

Well, you were?
Yes.

All incoming and outgoing documents, except the ones that might
be kept by a particular officer, passed through your hands or were
available to you?

Yes.

Will you tell us what Adams said the first time he asked you to
give confidential information; how did he ask you?

Well, he said that they wanted — I was given to believe that the
policy of the Party.was that they wanted the war to be — the
Soviet Union was in the war and they wanted —

They wanted what? _

The war to go ahead and for there to be a second front and did I
know anything about that sort of thing because they said that the
policy in Canada — there might be a change in public opinion —

- that we must make the war effort go ahead and —

In what way did he ask you that?
Well, for any sort of —
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That is not an ordinary question to ask a person. You explained
the occasion when Rose was asking for information, that you had
to go through certain difficulties before you made up your mind?
Yes.

Did you have the same difficulties when the request came from
Adams?

Yes.

Why?

Because it always is difficult for me, yet I feel it is expected of
me I should do something. It is not easy to explain.

Well, I would like to understand it a little more clearly. Do you
mean, Miss Willsher, that by becoming a member of the Commun-
ist Party you are expected to do what you are asked to do regardless
of any obligation you may have in any other direction; is that
what you mean?

That is the sort of thing, yes.

And what Mr. Adams asked you in 1942, whatever it was, it was
that he wanted you to supply him with information you could
get from your office of employment?

Which I felt was relevant to any question he might ask regarding
the war effort. That was, as I say, the interest of the Party at
that time; it was to —

To get it in as simple language as possible, the interest of the Party
at that time was whatever would be in the interests of the Soviet
Union, was it not?

Well, to make plain the unity of the allies.

I want you to answer my question. I am asking you as to whether
what was in the interest of the Party was whatever would be in
the interest of the Soviet Union. Is that a fair way of putting it?
Well, I suppose they would want them to have the same interests
at that time.

That is the way you understood it, in any event?

Yes.

What Mr. Adams asked you to obtain from the office of your
employers would be information you thought would be of interest
to the Soviet Union.

He did not put it like that. He said the Party policy is to do this,
and they would like information, but he never mentioned the
Soviet Union. :
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I see.

It was always as a member of the Party it was the Party s policy
to support the maintenance. of allied umty which mcluded the |
Soviet Union. :

And therefore he was not satisfied to leave the support of the
allies to the allies themselves, he wanted you to get some special
information from your office?  Thit is r1ght> ‘He was asking
you to get information from your office? S

We were allies.

Mr. Adams was asking you to try to get mformatmn from your
office of cmployment?‘ 4

Yes.

To give to him?

Yes.

What I am trying to understand for my own part is. what thmgs
he did ask. I am asking you if he asked you to gct mformatlon
on particular subjects?

There was the financial angle . _
That was one partlcular subject that he askcd you to get informa-
tion about?

Yes. , . -

I suppose there were other particular subjects, were there?

Yes, he asked if I thought — he asked once or twice if I thought
the second front would start some time, if I thought all our efforts
were being made and it was likely. to come soon. . That was in a
general way. Actually when it did come he had not asked me
for some time.

Not what you thought, but what information you: could obtain
in the Commissioner’s office? .
Yes. . . R :

In addition to these particular subject matters did you haive a sort
of roving commission to" get ‘any information -that you thought
might interest Mr. Adams?

No, not particularly. Do ‘ .

You never obtained any mformanon except what Mr Adams
specifically asked you for?

Yes.
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It was always that he gave you —

Along the lines.

Just 2 minute. He gave you jobs to do, did he?

More or less, yes. :

Suppose, for instance, that Mr. Adams asked you for information
on a particular subject. Would you just try to look up the docu-
ments in your office on that subject and pass on the information
to Mr. Adams? s that the way it worked?

He would ask me and usually it was answered at the time. I do
not think there was any looking through a particular file; it was
just anything I might be aware of in answering the questions he put.
In any event you gave him such information from time to time?
Yes.

Adams was the leader of that group in Ottawa here?

Yes.

And it was because he was the leader that you were giving
information to him?

No. He is the only person who spoke to me.

But he was the leader?

I don't think it has any significance, the fact that he was the leader.
I don’t think it had any significance.

You told us yesterday that you were a group, and that you thought
you were helping your Party by giving information to the group;
so obviously you gave the information to the leader of the group?
As a group we did not discuss those kind of matters. He merely
spoke to me as an individual. The group did not discuss this kind
of thing. We discussed the theory and practice of Socialism and
Communism, and the party program.

But the information was given only to Adams?

Yes.

But you knew you were serving your Party by giving. information
to Adams?

He gave me to understand that; yes.

You told us that Adams left Ottawa for Montreal around 1944?
Yes. - .

How did you meet him thereafter?

He came to Ottawa sometimes.
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How often?
About three or four times, as far as I can remember.

Four or five times?

No, I think three or four. I don’t remember.

And how would you get in touch with him then?

Miss Chapman told me that he was coming.

Every time? -

Yes.

She would phone you?

Yes, or if I happened to see her anywhere.

Or if you would meet her? ~

Yes. ) S

Tell us exactly what procedure was followed? -

She would telephone, or tell me if she happened to see me some-
where.

Miss Chapman would telephone you and tell you she had to see
you.somewhere?

* No. .. She might telephone me and tell me that he was coming, or

she might meet me somewhere in the normal course of events and
tell me.

That Adams was coming?

Yes. : e

And then? '

I would arrange to meet him.

How would you arrange to> meet him?

He usually was driving, and he would just pick me up.

That is the way the meeting would take place, but how did you
arrange to meet h1m through whomD How would you contact
him? :

Y dida’t contact: h1m Miss Chapman )ust told me he was commg,

and she apparently did the contacting.

She told you he would be in his car at-a certain place at a certain
time? : s

Yes. _

And you were to be there?

Yes. .

And:what. time of the day would these meetings take place?

After work. I think the early evening, as far as I can remember.
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And where would they take place? Any corner? Any place on
the street? S ‘

I remember at the corner of Lisgar and Bank, at the street car
stop. I don’t remember any other place, just there or somewhere
like that. , :

And any time you were notified that he would be at any particular
place, you would meet him?

I would try to; yes.

You did, as a matter of fact?

Yes.

Any time?

Yes, any time.

And what would take place from then on?

Just go for a short drive and talk.

You would board the car with him and go for a short drive?
Yes.

And what would take place then?

I would just talk to him, or he would ask me questions.

And you would convey the information he was asking for?

Yes.

And would he drive you home afterwards, or leave you on the
street?

Just drop me wherever we happened to be.

When the conversation was over?

Yes.

And when the information was transmitted to him?

Yes.

And how long would that last?

Ten minutes or a quarter of an hour.

Why would you not meet him at your place?

Well, he didn’t suggest it. He said he had the car, he would meet
me at a certain place.

Were you requested to meet him in Montreal at all?

Yes, last September.

In September of — 2.

1945.

How did you know that you were requested to go there?
Miss Chapman told me.
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What did she tell you?

She said he would like to see me during September.

For what purpose?

Just to ask me a few things, I suppose. She said he was going away,
so would I try to see him before the end of September

She said he was going away?

Yes. -

Where?

She didn’t say where. She said he wouldn’t be in Montreal. 1
suppose that’s it; it would be somewhere distant from here.

And he wanted to see you in Montreal?

Yes.

So did you proceed to Montreal?

Yes, I went down in September.
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Willsher drove as far as Dorval, where she took the train to Montreal.
Her evidence continues:—

Q. And you took a train to Montreal, and Adams met you at the
Windsor station?

A. Yes.

Q. And drove you to his apartment?

A. Yes.

Q. What took place at the apartment?

A. When I got there I said he seemed to be surprised at me coming,

~ and I said I had been told he was going away and that I should
try to come down in September. He said, “Oh, but I'm not going
away. There must have been some mistake.” He said, “I did
go for a short trip west.” '

Q. Did he say where?

A. No; just west.

Q. And then?

A. And it seemed rather strange. I felt there was something unusual,
and it seemed that my visit was purposeless, because he was not
going away; there was not any urgency of any kind. So then he
took me to dinner, and 1 met the family and his wife, and most
of the time was spent there, and we went back to the station at
half-past seven.

Q. You, were surprised? :

A. Well, it had seemed that it was urgent I should go.
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You were being asked to go to Montreal to meet him, and you
expected the interview would be of some importance and urgency?
Yes, or that he would say, “I am going away for a long time,” and
there was nothing like that.

He would not call you just to tell you he was going away for a
long time. You suspected that possibly he would arrange for some
other contact for you to make?

I suppose that might be so.

Do you suppose, or is that not the fact?

I should think so.

You did think so, didn’t you?

Yes.

So there was nothing, no information asked or given, and no
instructions given of any kind?

No.

"And as you have stated, this trip to Montreal became absolutely

without any result? There was no result?

Yes: no result. ‘

To your surprise?

Yes.

How did you come back from Montreal to Ottawa?

By train.

Who paid the expenses for it?

That involves this matter of the $25 that I mentioned in my state-
ment. During the summer, I think it was the last time I saw him —
We will finish that question first of all. Who paid for your trip
back to Ottawa?

I paid it out of the $25.

Which was given to you by whom?

Adams.

When?

During the summer.

Where?

At Ottawa.

Was that during one of these meetings in the car?

Yes.

And for what purpose did he give the money to you then?

He said, “If you have to go to Montreal you can pay part of your
expenses.”
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And you accepted the money?

A. Yes. I didn’t think twice about it. [ should have thought twice
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about it, but I didn’t.
And how much of that money did you use?
A single fare from Montreal to Ottawa.
Which amounts to about what?
I think it is $4.25.
What did you do with the balance?
I have it.
You kept it for further trips?-
Yes.

Was it Miss Chapman who gave you the message that Mr. Adams
would like to see )Qrou in Montreal on this occasion?
Yes. '

'When did she givé you that message?

I suppose near the beginning of September.

That would be perhaps two weeks before you actually went?

It might be. -

And sfhf: told you when to go?

She didn’t lay down any definite time. She said during the month,
if T could. .

So you could have gone any day after the day she gave you that
message? .

Yes.

Then you went; and did Miss Chapman tell you why you were
wanted to go to Montreal?

She said Mr. Adams would be leaving Montreal.

That is all she said?

Yes. o

So what information did you go to Montreal to impart to Mr.
Adams? )

Nothing particular. I expected he had something to tell me, as
I had been asked to go.

You ekpected that you would receive some instructions from Mr.
Adams; is that it?

Yes, or that he would tell me he was just going away. I don’t
know why. I suppose instructions.
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Now, Miss Willsher, you would not go down to Montreal to have
Mr. Adams tell you he was going away, when Miss Chapman had
already told you that?

No. I gathered that he would tell me —

Then your idea of your trip to Montreal was that you were going
to get instructions from Mr. Adams?

Yes.

Or that Mr. Adams was going to ask you some questions about
what you might have learned from your employment in the
meantime?

Yes.

Is that a fair way of putting it?

Yes.

And then you say that when you got there he told you that this
idea that he had proposed to go away was a false alarm?

Yes. Not a false alarm, but he was not going away.

And after that it was just a nice little family conversation?

Yes.

Mrs. Adams was there, and the family?

Yes, sir.

And you had a nice trip to Montreal, and that is all that took piace?
Yes.

And you are serious with that?

Yes.

Mr. Adams did not give you any instructions?

No.

Didn’t tell you anything?

No.

You didn’t tell him anything?

No.

To summarize the whole situation, as I understand it, you were
disappointed?

Well, I felt it was a waste of time. I didn’t think any more of it
after that. I thought it was just rather queer, that is all.

When he gave that money to you, was that given to you in an
envelope, in bills? In what form was it?

Loose cash.

Loose cash?

Yes.
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In bills?

Yes.

And did you keep those bills?

No; I paid them into the Ontario Savmgs Bank. You will find
an entry of $25.

That is into your own account?

Yes.

What is the number of your account?

W-883.

What bank?

Ontario Savings.

And what branch?

On Sparks Street. There is only one. You can see it in my little
passbook.

You have not this passbook with you?'

. No, it is at my home.

Commnssnom ‘With relation to the time that you returned from

Q
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Montreal, when did you make that deposit?
I don’t know whether I paid it back just like that; I mean I think —

But you came back to Ottawa on Sunday?

" Yes.

And when- dxd you make the deposxt>

I got the money in Ottawa, in a car. I then put it into the bank,
within a day or two. :

I am sorry; I was confused about that

COUNSEL So the deposit of §25 which will appear in your passbook in

A.

the summer of 1945 will definitely set the date of the reception of
that amount, or the day previous, I suppose?

Well, I might have taken two or three days; I couldn’t say. Idon’t
remember at all how long. I know I did place it in my bank.

The deposit in the Bank was proved before us as having been made

on June 21st, 1945.

Before referring to Adams’ evidence as to the above events, other

portions of his evidence should be considered.

He displayed the same furtiveness as other witnesses on the sub]ect

of Communism and his own position and associations. We have not the
slightest doubt as to where he stands and we accept Willsher’s evidence
as to him unreservedly. The following illustrates Adams’ evasiveness:—
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Are there some Communist newspapers pubhshed in Canada that
you know?
There is a paper I know of that is quite often referred to as a

--Communist paper.. :

What is the name?

Tribune.

Is that the right name? Is it Trzbune purely and sunply?

I think so.

Where would that be published?

I think it is published in Toronto.

That is a2 Communist paper? .
Weli, it is referred to as a Communist paper. -I do not know
whether it, js. or not. - ‘ .
Referred to by whom? Do you know yourself whether itisa
Communist paper?.. - . :
No, I do not.

Well, American;.do you know of any American Communist papers?
Yes, I know about the Daily Worker :

Where is that pubhshed>

I think it is published in New York. -

And any others? Do ‘ T

Do you read the Tribune yourself?
Yes, occasionally. " . . .

Do you mean. occasxonally or regularly?

No, I mean. occasmnally, I pick them up on the newsstand some-
times. e [
What is your: mtercst in. them?

T have been. interested. in the study of the €CONOMICS . of Soc1allsm

and Commumsm for.a good many years, academic, I would say.
When you say “Communist paper” do you makc a distinction with
a Labour-Progressive paper, or are they the same tthmg>

I did not, because the. Tribune, 1 said I have seen referred to as a
Communist paper. -I guess more correctly it should be called a
Labour-Progressive paper now. :

Over what period of time-have you been interested in these papers?

_Well, do not confine it to the papers. e
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I am confining my questlon to'the papers: - Just answer the ‘question.
" Oh,off and on for several years, 1 guess,

Four, five, ten?

Probably’ as much as ten, yes: . =

"You could not very well study the economics of Commumsm
" without knowing somethmg about Commumsm in a broad sense,

could you?

: No, that is rlght )
And how long have you been’ domg that, ten years> o

I guess possibly ten years. .

So that you know something about Commumsm’ ’

Yes.
Well, from what you know about Communism the questlor{' that
is really put to you is, what’is your opinion of itt' Do you agree
with it in whole or in part or do you not? ‘What is your oplmon>
I think it is a political movement that has a lot of interest in'it in
these tlmes, and that it is worth my whxle 1f I ever get the time to
continue studymg it as I started to. .

You see in that answer you have not said a word about your
opxmon Are you a Commumst? ; :

No, I am not a Communist.

Are you sympathet1c> ’ :
If that means do they sometimes do somethmg that I thmk is all
right, yes, sometimes they do. ' :

It does not mean  that at all. You know perfectly well what it
- means “Are you sympathetlc> '
1 am sorry; I'do not understand clearly then what you mean by

sympathetlc

'-Wel] ‘there- aré certdin ideas basxc ‘to Commumsm Would you

agree with that> e

Yess S

Do you agree w1r.h those ideas?

Under certain-conditions and-certain times and places, p0551bly
What - is:-the - limitation:’ that you 1nd1cate by your quahfymg
language? g Ly,

I do not know how I can answer that questlon -Can I talk to my
lawyer because it is a question of opinion, and opinions.differ under
different conditions and differenit .times. - *
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Q. We are asking your opinion on it, not others’ opinions.

A. Tamsaying my opinion differs at different times and under different
conditions.

Q. I asked you what you meant by that. You are the only one that
knows.

A. Well, I would have to get your definitions of the terms, what you

~ think Communism means so that anything I said would bear direct
reference to your question. Communism and these political terms
of that nature mean different things to different people. What it
means in your opinion may be different from what it means in
mine. A

Q. So you find yourself in the position of being unable to answer
the question?

A. Yes.

Q. And did you have at any time any dealings at all with Communists?

A. What do you mean by “dealing’?

Q. What do you understand by “dealings”?

A. If I go to a book store and get a book and the bookseller is a

~ Communist am I dealing with a Communist?

Q. I am putting the question. My question is you know what a
Communist is, do you?

A. Well, I think I do. I do not know whether it coincides with what

. your opinion of a Communist is.

Q. What is a Communist to you?

A. A Communist is a member of the Communist Party.

Q. My question is, did you ever have any dealings with a Communist?

A. I suppose I probably have because I probably have bought books
and things like that from them.

Q. I am not speaking of books. I am speaking of Communists. I am
not in a hurry, you know.

A. I am sorry; I do not understand clearly what you mean by “deal-

ings”.

Coming to the events deposed to by Willsher, Adams said:—

> >0

Do you know Kay Willsher?
Yes, I think I have met her.
Where?

Some party or other probably.
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What sort of party?

Social gathering.

Where, in what city?

Here in Ottawa.

Anywhere else?

I do not recall anywhere else.

In Montreal?

I am not sure. I think she came to our house once in Montreal.
Who invited her?

CommissioNER: —For what purpose?

A. A social call, I guess.

CounseL:—Who called her? Who asked her to go to your house?

OPOPOPOPLO

A. I do not know.

Q. Who invited her to go to Montreal to your place?

A. I do not know.

Q. You have no idea?

A. I suppose it was—she was in Montreal and came to our place either
on my invitation or my wife’s. I do not remember now.

Q. Do you know who paid her expenses?

-A. No.

Q. You have no idea?

A. No.

Q. Would you believe that when she is under oath she says the truth?

A. 1 do not know. ) '

Q. You would not be ready to invite her to your home if you would
not be sure of that, whether under oath she would speak the truth?

A. 1 do not know her very well.

Q. Well, you invite her to.your home, though?

A. There are lots of people in my house that I do not know very well,

Q. Well, Miss Willsher testified, Mr. Adams, that you invited her to

your home in Montreal and that you gave her $25 to pay not
only for the expenses of that trip but for any other trips she may
have to do later. Did she commit perjury or did she say the truth
when she said that?

A. T do not know.

Commissioner:—Why do you not know?

A. Because I do not remember giving her any $25.

Q. Well, was there any truth in any part of what you have been told
she said here? \ :

A. I am sorry. Would you make —
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Q. No, no, you do that too often, Mr. Adams. You heard the question,
Is there any truth in any part of it?

A. That she came to Montreal on my invitation?

Q. -You heard what was told you that she said, and the question is was
there any truth in any part of what she said?

A. I am sorry, I cannot carry it all in my head.

CounseL:—How did you happen to know her? Who introduced her to

ydu?

I do not remember who introduced her.

Eh?

I do not remember who introduced her.

Well, I will read her evidence to you, page 823. This is after

having explained that she had been invited to go to Montreal, and

I will tell you under what circumstances she was later:—

Cror

. Who paid the expenses for it?

That involves this matter of the $25 that I mentioned in my state-
ment. During the summer I think it was the last time I saw him—
. We will finish that question first of all. Who paid for your trip
back to Ottawa?

I paid it out of the $25.

Which was given to you by whom?

Adams.

When?

During the summer.

Where?

At Ottawa,

Now, the question is, was Miss Willsher telling the truth when
she said that under oath or was she not?

POPOPOP O PO

A. I do not know because I do not remember that,

CommissioNER:—You won’t deny it? .

A. 1 have no opinion on it because I do not remember it. s

Q. Are you so in the habit of handing out $25 ‘to ladies that ybu do
not recall that occasion?

A. No, I cannot recall doing it to anybody.

Q. But you do not deny it? All right.

CounseL:—Now, she also said that she belonged to some study groups
in Ottawa and study groups where Communism and Marxism were
studied. At page 818 the question is:—

Q. Adams was the leader of that group in Ottawa here?
A. Yes. )

Is that true or false? Was she telling the truth when she said
that under oath or not?
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A.

Q.
A.

I'do not remember being the leader of any group here. I remember
meeting socially occasionally and discussingbooks, as I have told
you already, but I do not recall being the leader of any group.
That is not my question. My question is that Miss Willshér testified
here that she was a member of a study group on Commumsm in
Ottawa, and the questlon was asked her:—

Q. Adams was the leader of that group in Ottawa here?
A. Y&s

My question is was she telling the truth when she said that under
oath or not?

I do not know.

You do not deny it?

I do not know.

-

CommissioNER: —He means he will not deny it.

Tue Witness:—Is that your interpretation of “I do not know”, Mr.

Ahearn?

MR. AHEARN:—May I speak to my client?

CoMMISSIONER: —Yes.

At this point a recess was given to enable the witness and hiS counsel
to consult in private. On resumption no further answer was made by the

witness.

. The examination then proceeded:— -

Q.
A,

S PO PO

> Qo »

How often did you attend these study group meetings in Ottawa?
Any gathering where books were discussed which you insist on
calling a study group meeting that I attended, was fairly infre-
quently; I do not know — half a dozen perhaps.

Where would they be held?

Somebody’s house.

Whose house? .
I do not remember now:

Do you mean to say you were in Ottawa from September 1940,
to December 1944, and you do not remember the name of a single
place? Is that what you are asking us to believe?

I beg your pardon? . A

Is that what you are asking us to believe?

I remember there was discussion of some books once or twice at
my own place. I do not remember specifically anybody’s place.
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You do not remember a single other person who was present at any
of those houses on any of those occasions?
No.

Perhaps you remember the books that were discussed, do you?

No, I do not. I was trying to think.

So your mind is a complete blank?

It is some times.

Except that there were those occasions that some of them were at

your house, that is all you can tell us about it?

Yes; it is some time ago.

I did not ask you that; that is all you can tell us about it?

Yes.

Miss Willsher, under oath, was.put the following questions:—
Q. What was the qualification?—

meaning the qualification to belong to these groups.

A. Interest in the same kind of study.
Q. Interest in Communistic writings and teachings?
A. Yes.

Did she say the truth when she said that under oath? Or did-she
not?

I do not think there was any qualification to come and discuss a
book at any meetings that I was ever at.

Would you say there was a common interest in studying Commun-
ism or matters pertaining to Communism in those groups?

I would not say Communism; I would say politics.

That would include Communism?

Include Communism, Conservatism and everything else.

I did not ask you about Conservatism or anything else. It did
Communism, is that right?

It would include Communism with other subjects.

Then she said at page 768 that there was a treasurer appointed to
collect money at these meetings, and this question was put to her:—

Q. You said the treasurer changed, that it was not always the same
person.

A. If somebody went away and somebody else became treasurer. There
was no stated —

Is that right?
I do not recall any treasurer, no.
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You deny it?

I do not recall that there was any treasurer.

You were asked if you deny it?

I cannot make it clearer than that.

You can either deny it or not.

I say I do not remember that there was one.

Therefore you cannot deny it?

(No audible answer.)

You do not remember well enough to be in a position to deny?
I won’t deny it categorically, no.

I ask you the question again, Mr. Adams. Did you, or did you not
pay $25.00 to Miss Willsher?

I do not recall doing it.

Did you ask Miss Willsher to do dnything on any occasion?

I cannot recall asking her to do anything on any occasion.

Will you deny that on some occasion you did make a request of
Miss Willsher which involved her giving information in connection
with the office where she worked?

I cannot recollect what — )

Will you just listen to the question?

The reporter read —

Will you deny that on some occasion you did make
a request of Miss Willsher which involved her giving
information in connection with the office where sh
she worked? :

Tue WirNess:—My answer is, I do not recall ever asking her for

information.

Q. But you will not deny that you did?

A.

(ol )

I cannot go further than that.

. Did you ever meet her on street corners in Ottawa?

Not that I recall.

. Did you ever meet her on street corners and invite her to board

your car in order that she would give information to you in
Ottawa?
Not that I recall.
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Did you ever try to obtain information from her while you were in
Montreal, for instance?

Not that I recall.

Is it not a fact that when you invited her to go to Montreal you
made your invitation to her through Miss Agatha Chapman in
in Ottawa?

I do not recall inviting her to come to Montreal. o

Is it not a fact she went to Montreal to visit you?

-1 do not believe she ever came to visit my house.

You said that this morning.

I said she visited my house; I did not say she came to Montreal to
do that. That is an entirely different thing. She was in Montreal.
You had a car, Mr. Adams?

I had, yes.

You had a car?

Yes. ‘

“When you livegl in Qttawa you had a car?

Yes.

And when you went to live in Montreal?

Yes.

On the first of January, 1945?

Yes. '

You brought your car to Montreal?

Yes. B

And when you lived in Montreal you came to Ottawa occasionally?
Very seldom.

You came four or five times, as a matter of fact.

It is possible, but very seldom.

You saw Miss Chapman when you came?

Not necessarily. I do not recall whether I did or not.
You phoned Miss Chapman from Montreal?

It is possible; I do not recall.

Try to be very careful about that, Mr Adams. You phoned Miss
Chapman from Montreal? :

Itis p0551ble I do not recall it. .

For what purpose would it be posslble>

I cannot recall now. _
You cannot recall. You cannot glve any explanamon’
Possibly to let her know I was going to be in town.
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When ‘you came to- Ottawa also, you saw Miss Willsher.
I do not recall seeing her since I moved to Montreal.

Dd you want us to believe that she is not telling the truth when
she says she saw you? ' )
I cannot go further than saying I do not recall seeing her since
I moved to Montreal. C

Did you ever take her in your car?
It is possible I have picked her up on the street and driven her home.
I have done that to lots of people.
This is her evidence under oath, on page 810:— '

How did you meet him thereafter?

He came to Ottawa sometimes.

How often?

About three or four times, as far as I can remember.

Four or five times?

No, I think.three or four. I don’t remember.

How would you get in touch with him then?

Miss Chapman told me that he was coming.

Every time?

Yes.

She would phone you?

Yes, or if I happened to see her anywhere.

Or if you would meet her?

Yes. :

Tell 'us exactly what procedure was followed.

She would telephone, or tell me if she happened to see me somewhere.

Miss Chapman would telephone you and tell you she had to see you

somewhere?’ o - o

No. She might telephone me and tell mé that he was coming, or she

might meet me somewhere in the normal course -of events.

That Adams was coming?

Yes. ’

And then?

I would arrange to meet him.

How would you arrange to meet him?

He usually was driving, and he would just pick me up.

That is the way the meeting would take place, but how did you

~ arrange to meet him; through whom? How would you.contact him?
A. I didn’t contact him; Miss Chapman just told me he was coming and

she apparently did the contacting. s .
What do you think that we are. to believe, that Miss Willsher

invented all that?
I think she has grossly misconstrqed a few casual meetings. I cer-
tainly am — I feel certain — -I-have not come to Ottawa from

Montreal in my car several times. I may have come once in the
car, that is all. :

OFOPOPO P OFPQOPOFPOPOPOPOPOPQ
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Q. What about this, for she has given very precise details at the foot
of page 811:—

QPO

P QrLoPr

PO PO

Q. She told you he would be in his car at a certain place at a certain
time?

Yes.

And you were to be there?

Yes.

And what time of the day would these meetings take place?

After work. I think the early evening, as far as I can remember.
And where would they take place? Any corner? Any place on the
street?

I remember at the corner of Lisgar and Bank, at the street car stop.
I don’t remember any other place, just there or somewhere like that.
And what would take place then?

. I would just talk to him, or he would ask me questions.

And you would convey the information he was asking for?

Yes.

Do you suppose, for one moment, that this is misconstruction, or
invention, or the truth?

POPO P OPOPOP

No, I think it is misconstruction.

Of what?
Of casual conversation.

Why would you make such an appointment at night at the corner
of streets for the purposes of holding casual conversations?

I do not recall doing it; I admit it may have happened once or
twice that I had some occasion to let Miss Chapman know that
I was going to be in Ottawa, and that I would like to see Miss
Willsher. I do not know.

Why would you want to see Miss Willsher?

For social reasons.

So you telephoned to Miss Chapman from Montreal to say that
you were going to be in town, and would like to see Miss Willsher,
just for social reasons?

I do not say that. I said: I did not recall the circumstances that
Miss Willsher apparently recites — that I think she has miscon-
strued a few casual meetings; that it is not impossible that I may
have met her and picked her up some time on the street.

Yes?

But I did not say what you said.

Yes, why would you give her money?

I cannot think of any reason.
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Q. Whar?
A. I do not know.

It is interesting to compare the statements with regard to Adams in
Zabotin’s note-book, set out at the beginning of this section, with Adams’
own evidence. The notes say that the use of Adams as an agent was on
the suggestion of Sam Carr. As to Carr, Adams said:—

Ever heard of Sam Carr? If you did not, just say “no”.

I think I have heard of him.

"Well, tell us what you heard about him?

I think he is one of the Communists.

What is his position in the Communist party?

I do not know.

Where did you meet him?

I never met him.

How long have you known him?

I have not known him.
.How do you know he is connected with the Communist Party?

I told you I think I have seen his name.

Where would you have seen his name as being connected with the
Communist Party?

It could have been in a newspaper.

What newspaper would that be?

Any one. i

Any one in particular> Any one in particular that you have in
mind? '

No.

> OPOP QOPOPOPOPOPOPLO

Zabotin also states in his notebook that Benning is “contacting with”
Martin (Zheveinov of TASS). As to Ernst (Adams) Zabotin says he is
“contacting with” Foster (Benning), and the same Russian word is used
in each case. It will be remembered also that in Motinov’s notes of meetings
in connection with the matter of the false passport Section V both these
men are mentioned as having been connected with that matter in 1944.

As to Adams “contacting’fwitb Foster” (Benning) Zabotin’s notes
state also that “Both live in Ottawa”. That was true between July, 1942,
and December, 1944. Adams was transferred to Montreal at the end of
December, 1944, having been doing work for the Industrial Development
Bank since the previous October. The significance of the entry of Decem-
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ber 8, 1944, in Lieutenant-Colonel Motinov’s notes, previously referred to,
becomes plain. It was necessary, in view of Adams’ permanent removal
to Montreal to provide a new “contact” for him in the place of Benning.
It was still deemed advisable, however, that Adams should himself still
“contact” Kathleen Willsher, and for that purpose he drove to Ottawa
from time to time.

It is also significant that in the small telephone directory or “finder”
which Benning left on his desk, Adams’ name and telephone number were
entered. Benning said this entry was made by his predecessor, but Benning
admitted that he “ran into” Adams “several times when I was in Economics
and Statistics” (Department of Munitions and Supply) and that “I also
ran into him up at Fortune” (a ski resort).

Gerson testified that he had met Adams at Benning’s house in Ottawa.

Miss Willsher testified that when she attended the study group in
Ottawa in 1942, of which Adams was the leader, Benning was also a member
of that group.

Adams’ evidence as to his association with Benning (as is that of
Benning) is typically evasive and designed to put their contacts on a purely
casual basis. Adams testified:—

Q. I will come back to that later. Do you know this gentleman here,
Exhibit 121? (Photograph of Benning).

Yes, I think so. I have seen him around the yard at the barracks,
lately. . .

What is his name?

I think he is the ski instructor for the Recreational Assoc1at10n
When did you see this man for the first time? Was it at the
barracks, do you say?

No, I met him at Camp Forrune

How often? .

Perhaps two or three times.

When did you first meet him?

Three or four years ago.

Was not he a member of this study group in Ottawa?

I do not recall that he was at any meeting of any kind that I was
ever at.

You do not recall?

No.

Is that Scott Benning?

I was not sure of his name, whether it was Bennett or Benning.
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It is not Bennett, it is Benning, Scott Benning, who was present
at those meetings you had — the study group meetings you had
in Ottawa?

You mean the meetings where we were discussing books?

Where you were discussing Communism and Marxism.

I do not remember any other people there.

You do not remember any others; do you remember one?

I just said I do not remember any people there.

Q

>OPOP

In Zabotin’s notes above referred to, the statement is also made of
Adams that:—
he works. in the Joint of Military
(U.S.A. and Canada) co-ordination. He
gives detailed information about all kinds of industries,
plans for the future. Supplies detailed accounts of
meetings, '

In the Russian original of this document, in the two places. left blank
in the translation, are two abbreviations, one of which is further mutilated -
and in part missing as a result of a tear in the paper. These two sets of
characters might refer to any of several words, which have been placed

before us, but as no translation of these two words can be adopted with any
confidence we consider it advisable to use blanks as above.

It is therefore not clear to which of the many bodies with which Adams
was connected that Col. Zabotin refers. The evidence shows, however, that
Adams was in a position where “information about all kinds of industries”
and minutes of various committee meetings were available to him.
Koudriavtzev reported that Adams gave these materials daily and was a
“good worker”. :

We have no doubt on all the evidence but that Zabotin found in Adams
a convinced Communist who considered the communication of information
to Russia in line with his ardent beliefs as a member of the Party." We un-
hesitatingly accept Kathleen Willsher’s evidence with regard to him, and
indeed Adams does not deny that evidence. He, like Agatha Chapr'nan,
merely does not “recall” the events to which Willsher deposed. That, of
course, is incredible. Such evidence is typical of a mind which recalls the
facts perfectly, and, while not prepared to admit, takes refuge in the fancied
- security of an assumed inability to remember. This is capable of demon-
stration: Adams was a member of certain study groups in connection with
his work in the Bank. Small groups, made up of members of the staff,
were encouraged by the Bank. Adams’ memory as to the personnel of these
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groups during the same period as that in which he was a leader in the
Communist study groups is much better. He said:—

You will correct me if T am wrong, Mr. Adams, but I understand
you had some study groups when you were at the Bank of Canada,
in the Foreign Exchange Control Board?

That is right.

But those conferences were held in Dominion offices?

You mean the study group meetings?

Yes.

Yes.

Not in residences?

No, they were held in the Board.

In the Board Room?

In the Foreign Exchange Control Board building.

And there was no collection made afterward?

No, there was no collection.

They are to be differentiated from the other study groups which
you have attended and to which you referred yesterday?

Yes, they are quite ‘separate.

And they are not the same persons who attended?

I don’t recall any of the same persons being in both.

Who attended these study groups; most of the officials, as we will
call them—that is, in the Board Room?

Who attended the Board study group meetings?

Yes.

In general they were the younger, second rank officers on the
Board. There were three or four of them'going at different times,
so there would be a fairly large number of people involved.
Could you give us a few names?

In the study groups?

Yes.

I can remember that in the one I was in there were most, or not
most; I guess about half the people in my own section that I can
remember.

And that would include how many persons?

In the study group?

No; the one you remember.

From my own section?
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Q. Yes.

A. Perhaps half a dozen.

Q. Of which you could give the names?
‘A. Yes. :

As already pointed out, Adams also had associations with Benning,
. Chapman and Willsher, all of whom, as well as Fred Rose, were part of
Zabotin’s espionage organization.

In Adams’ home in Montreal there was found a leaflet entitled With-
draw Canada from the War published in March, 1940, and signed Political
Committee Conmmunist Party of Canada; also a mimeographed letter dated
December 12, 1939, containing Speaker’s Notes on the Soviet-Finnish crisis.
This letter is merely signed by the initials J.W. which, according to the
evidence, was the non-de-plume of the underground headquarters of the
Communist Party of Canada in Toronto. While the Party was not banned
officially until June, 1940, the evidence shows that its leaders were already
in hiding because of propaganda carried on by them in opposition to the
war contrary to the then Defence of Canada Regulations. The following
passage in the Speaker’s Notes is underlined in ink:—

The vigorous fight for peace waged by the U.S.S.R. in which it
represented the desires- of the masses of the people of all countries,
now takes on the form, in the conditions of the world war, of a
vigorous class struggle against counter-revolutzonary attempts to
destroy the U.S.S.R.

As to these documents Adams gave the following evidence:—
Do you know who J.W, is?

No.

You have no idea?

No.

Even under oath?

No.

May I suggest that it is a symbol for the centre of the Communist
Party in Toronto?

I do not know.

Never heard of it?

POP> OPOPOPO

ComMissioNEr: Will you answer? You were asked a question.
THE Wirness: No.
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Q. You never heard of JW.?

A. No.

Q. How many of these documents do you think you may have in your
premises?

A. I have no idea.

Q. You may have them by the hundreds?

A. You mean this document?

Q. Like literature, the same kind of literature.

A. This kind of material?

Q. Yes.

A. T have quite a bit of it, I know, because I told you yesterday—

Q. From JW.?

A. I do not know about that. I do not recall that, who is J.W.? I have
no idea.

Q. What you mean to say is that you received correspondence from
J.W. from time to time and you do not know who the man is?

A. No, I did not say I received correspondence from J.W. at all.

Q. We have evidence as to who J.W. was, and you say you do not
know, and you received a document from him?

A. T did not say that I received the documcnt from JJW. I do not
know when I received it.

Q. My question is: Do you know who JW is?

A. No, I do not.

Like other witnesses as to whom we have made the same observation,
Adams conducted himself in the witness box as though the fact of his
political belief in Communism was something to be hidden. He assumed the
attitude merely of a student of its “economics”. This attitude is relevant
as indicating, in our opinion, an awareness on his part that it was Com-
munism in this country which had furnished Zabotin with his Canadian
agents. His evasiveness on this subject indicates also, in our view, that he
and the other persons who gave like evidence regarded Communism as con-
taining an element foreign to legitimate political opinion in this country,
namely belief in resort to force for the overthrow of government if those
directing the Party should ultimately so direct. Willsher made this express
admission. The belief in the necessity for concealment is illustrated by the
following evidence given by Adams:—
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Is the;'e anything secretive about being a Communist or being sym-
pathetic to the Communist Party, or its ideas?

- Anything secretive?

Yes.

I do not know.

I was wondering if it was any part of the tenets of that Party,
that connection with the Party should be kept secret?

I do not know; not as far as I know.

I was just wondering why you are not franker in the answers to
your questions. I may say we have had in some cases the display of
a similar attitude by some witnesses which makes me wonder if
there is anything secretive about the-organization.

I do not know.

You do not know. Those study groups, were they secret?

If you are referring to the occasional social meetings and discussion
of books that I have attended occasionally in years past, there was
nothing secret about them.

Some of the witnesses have told us that they were. You do not agree
with that?

They may not be talkmg about the same thing that I am.

I think they were. You do not agree with that? .
No, I do not agree with it for the gatherings I am talking about.
Is there any reason why a person who is a member of the Com-
munist Party or sympathetic thereto would keep that fact secret
from his employer?

I do not know, it would depend on the employer’s attitude.

For instance, did you ever tell. anybody senior to you in the
Dominion Government Service your views on the matter?
Nobody ever asked my views.

I did not ask you that; I asked you if you ever told anybody?

I cannot recall that I did, for the reason I have just given.

That reason is that you were not asked?

I considered any political views I might have a personal matter.
Of course they are. So that so far as you are aware you never knew
of any reason why any person who is a Communist or holds sym-
pathetic views should keep the state of his mind secret?

No, I do not know of any reason,

We have had some evidence, and I just wanted to know what you
have to-say about it, thank you.
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Adams’ library was literally full of Communist books, including such
authors as Marx, Engels and Lenin. Yet except for Agatha Chapman no one
of Adams’ associates in his work, so far as the evidence shows, including
that of Adams himself, knew he had any such views.

The material found in his possession indicates that he was an important
member of the Labour-Progressive Party doing “research” for its leaders.
One document reads:—

Draft Outline for Research in Province of
Ontario; the following outline is intended as a starting
point in the preparation of factual materials, statistics,
summaries and memoranda of particular value to the
Labor-Progressive Party M.P.P.s. Messrs. Salsberg and
MacLeod. . . . This is a task of great political impor-
tance to our Party; it is necessary for our researchers
to analyze reports and statistics in such a way as to
bring out all the political and social implications. . . .
Salsberg and MacLeod will, of course, discuss with our
researchers from time to time, the special angles that
might be pursued on particular subjects.

* As to this Adams said:—

Q.

PO POPOPOPOPOPOP

We will mark as Exhibit 247-A a document entitled, A draft outline
for research in province of Ontario. What was your purpose in
preparing this in here?

I did not prepare it.

Who did prepare it?

I don’t know.

Who put it in your book, Mr. Adams?

I put it in my book. ' \
Why did you put it in your book? What was your interest in that?
I don’t recall now.

Do you know Salsberg and MacLeod?

No.

You have no idea who they are?

Yes, I have an idea who they are.

All right: tell us who they are?

They are Labour-Progressive members of Parliament in the Ontario
Legislature, I think.

They are members of the Communist Party?

I don’t know that.
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You have no idea? /

I do; I have heard that they are members of the Labour-Progressive

Party.

I am afraid you will have to continue your reading. That is the

best answer you can give on that question, is it?

Yes. '

It never came to your knowledge that Salsberg and MacL.eod were

Communists? _

I don’t think I ever heard of them before the Labour-Progressive

Party came into existence.

I did not hear that answer.

I say I don’t think I had ever heard of them before the Labour-

Progressive Party came into existence, so what they were before,

I don’t know.

The document says, in the second paragraph:
In order of their importance, these subjects should be assigned
to qualified individuals and groups who should immediately
pursue the subject to a conclusion baving in mind the possi-
bility of a provincial government session being called before
the end of the year. -

You have no idea why that document was sent to you?

No. '

Issues of such newespapers and periodicals as The Clarion, the Mid-
West Clarion, The Worker, The Canadian Tribune and National Affairs
Monthly were also included in Adams’ library.

A Statesman with every means of observation wrote in 1937:—

A Communist is not only the holder of certain opinions; be is the
pledged adept of a well-thought-out means of enforcing them. The
anatomy of discontent and revolution has been studied in every
phase and aspect, and a veritable drill book prepared in a scientific
spirit for subverting all existing institutions. The method of enforce-
ment is as much a part of the Communist faith as the doctrine
itself. At first the time-bonoured principles of Liberalism and
Democracy are invoked to shelter the infant organism. Free speech,
the right of public meeting, every form of lawful political agitation
and constitutional right are paraded and asserted. Alliance is sought
with every popular movement towards the left.

(Winston Churchill, “Great Contemporaries™)
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It is not surprising to find that Adams, as a well-trained Communist, had
in his home a file headed Civil Liberties. This contained such material as the
following:—

(1) Notes on the findings of the Dies Commmittee on Un-American
Activities relating to the Communist Party;

(2) Speakers’ Notes No. 2 Issued by Education Department National
Committee C.P., US.A., entitled The Un-American Dies Com-
mittee; :

(3) The Trial of the Toronto Conmmunists, by F. R. Scott;

(4) Freedom of Speech, by Carl Becker in an issue of The Nation of
January, 1934;

(5) Armaments and Peace, by Earl Browder

as well as other material. Adams was interested in civil liberties, but solely
from the Communist point of view.

Among the books also in his possession were:—

(1) Manifesto of the Communist Party by Marx and Engels.

(2) State and Revolution by Lenin.

(3) On the Road to Insurrection by Lenin.

(4) What is to be Done by Lenin,

(5) The Teachings of Karl Marx by Lenin.

A number of passages are marked in pencil. A typical one reads:—
But the duty of a truly revolutionary party is not to proclaim an
impossible renunciation of every sort of compromise, but to know
throughout all compromises, in so far as such are inevitable, how
to remain faithful to its principles, to its class, to its revolutionary
goal; to its duty of preparing for the revolution and of educating
the mass whom it must lead to victory.

(Nikolai Lenin: On the Road to Insurrection, published
by The Communist Party of Great Britain, p. 12.)

The officers who conducted the search of Adams’ residence reported

that there were a great many other works of the same character.

In spite of all this Adams gave the following evidence:—

Q. Who published this National Affairs, Mr. Adams?

A. I think it is the Labour-Progressive Party.

Q. Again, what difference do you make between the Labour-Progres-
sive Party and the Communist Party of Canada?

A. T understand that one does not exist at the present time, the Com-
munist Party.
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Is that the only difference you make?
I do not know enough about it.

Then in volume 6 of this exhibit, at page 194—do you know Jacques
Duclos?

No.

. This is what he says:

_ Comrade Duclos concluded that the dissolution
of the Communist Party of the United States reflected
Comrade Browder’s erroneous estimation of the post-
war perspective. We did not follow the American
example; on the contrary, the Communist Party being
outlawed by the King Government, we established the
Labour-Progressive Party.

Does that help you in any way?

No, that is one man’s statement. I do not have any opinion on it.

This National Affairs is being published by the National Committee
of the Labour-Progressive Party and in this issue you have an article
by Fred Rose, whom you know, and you have also another one by
Tim Buck, both of them being definitely Communists to your
knowledge; are they?

No, they are not Communists to my knowledge now.
That is the answer you care to give on that?
I think it is the answer to your question.

Would the possible overthrow of an existing government be in-
cluded in your definition of economics?

No, I do not think it would.
That took a little consideration on your part, I notice.

Most questions here do.

We think that Willsher was unquestionably right in her estimate of
Adams as “an ardent Communist”. We think also, on the evidence, that as
such he was ready material for Col. Zabotin’s purposes.

It is very significant that Adams was in February, 1946, apparently on
the alert for possible trouble and had a private code of his own arranged
with his wife, by which, when he was away from home (and he was away -
frequently in the course of his work) she could give him warning of it. It
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was shown in evidence that the day on which, under Order-in-Council
P.C. 6444, his house in Montreal was searched and on which he himself
was detained at Prince Albert, Saskatchewan, he there received- at telegram
from his wife reading:—

Helen's baby dying. Will send you further word.
Sally.

Adams admitted that there never was any such person as “Helen” or
“Helen’s baby”. While Adams’ wife was the sender of the telegram her
name is Josepha. At first she denied authorship but later admitted it. This
incident adds some significance to the message to Willsher which took her to
Montreal in September, 1945, because Adams was “going away”. He would
appear to have postponed that event while still cherishing the intention.
Needless to say we do not believe his explanation of the telegram:—

Q. Would you care to explain that telegram?

A. Sure. Ever since I have started travelling, which is a good many
years ago, my wife and I have had an arrangement whereby if she
is ever in trouble and wants me to come home and does not want
to talk about the whole thing in a telegram, she simply sends me a
telegram that Helen’s baby is sick.

We are satisfied on the evidence that Adams was an important unit in
Zabotin’s organization. If, as Col. Zabotin states in his notes, and there is no
-reason for not accepting the statement fully, Adams “gave materials daily”
and was “a good worker”, the amount of information given by him to the
Russians must have been very great. The items on Zabotin’s mailing list of
January s, 1945, which according to Gouzenko’s evidence covers only one
of several batches of mail despatched to Moscow by Col. Zabotin during
that month, are an indication.

We are satisfied on the evidence that Adams was an important unit in
Zabotin’s organization.

Accordingly, being required by the terms of Order in Council P.C. 411
to “inquire into and report upon which public officials and other persons in
positions of trust or otherwise have communicated, directly or indirectly,
secret and confidential information, the disclosure of which might be inimi-
cgl to the safety and interests of Canada, to the agents of a Foreign Power
and the facts relating to and the circumstances surrounding such com-
munication”, we are of opinion that Adams did communicate such informa-
tion. So far as disclosed by the evidence, the surrounding facts and circum-
stances are discussed above.
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SECTION III. 6

KATHLEEN MARY WILLSHER, Ottawa

Miss Willsher was an employee of the Office of the High Commissioner
for the United Kingdom at Ottawa. She came to Canada in 1930 at the
age of twenty-five as a stenographer. In due course she was promoted and
in 1944 she became assistant registrar, having been in the registry division
of the office since 1939. She is a graduate of the London School of
Economics and speaks French, German and some Russian. Her duties as
assistant registrar involved the entering or registration of incoming and
outgoing letters and telegrams, by reason of which she had access, with a
very few exceptions, to all files containing documents of a highly secret
nature,

On June 17, 1939, she signed the following document.

CERTIFICATE
I have read the Official Secrets Act of the United
Kingdom 1911 and 1920 (1 & 2 Geo. 5 C.28 and 10 &
11 Geo. 5 C.75) and have taken note of the penalties
provided in respect of their infringement.
(sgd) Kathleen M. Willsher,
17 June, 1939.

By Order in Council P.C. 1860 dated the 17th March 1941 The Official
Secrets Act 1939 (Canada) was made to apply to employees, in Canada, of
the Government of the United Kingdom.

On Zabotin’s mailing list of January s, 1945, there are two items, Nos.
109 and 110 being “copy” and “abbreviated copy”, respectively, of letters
from the Canadian Ambassador at Moscow, Mr. Dana Wilgress, to the
Canadian Prime Minister of November 3, and October 11, 1944. The
mailing list describes each as “Secr.” and credits “Ellie” as the person
furnishing the material. Gouzenko testified that “Ellie was the cover name
for Kathleen Willsher at the Russian Embassy, and that she was one of
Zabotin’s agents. Gouzenko said that there was at the Embassy a file on
Willsher prepared by one of the “door-guards” at the Embassy, one Lieut.
Technical Gouseev. This file was kept in the safe in the roem where
Gouzenko worked and contained a biography and other information with
regard to her. Gouzenko also brought with him the following cable from
“The Director” in Moscow to Zabotin, dated August 24, 1945:
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12200
. 24.8.45
To Grant

Reference No. 248.

1.

In telegram No. 8267 of June 20th you were given
instructions on the inadmissibility of disclosing our
agency network to the Ambassador.

The handing over to the ambassador by you
of the Wilgress report of 3.11.44 concerning finan-
cial credils to ensure trade between the USSR and
Great Britain after the war, in the very form in
whieh it was received, has uncovered the existence
of our source on the object of ELLI.

Furthermore, the translator of the embassy
got acquainted with the document inasmuch as the
document was in the local language.

With regard to urgent political and economic ques-
tions affecting the mutual relations of Canada and
Great Britain with the USSR, you must keep the
Embassy informed, but indicating only that the
source is authentic, without revealing to him either
source itself or the places from which the informa-
tion was obtained.

The information should be handed over after it
has been already prepared to this effect, deleting
all passages which might disclose the secret source.
All questions on which you are informing the
ambassador you are under obligation to bring to
my attention in the comments to your informa-
tional reports. ’

Director
21.8

Grant
25.8.45.

From this telegram it appears that Zabotin had given Zaroubin, the
Ambassador in Ottawa, item 109 above referred to, and that the latter had
had it translated into Russian by one of the staff of the Embassy not on
Zabotin’s own staff. This was contrary to Moscow’s policy of keeping its
espionage, diplomatic, commercial, and secret police, activities secret, the
one from the other. This is the “inadmissibility” of the act on the part of
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The way in which Willsher entered upon her espionage activities is
interesting. She was a member of the Communist or Labour-Progressive
Party of Canada and had been for a long time. In 1942 she met Agatha
Chapman who invited her to join a “study group” for the purpose of
studying Marxist literature. She did so and in this group found, in addition
to Chapman, Eric Adams, Benning and one Luxton, an employee, since
deceased, of one of the Departments of Government. This group with some
others who were also in the Civil Service met at various homes at intervals
of three weeks until Adams left for Montreal at the end of 1944. Willsher
said that the qualification for inclusion in this study group was interest in
Communistic writings and teachings. Her own interest goes back some ten
years. She joined the Labour Progressive Party in 1936. It was then the
Communist Party of Canada. She paid a monthly due to the party through
a study group similar to the one she joined in 1942. The earlier group lasted

from 1934 to 1939.
In 1935 Willsher met Fred Rose at the study group she was then
attending. As to Rose she testified:

Q. Is he the first one who suggested you could contribute to the pro-
motion of the Soviet Government by giving him in general terms
information of value which passed through your hands in the
office, the High Commissioner’s office?

A. He didn’t say “Soviet Government”. He said the Canadian party,

the Canadian Communist Party.

Just what did he say to you?

That the Party would be very glad to have some information some-

times in order that their policy—to affect public opinion—the sort

of facts they could have. That is all I know.

Q. Do I understand you, Miss Willsher, to say that Mr. Rose in 1935
suggested to you that you should furnish, from your sources of
information in the High Commissioner’s Office, information to
him? .

A. He just said any general ideas I might have about things. Nothing

ever suggested about giving him data. He said it would be of value

to the Party in formulating its program.

That is not what I understood you to say a few moments ago. Just

tell us, please, what Mr. Rose did suggest to you?

That I could give him some general ideas of what was going on.

What do you mean by “general ideas of what was going on”?

They were pursuing a policy of a united front.
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Who were?

The Communist Party was—and that facts pointing towards that,
it would help to know if there was likely to be one or not.
What facts, now?

I don’t know. )

You understood Mr. Rose at the time?

He didn’t ask for anything specific.

I didn’t ask you that. You understood him at the time, didn’t you?
Yes, any general information.

Just a moment, and just answer my questions. You understood Mr.
Rose at the time; is that so?

I understood him at the time.

You understood what he said to you at the time?

Yes. That is what he said.

And you were quite clear on what he said to you at the time?
Yes.

That was 1935?

Yes.

Do you want us to understand that Mr. Rose was asking you for
original ideas, or information that you might obtain?

Well, a general view of the information; not specific details at all.
That is information to which you would have access at your
employment?

Yes.

So then, to be quite clear about it, you understood Mr. Rose quite
clearly at the time to suggest to you that he or his Party would be
glad to have from you information which you might obtain from

the High Commissioner’s Office in the course of your employment?
Yes. .

And did Mr. Rose attend only one of these meetings, or did he

go frequently?

I have seen him more than once, but he was not a regular member.

He went to these meetings where you were?

Sometiines; occasionally, but he did not live in Ottawa, that I was '
aware of.

But he came to Ottawa occasionally?

Yes.
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And he knew these meetings were going on?

- I suppose so.

And he knew what date and at what place?

Yes, but not through me. I don’t know how he got there at all. He
just was there.

Miss Willsher, you recognized, I suppose, when Mr. Rose made
that suggestion to you, that he was suggesting an improper thing
for you to do?

Well, I did, but I felt that I should contrive to contribute some-
thing towards the helping of this policy, because 1 was very
interested in it. I found it very difficult, and yet I felt 1 should
try to help.

Then you appreciated that from the standpoint of your relation-
ship to your employer it was an improper suggestion. That is right?
Yes. I also felt that I had something I should contribute.

Would it be rlght to put it this way; that you felt that there was a
hlgher law, owing to your, let us say, political conv1ct10ns°

Yes. It was a struggle; it always is a struggle.

You cannot serve two masters without a struggle; but what I want
to put to you, Miss Willsher, is this. You said this group where this
suggestion was first made to you was a broad group. If you recog-
nized Mr. Rose’s suggestion as an improper suggestion, and this
was a broad group, Mr. Rose would not be making his suggestion
to you in a loud voice so that all the members of this broad group
could hear?

No. As I say, it would be addressed to me. It would not be
addressed to anyone else.

Did yod give your answer immediately to Mr. Rose, when he
made that request to you?

No; I gave it some consideration.

And when did you give him ybur answer?

I couldn’t exactly say.

How long after, about? At the next meeting?

. That I don’t know. It would not be a great deal of time; perhaps

a month.
And you gave him an affirmative answer. You accepted?
Yes. I found it very difficult, and yet I felt that I was trying to—

231



Q

> QO

o

>

>0 PO

PO

POPOPOPOP

POPOPO

And from then on you conveyed to him whatever information you
thought he wanted to obtain from the Department in which you
were employed? ‘

Yes. There was not a great deal, as a matter of fact.

How would you convey that information to him?

Just telling him,

Where?

At this house, and I don’t know where else 1 saw him.
At his house?
No, at this house; Mrs. _______ ’s house.

That is Mrs. ______ ?
Yes. I don’t know where else, particularly, unless it might have
been at Miss _________'s apartment. He went there sometimes.

Did you arrange to meet him regularly?

No; just occasionally I saw him. There was not any regular arrange-
ment. I suppose I was invited to a place and he would be there,
but it wasn’t very often. There was a great deal of time in between.
It didn’t seem that I was of very great importance.

Were you going to places where you would meet Mr. Rose
periodically, or would expect to meet him periodically?

No. I mean he must have known when he wanted to meet me, and
I suppose it was arranged, but I was not aware of any regularity
or any setting of a future date. There was nothing like that at all.
But you did in fact meet him from time to time?

A few times. It wasn’t very many times.

For how long?

I suppose till about sometime in 1939, after which I haven’t seen
him since.

You have not seen him since 1939?

No, not myself. -

And how often—?

As I say, it was periodical; not very often, that I saw him in that
time.

That would be in something over three years?

It would be three years.

And how often would you see him in that period of time?

It might be six months. It certainly was not very often.

Would he require any type of information?

No.
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He left it to you to decide what was the information that you
could give?

When I saw him he might ask me a question or two. He would not
ask me to prepare stuff or anything like that.

What kind of question would he ask you?

That is what I can’t remember now. Things about the united front,
the way events were going, I suppose; the attitude towards the
Spanish war.

Whose attitude?

Well, it would be the attitude of the British, I suppose.

Of the British Government?

Yes.

And how would you have that information?

Well, there might be some reference to it somewhere, and there
might not be anything. I mean, it might be mentioned in some
despatch; something might be mentioned.

What else do you remember that he asked you about? What other
information?

I do not remember all this time—I only know it was along the
particular lines.

About what?

I do not remember any details along certain lines.

Can you tell us whatever information, generally speaking, he wanted
you to gather?

Well, the attitude towards Germany and Italy in view of the crisis
that was developing.

This information that you were able to give him, how did you get
that, from things that you copied in the course of your work, or
typed?

Things I am bound to read through in the course of work. They
are not things—there was no record—just thmgs I happened to
remember.

. What I am asking you, MISS Waillsher, is what thmgs>

If it is—

. Do not let us both speak at once. You would be typing telegrams

and letters at that time?
Yes.
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And would it be things arising out of the documents that you
actually typed, such as telegrams and letters?

Probably would be.

That would be one thing?

Yes.

Anything else?

No, there was not any other source.

What about the files that were in your office?

I was not doing the files.

Were you reading the files, the things that were in the files?
Only the files with the letters, not general.

Were you reading the letter files?

I might have a file if I was doing a letter on that file.
Would you read that file?

Not necessarily; I might.

Sometimes you might?

Sometimes I might.

For the purpose of seeing if there was anything there you could
pass on to Mr. Rose?

I had that in view.

You had that in view?

Yes. '

And you- would make notes?

No. .

You just charged your mind with it?

Charged my mind.

And you reported to him orally?

Yes.

On all occasions?

Yes.

There came a time there was a change in the channel by which
information from Willsher was communicated to the Russians. Adams
became substituted for Rose. Willsher testified:

Q.

Who else asked you to get information from the same source for
the benefit of the Party or the Soviet Union?

A. Mr. Adams.
Q.
A

When did he ask you? That is the same person whom you have
already identified?

. Yes.
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When did you conclude giving Mr. Rose any information?
During 1939.

Why did you stop?

Because I did not see him any more. The war came and I did not
see anybody. I do not know of any time when he said, “This is the
last time I will see you”, or anything. It just sort of faded out.

Those meetings stopped also in 1939?

Yes.

Did you not say it was in 1942 that you received a similar request
from Mr. Adams?

I think it is 1942; it may be 1943.

When was the first meeting you had with Adams?

I do not know whether it was the first or second; I was not aware
there was ever a specific point made that he had to meet me.

For how long did you continue to give information to Adams?
Until about last September, the last time I saw him.

From 1942 to last—

1045.

September of 1945?

Yes.

What happened then? :

I do not know, I just have not seen him since that, that is all.

While in Ottawa how would you convey information to him?
I might see him at the study group.

That is where you would give it to him?

Before or after the meeting.

And then—

I did not see him very often.

Did you ever have occasion to drive with him?

No, not until he had gone to Montreal.

That is when he had gone?

Because he drove to Ottawa and had his car.

So while he was in Ottawa you would convey information at
these meetings?

Yes.

Did you ever telephone to him?

No. ‘
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Why?

1 did not telephone him; 1 have never been asked to telephone to
him; I do not take the initiative.

Why?

I do not know; I never have taken the initiative.

Why would not you take the initiative?

Unless I was asked, I did not go out and direct the thing. If he
wanted something he could ask, but I did not know or say any-
thing.

Where did he ask?

As I say, at the meetings.

And any information he was asking for you would try to obtain
that in the course of your employment?

Yes, but he generally just asked me a question or two and I answered
them then. I did not have to go and do anything about it. It was
just anything I happened to remember.

You were in a better position, so far as access to information was
concerned, at that time than you were in 1939?

Yes, I suppose so.

Well, you were?
Yes.

All incoming and outgoing documents, except the ones that might
be kept by a particular officer, passed through your hands or were
available to you?

Yes.

Will you tell us what Adams said the first time he asked you to
give confidential information; how did he ask you?

Well, he said that they wanted—I was given to believe that the
policy of the Party was that they wanted the war to be—the
Soviet Union was in the war and they wanted—

They wanted what?

The war to go ahead and for there to be a second front and did
I know anything about that sort of thing because they said that
the policy in Canada—there might be a change in public opinion—
that we must make the war effort go ahead and—

In what way did he ask you that?

Well, for any sort of—
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That is not an ordinary question to ask a person. You explained
the occasion when Rose was asking for information, that you had
to go through certain difficulties before you made up your mind?
Yes.

Did you have the same difficulties when the request came from
Adams?

Yes.

Why?

Because it always is difficult for me yet I feel it is expected of me
I should do something. It is not .easy to explain.

Well, I would like to understand it a little more clearly. Do you
mean, Miss Willsher, that by becoming a member of the Com-
munist Party you are expected to do what you are asked to do
regardless of any obligation you may have in any other direction;
is that what you mean?

That is the sort of thing, yes.

And what Mr. Adams asked you in 1942, whatever it was, it was
that he wanted you to supply him with information you could
get from your office of employment?

Which I felt was relevant to any question he might ask regarding
the war effort. That was, as [ say, the interest of the Party at that
time; it was to— :
To get it in as simple language as p0551ble the interest of the Parry
at that time was whatever would be in the interests of the Soviet
Union, was it not? '
Well, to make plain the unity of the allies.

I want you to answer my question. I am asking you as to whether
what ‘was in the interest of the Party was whatever would be in the
interest of the Soviet Union. Is that a fair way of putting it?

Well, 1 suppose they would want them to have the same interests
at that time.

That is the way you understood it, in any event?

Yes. ' ' '

What Mr. Adams asked you to obtain from the office of your
employers would be mformatlon you thought would be of interest

" to the Soviet Umon> '

He did not put it like that. He said the Party policy is to do this,
and they ‘would ' like mformatmn but he never mentloned the
Soviet Umon - -

237



> QO

>

o> Or0O

o>

>

oCrOoP» OP»

sOo> 0O

I see.

It was always as a member of the Party, it was the Party’s policy
to support the maintenance of allied unity which included the
Soviet Union.

And therefore he was not satisfied to leave the support of the allies
to the allies themselves, he wanted you to get some special informa-
tion from your office? That is right? He was asking you to get
information from your office?

We were allies.

Mr. Adams was asking you to try to get information from your
office of employment?

Yes.

To give to him?

Yes.

And do I understand that the information you would get from your
office would be such information as you thought would be of
interest or of value to the Soviet Union?

I did not think of the Soviet Union; I thought of the Canadian
Party.

You thought of the Canadian Communist Party?

The Party’s policy.

What plan or what idea did you have in mind in selecting this
information or that information to pass on to Mr. Adams?

He asked questions. That was thc basis on which he asked me.

I am asking you. How would you determine in your mind what
information was of interest to the Party? I am asking you, would
it be information which you thought would be of interest to the
Soviet Union?

No, I did not think of it in that way.

How did you cull out the information, on what principle did you
work?

I did not think about it a great deal. If he asked me a question, I
tried to answer it.

If he asked you a question, if he said to you, “I want you to get
this particular information,” you would try to get it, of course?
Yes. .
That would be easy; you would know what you were looking for?
Yes.
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Well, did it always arise in that way, that Mr. Adams asked you
to get particular information?

Yes, usually; yes, it was particular, not in the sense of detail, but a
particular subject, I suppose—-

For instance, if somebody was visiting in this country, he might
ask you to get what information you could on that subject? ‘
Yes. I cannot think of any case where that happened, though. It
always seemed to me quite logical the things he asked.

What I am trying to understand for my own part is what things
he did ask. I am asking you if he asked you to get information on
particular subjects?

There was the financial angle.

That was one particular subject that he asked you to get informa-
tion about?

Yes.

I suppose there were other particular subjects were there?

Yes, he asked if I thought—he asked once or twice if T thought the
second front would start some time, if I thought all our efforts
were being made and it was likely to come soon. That was in a
general way. Actually when it did come he had not asked me for
some time.

Not what you thought, but what information you could obtain
in the Commissioner’s Office?

Yes.

In addition to these particular subject matters did you have a sort
of roving commission to get any information that you thought
might interest Mr. Adams?

No, not particularly.

You never obtained any information except what Mr. Adams
specifically asked you for? ' '

Yes.

It was always that he gave you—

Along the lines.

Just a minute. He gave you jobs to do, did he?

More or less, yes.

Suppose for instance, that Mr. Adams asked you for information
on a particular subject. Would you just try to look up the docu-
ments in your office on that subject and pass on the information to
Mr. Adams? Is that the way it worked? '
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He would ask me and usually it was answered at the time. I do
not think there was any looking through a particular file; it was
just anything I might be aware of in answering the questions he put.

In any event you gave him such information from time to time.
Yes. . .
May 1 suggest that, for instance, he asked you for information

regarding the friendship between the United States of America
and the United Kingdom.

Yes.

That was discussed?

Yes.

He asked you to supply information in that regard?

Yes, and I did not know—

What?

I did not get any.

You tried to supply some?

I think of various things but I can think of no information on that
line. Very often I had no answer because I did not know.

Did he question you on the office organization, the staff and the
various functions of the people working in the High Commis-
sioner’s Office?

Yes, in a general sense. It was how big it was and the sort of sub-
jects it would deal with, and I gathered he was getting information
of that sort on embassies and consulates. I do not know why, but
I think—

You can guess, perhaps?

Not particularly. I was never told why things were—

You said that he was trying to obtain data about the various
embassies?

I am merely making that statement myself; I did not know.

You had that impression from the various questions he asked you?:

I would think that we would not be of any more interest than some
of the other offices. I could not make that statement of fact because
I did not know.

. I want to have that answered; did he—

He asked me for information about our functions and our size, and
that is really all I know on that subject.
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To your knowledge was he trying to obtain information in regard
to the organization of .the staff and their functions in connection
with other legations in Ottawa?

I cannot say.

‘What?

I cannot say because I do not know.

He limited it to information regarding the High Commissioner’s
Office? How would that affect the Canadian Communist Party>

I though he would want to know, perhaps,

Why?

I do not know why. I did not think very much about “Why”. 1
had no thought it was not just what it appeared. I mean, I had
not had any, not having been told anything.

You remember speaking about the various subjects on which
information was given by you to Adams. You remember a visit
by Lord Keynes in Ottawa at the end of the year 10447

It has been brought to my attention.

There was some information required from you by Adams on that
partxcu]ar subject?

He wanted to know if the proposals, I think, had gone forward to
the parties, but on the details he was in position to see himself, I
think, because he did finance work.

Where, in his office in the Bank of Canada?

I suppose so.

I suppose he was getting information at both ends, at the Bank of
Canada as far as the Canadian Government was concerned and
from the High Commissioner’s Office as far as England was con-
cerned?

He would see those proposals because they would be put to the
Government of Canada.

Cannot you just tell us what you did, what you arranged with
Adams?

He asked, I think, if the proposals had come and if they were
going forward and there may have been a general idea of what
they were, but I do not believe now that they were.

What"did ybu say when you got that request?

I think they had come; I said they had come.
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I asked you what you did?
I just thought of what I could remember because he asked me.

Remember from what?

From any document I had seen.

And you had seen some documents?

I think so, yes.

There is a file on that subject matter in the High Commissioner’s
Office?

Yes. .

And you had read the file?

Yes.

For the purpose of informing Mr. Adams?

No, but when he asked me I naturally knew something about it.
Why did you read the file?

Because I would read all the files.

Why?

Because we are supposed to know what we are filing.

But you do not have to read all the contents of a paper in order
to file it and put a number on it?

We do have to read quite a lot of it; we are expected to more or less.
But yoﬁ paid particular attention to that file, did you?

Not particular because I could not give any details.

I am asking you in view of Mr. Adams’ request you paid particular
attention to that file?

I do not remember particularly, but I know he did ask about it.

I did not ask you that at all. Mr. Adams asked you about that
particular matter, did he?

Yes.

And you knew there was a file in your office on that matter?

Yes.

I am asking you if you went and read that file, and I understood
you to say a little-earlier that you had read it?

Yes.

Then I asked you if you paid particular attention to it in view of
Mr. Adams’ request?

I do not remember, or whether I knew enough at the time to just
tell him.
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Are you suggesting to us that when you got that request from Mr.
Adams it was purely a casual matter and you just passed on what
you happened to remember?

That is what I usually did.

You remember this occasion I am speaking about?

Not very well, no.

Were you passing on information from your files to Mr. Adams
with such regularity and with such a matter of course that you do
not remember it particularly?

Oh, no, but I just do not remember particularly what he asked
me after each time. I did not store it up and remember. If he asked
me I generally answered it and it was finished.

You do remember it now?

I do remember it.

What Mr. Adams asked you with regard to that particular matter,
you remember that?

I think so, because he did ask about finance.

And you read the file on that matter, either before he asked you
or after he asked you?

Yes.

And you told him all that you could remember about the contents
of that file?

Yes, but that could not have been very much.

I just want to know whether you told Mr. Adams all that you
could remember about the contents of that file; did you?

"I suppose so, yes.

You know whether you did or not. Why do you need to suppose?
Did you?
Yes.

Mr. Adams was a member of the Party?
Was what?

He was 2 member of the Party?

I suppose’ so.

He attended those meetings?

Yes.

So he was a member of the Party?
Yes.
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And he had asked you to give him information?
Yes.

So you know perfectly well he would deliver that to the Party, |
everything you told him?

Yes, I suppose he would.

All the information you gave him. You knew that it was for the
benefit of the Communist Party here and the Soviet Union?

I did not think of the interest of the Communist Party.

That was the object, whatever you could do to help the Party.
You told us that this afternoon.

We did not—

You told us when you were giving your evidence this afternoon
that you had been asked to give information for the benefit of
your Party and that you had hesitated before you decided to do
it, so you surely know what the purpose was?

I only gave that to Mr. Adams, I did not give it to anybody else.
You knew perfectly well what was the purpose of Mr. Adams
asking you those questions?

Yes. »

You knew also what was the purpose of Mr. Rose asking you-these
questions?

Yes.

After Adams left for Montreal at the end of 1944, meetings between
him and Willsher were continued on street corners in Ottawa. These
were arranged by Adams through the medium of Agatha Chapman.
Willsher’s evidence is:

PO POPOP»O PO >0

How did you meet him thereafter?

He came to Ottawa sometimes.

How often?

About three or four times, as far as I can remember.
Four or five times?

No, I think three or four. I don’t remember.

And how would you get in touch with him then?
Miss Chapman told me that he was coming.
Every time?

Yes.

She would phone you?

Yes, or if I happened to see her anywhere.
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. Or if you would meet her?

. Yes.

. Tell us exactly what procedure was followed? .

. She would telephone, or tell me if she happened to see me some-

where.

. Miss Chapman would telephone you and tell you she had to see

you somewhere?

. No. She might telephone me and tell me that he was coming, or

she might meet me somewhere in the normal course of events
and tell me.

That Adams was coming?

Yes.

And then?

I would arrange to meet him.

How would you arrange to meet him?

He usually was driving, and he would just pick me up.

That is the way the meeting would take place, but how did you
arrange to meet him; through whom? How would you contact
him?

I didn’t contact him; Miss Chapman just told me he was coming,
and she apparently did the contacting.

She told you he would be in his car at a certain place at a certain
time?

Yes. .

And you were to be there?

Yes.

And what time of the day would these meetings take place?
After work. I think the early evening, as far as I can remember.
And where would they take place? Any corner? Any place on
the street?

I remember at the corner of Lisgar and Bank, at the street car
stop. I don’t remember any other place, just there or somewhere
like that.

And any time you were notified that he would be at any particular
place, you would meet him?

I would try to; yes.

You did, as a matter of fact?

Yes.
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Any time?

Yes, any time.

And what would take place from then on?
Just go for a short drive and talk.

You would board the car with him and go for a short drive?

Yes.

And what would take place then? )

I would just talk to him, or he would ask me questions.

And you would convey the information he was asking for?

Yes.

And would he drive you home afterwards, or leave you on the
street?

Just drop me wherever we happened to be.

When the conversation was over?

Yes.

And when the information was transmitted to him?

Yes.

And how long would that last?

Ten minutes or a quarter of an hour.

Why would you not meet him at your place?

Well, he didn’t suggest it. He said he had the car, he would meet
me at a certain place.

Why did you not meet him at Miss Chapman’s place?

If he suggested it, I would. I had met him at her place when he
was in Ottawa, ' _

What reason could you give us why you would have to meet him
in that extraordinary way?

I don’t know,

You have no idea?

No. ]

What was Miss Chapman’s address?

Somerset West, 392, I think.

And what was your address?

225 Kent Street.

You had met Adams before, at Miss Chapman’s?

Yes, because the groups were held there sometimes,
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Then why didn’t you meet him there?
Well, maybe I did meet him there once. I don’t remember whether
it is since he went to Montreal. As far as I remember ‘it was not.

> Q

There didn’t seem to be any particular reason.
Q. Why did not Adams make his own arrangements to meet you on

the street corner?
A. T don’t know. He didn’t.

In September 1945 Willsher was advised by Miss Chapman that Adams
wished the former to meet him in Montreal. Willsher testified:
Were you requested to meet him in Montreal at all?
Yes, last September.
In September of—?
1945.
How did you know that you were requested to go there?
Miss Chapman told me.
What did she tell you?
She said he would like to see me during September, towards the
end of September.

PO PO PO PO

Q. For what purpose?
A. Just to ask me a few things, I suppose. She said he was going away,
so would I try to see him before the end of September.

Q. She said he was going away?

A. Yes.

Q. Where? .

A. She didn’t say where. She said he wouldn’t be in Montreal. I sup-

pose that’s it; it would be somewhere distant from here.

And he wanted to see you in Montreal?

Yes.

So did you proceed to Montreal?

Yes, I went down in September.

My information is that you went there by car?

Yes.

What date would that be?

I said the second or third week, but I am wondering—I said the
third or fourth week, and I am wondering if it was the second;
but that can be checked, because my friend drove me down to
Montreal and she would remember. ' o
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The witness proceeded by car as far as Dorval and then by train.
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And you took a train to Montreal, and Adams met you at the
Windsor station?
Yes.

. And drove you to his apartment?

Yes.

. What took place at the apartment?
. When I got there I said he seemed to be surprised at me coming,

and I said I had been told he was going away and that I should
try to come down in September. He said, “Oh, but I'm not going
away. There must have been some mistake.” He said, “I did go
for a short trip west.”

Did he say where?

No, just west.

And then?

And it seemed rather strange. I felt there was something unusual,
and it seemed that my visit was purposeless, because he was not
going away; there was not any urgency of any kind. So then he
took me to dinner, and I met the family and his wife, and most
of the time was spent there, and we went back to the station at
half past seven.

You were surprised?

Well, it had seemed that it was urgent I should go.

You were being asked to go to Montreal to meet him, and you
expected the interview would be of some importance and some
urgency?

Yes, or that he would say, “I am going away for a long time”, and
there was nothing like that.

He would not call you just to tell you he was going away for a
long time. You suspeéted that possibly he would arrange for some
other contact for you to make.

I suppose that might be so.

Do you suppose, or is that not the fact?

I should think so.

You did think so, didn’t you?

Yes.

So there was nothing, no information asked or given and no
instructions given of any kind?

No.
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And as you have stated, this trip to Montreal became absolutely
without any result? There was no result?

Yes, no result. :

To your surprise?

Yes.

We suspect that Adams did intend to go on a “trip” at the time
Chapman was instructed to tell Willsher to go to Montreal. Gouzenko had
then left the Embassy. Before Willsher got to Montreal something caused
a change in the plan. Courage may have revived.
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How did you come back from Montreal to Ottawa?.

By train.

Who paid the expenses for it?

That involves this matter of the $25 that I mentioned in my state-
ment. During the summer, I think it was the last time I saw him—

We will finish that question first of all. Who paid for your trip
back to Ottawa? .
I paid it out of the $25.

Which was given to you by whom?

. Adams.

When?

During the summer.

Where?

At Ottawa.

Was that during one of these meetings in the car?

Yes. : '

And for what purpose did he give the money to you then?

He said, “If you have to go to Montreal you can pay part of your
expenses.”

And you accepted the money?

Yes. I didn’t think twice about it. I should have thought twice
about it, but I didn’t.

And how much of that money did you use?

A single fare from Montreal to Ottawa. |

Which amounts to about what?

. I think it is $4.25.

What did you do with the balance?
I have it.
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Is it not your.idea that it is money that was given to you for that
purpose?

Yes.

You are sure of that?

I think that now; yes, but I didn’t think about it until—

Did you not have the same idea at the time, that it was money
which was given to you to carry on the purposes of the associa-
tion, and giving information, and so on?

Yes.

Because otherwise you would not have accepted the money from
a man? .

No, certainly not. I had no reason to do so.

You must have assumed at the time that he would be reimbursed
for that by his superiors, whoever they might be?

Yes.

Was there any other intimation as to when the next trip to
Montreal would be made?

No.

Q. Then your idea of your trip to Montreal was that you were going

Q¥
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to get instructions from Mr. Adams?
Yes.

. Or that Mr. Adams was going to ask you some questions about

what you might have learned from your employment in the
meantime?

Yes.

Is that a fair way of putting it?

Yes.

And then you say that when you got there he told you that this
idea that he had proposed to go away was a false alarm?

Yes. Not a false alarm, but he was not going away.

And after that it was just a nice little family conversation?

Yes.

Mrs. Adams was there, and the family?

Yes, sir.

And you had a nice trip to Montreal, and that is all that took place? .
Yes. :

And you are serious with that?

Yes.
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Mr. Adams did not give you any instructions?
No.

Didn’t tell you anything?

No.

To summarize the whole situation, as I understand it, you were
disappointed? .

Well, T felt it was a waste of time. I didn’t think any more of it
after that. I thought it was just rather queer, that is all.

When he gave that money to you, was that glven to you in an
envelope, in bills? In what form was it?

Loose cash.

Loose cash?

Yes.

In bills?

Yes.

And did you keep those bills?

No; I paid them into the Ontario Savings Bank. You will ﬁnd an
entry of $25.

That is into your own account?

Yes.

What is the number of your account?

W-883.

What bank?

Ontario Savings. )

And what branch?

On Sparks Street. There is only one. You can see it in my little
passbook.

You have not this passbook with you?’

No, it is at my home.

With relation to the time that you returned from Montreal, when
did you make that deposit?

I don’t know whether I paid it back j ]ust like that; I mean I thmk—
But you came back to Ottawa on Sunday?

Yes.

And when did you make the deposit?

What do you mean; the change?

When did you make the deposit?

I got the money in Ottawa, in a car. I then put it into the bank,
within a day or two.
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I am sorry; I was confused about that.

So the deposit of $25 which will appear in your passbook in the
summer of 1945 will definitely set the date of the reception of that
amount, or the day previous, I suppose?

Well, I might have taken two or three days; I couldn’t say. I don’t
remember at all how long. I know I did place it in my bank.

The records of the local office in Ottawa of the Province of Ontario
Savings Bank show a deposit of $25.00 on June 21st, 1945, to the credit of
Willsher’s account.

As to the letter of November 3, 1944, from the Canadian Ambassador
at Moscow to the Prime Minister, item 109 on Zabotin’s mailing list,
Willsher testified: — )

Q. I am exhibiting to you a document which has been filed as Exhibit
No. g6. Would you read it and say whether you have seen the
document before?

A. T remember about this post-war credit, but I don’t know—

Q. Just a moment. What do you remember?

A. 1don’t remember that figure, but I remember about post-war credit.

COMMISSIONER:

Q. You are showing what exhibit?

CoOUNSEL:

A. That is Exhibit 96, the Wilgress report.

WITNESS:

A. In our office we would not have a copy of anything like that, I
don’t think.

Q. But what makes you remember the document or the figure?

A. Because I have been told this week about post-war credit, and I do
remember a total figure of about that.

Q. So you remember you had secen—?

A. Something.

Q. You would not have seen this very document?

A. No. )

Q. But you have seen something relating to the substance of this
document?

A. Something like that.

Q. Is that a fair way to put it?

A. Yes.
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And did you communicate that information?

Yes, I did.

You mentioned that to whom?

Adams. v

You gave him what you icould remember of information you had
seen in your office? '

Yes. :

And that was when? The document is dated November 3, 1944?
It was somewhere about the end of November, I suppose.

Would you remember whether he was in Montreal or whether he
was in Ottawa at that time; that is Adams?

No.

She said that she did not remember the letter of November 10, 1944,
item 110 on the mailing list. The evidence shows that neither of these '
documents or copies of them were sent by the Department of External
Affairs to the Office of the High Commissioner. Copies of these letters were
however sent to the Bank of Canada of which Adams was an employee
and, in addition, a copy of one of them was sent to him as a member of
the External Trade Advisory Committee. It is certain that they found their
way into the Soviet Embassy and that Willsher who was reporting to
Adams was given the credit as the source of supply.

The following evidence of Willsher is also pertinent with regard to
her state of mind:—
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Did you ever tell anyone at the Office of the High Commissioner
that you were a member of the Communist Party?
No.

Where did you obtain the literature that you read on Communism?
At the meetings, the group meetings.

Did you ever go yourself to a store to buy any one of those books?
No. ' :

Why?

I suppose I would get it at the group meetings. I may have put in
an order once, if that is the one you are thinking of. The Inspector
mentioned that order somewhere.

You might have ordered some books, where?

To be got from the book shop, but I would not have got them.
Would you get it yourself or was it through somebody else?
Through somebody else.

253



P> QO

CPO»O

or Cropr

CProPr

Through whom? v

I do not remember; I think it was ordered from Mr. Zeller many
years ago.

You never went to the book shop>
No, I never went to it.

Why?

I did not go.

That is not answering my question. I am asking you why you did
not go? I will put it to you that you did not go because you did

not want anyone to see you there?
Yes.

I am going to put this question to you, but before I do so I should

like to read to you an answer that you gave during your interroga-
tion. This question was asked:

Q. At approximately what stage of what year did Fred Rose suggest to

you that you could contribute to the promotion of the United Front

and the Soviet Government by giving him in general terms any

information of value which passed through your hands in the Office
of the High Commissioner for Canada?

A. I think about 1937.
It should have been 1935.
Were you asked that question?
Yes.
And you answered, “I think about 1937”, but it should have been
1935?
Yes.
You told us yesterday that when you were asked by Fred Rose
to betray your employer and pass on information that it created
in your mind and in your heart and in your conscience con-
siderable trouble?
Yes, because it should not occur to anybody.

And that you gave thought to it at that time?
Yes.

-And that being called upon toé make a decision as between your

master and the country you were working for, on the one hand,
and the Communist Party, on:the other hand, you told us that
you decided in favour of the Commumst Party?

Yes. _
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Because you felt that you owed loyalty to the Communist Party
first?
Yes.

Whom do you think the Communist Party held loyalty to?
As I say, I think they are in their own country, they are all con-
nected, because they all have the same aims in view.

When you made your decision you were fully aware, not only of
the ordinary loyalty that you owed to the country for which you
were working, but also of the provisions of The Official Secrets
Act?

Yes.

Which you had read. You knew the penalties which were involved?
Yes. _ : :
Nothwithstanding all that you decided to give priority to the
duties which were imposed on you by the Communist Party?
Yes. I signed that in 1939 so I did not sign it before this; in the
second period it would—

Would it have made a difference, anyway?

I suppose I had got to the point where I would not—I was already—
You were already—

Enthusiastic over it.

You were ready to do anything the Party asked you to?
Yes.

I suppose even in 1935 .you knew it was an improper thing to do?
Yes. :

That is what' caused this struggle in your mind?

Yes. I know I can be shot quite easily, if necessary.

You know you can be what?

Shot, if necessary.

Where?

The provisions are very strict.

What are you speaking about now?

I just mentioned that.

What are you speaking about, what are you referring to?
The Official Secrets Act—do not they execute people?

COMMISSIONER I had not heard of that myself in this country.
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As you stated, you were ready to put aside loyalty to your master
and to the country for which you were workmg and you were
ready to violate the laws of Canada; that is, The Official Secrets
Act?

For international—a party that is international.

To put it in a nutshell. You made yourself the judge of what was
right and proper and you put your loyalty to the Communist
Party first. It all comes down to that?

Yes, it comes down to that. I do not think the Communist Party is
necessarily against the interests of Canada and that is why I did
not feel—I thought it was in the interests of all in many respects,
particularly during the war.

I suppose that viewpoint of yours was shared by Adams and these
other people?

What I understood to be—

How active a Communist was Adams?

I do not know except that he was in the group studymg, I did not
know what other activities—

Was he studying or teaching you?

No, we all studied. I mean everybody took their part in preparing
a chapter and explaining it. There was no question of one person
sitting and giving a lecture to other people. Everybody had to
participate and do their part.

Did you ever state that he was an ardent Communist?

I considered that all members of the group were that.

Did you receive any money at any time in addition to this §25?
No. ’

You did what you did entirely as a result of your membership and
sympathy for the Communist Party?

Yes.

And the Communist Party, as you say, has branches or independent
Parties in a number of other countries?

Yes.

And they have common objects?

Sometimes, not always, because there are internal problems that
are different.
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But have they some’ ob]ects in commonﬂ

I suppose so, yes o
That is a phrase you use a great deal?
Yes.

Just a minute, please. You have given a good deal of study to these
matters, going back at least four years. From your study and your
knowledge and from what you have been told, do you say that
those parties have some object or objects in common?

Yes, the founding of scientific socialism and the maintenance of
peace.

By what means are those objects to be attained?

The kind of policies that, they support, that they support in
getting in their country or hope that their Govérnment will pursue.

And the use of force?

Well, force is still used. I mean, they supporfcd this last war, in
which force was used. They considered that it was the kind of
war they should support. Yes.

I am asking you if the use of force is one of the means recog-
nized by the Communist Party to attain its aims?-

Well, T can see it happening.

I did not ask you what was happening. I asked you if that was
an object or a recognized means?

It is not an object. It is sometimes necessary.

I am asking you if that is a rccogmzcd means for attaining the ends
or objectives of the Communist Party?

Not unless necessary.

I see; but if the Party decides it is necessary, then it is a recognized
means?

Yes.

And is it recognized that force may be used even within a country
for the purpose of attaining the objects of the Communist Party
in that particular country?

Only as a last resort.

But still recognized as a means?
I suppose so.
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Then you would agree that these various Communist parties in
these countries have these objects that we have been speaking
about in common?

Yes.

And if the Communist Party in Canada, for the purpose of advanc~
ing the interests of the Communist Party elsewhere, thought it
advisable to pass on any information that you had given Mr.
Adams, what about that?

I suppose that might have happened, but I didn’t think of that.

You didn’t what?

I thought that it was—

Perhaps you will let me put my question. Did you think the Com-
munist Party executive in Canada would use information from all
sources other than you for that purpose, if they thought necessary,
but they would not use your information? Is that what you mean?
No; I don’t think I would consider mine any exception. I don’t
know what they did.

But you did contemplate that they might use your information
outside the country, if they thought that by so doing it would
advance the interests we have been speaking about?

I don’t know what they do.

I did not ask you that. I will ask the reporter to read the question
again:

(Reporter reads: “Q. But you did contemplate that they might use your
information outside the country, if they thought that by so doing it
would advance the interests we have been speaking abour?”)

What do you say?

I suppose it is possible that they would.

And you contemplated that?

I didn’t—-

You say you did not contemplate that?

I didn’t think about it especially, how it would be used.

You mean it did not come clearly into your mind; but would you
say that was a possibility that you were bound to recognize?

I suppose so; yes.
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Q. T am not at all trying to get you to make any particular answers,
Miss Willsher. 1 just want to know what your answers are, so I
will understand.

A. Yes.

Q. Is there any explanation further you want to rrblak‘e up to that
point, as far as we have gone? Is there anything you want to add
or anything you want to cxplam, or do you thmk your answers
are full enough? L

A. T think they are full enough.

Q. Now I just want to ask you this question. You were giving this
information to Mr. Adams that you have told us about, and you
have told us that Mr. Adams was also a Civil Servant employed in
the Bank of Canada?

A. Yes.

Q. And I suppose you would contemplate that if Mr. Adams was
interested in getting information from you, he would also be
interested in getting such information as he cou]d in his Depart-
ment?

A. Well, he never did. In his own Department?

Q. In the Bank of Canada. Do you understand my question?

A. Yes. You mean if he wanted—

" Q. My question to you is, if Mr. Adams was interested .in getting
information from you, from the High Commissioner’s office, you
must have contemplated that Mr. Adams was doing the same
thing at the Bank of Canada?

A. Yes.

On -her own adrmssmn therefore, Willsher was communicating in-
formation which came to her in the course of her employment in the Office
of the High Commissioner. We have no doubt that the ultimate destination
of these communications was the Soviet Embassy at Ottawa, nor do we
doubt that Willsher knew that fact.

On May 3, 1946, Willsher pleaded guilty before the Judge of the
County Court of the County of Carleton, to the following charge:

. for that she, the said Kathleen Mary Willsher
from the First Day of January, A.D. 1942, to the
Seventh day of September, A.D. 1945, at the City of
Ottawa, in the said County, and elsewhere in the Pro-
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vince of Ontario and in the Province of Quebec, being .
a person having in her possesslon and control certain
information to which she had access owing to her.
position as a person who held office under His Ma]esty,
did unlawfully communicate such information to a
' person: other than a person to whom she was authorized
" to communicate with or a person to whom it was in the
interest of the State her duty to communicate such
information, contrary to Section 4 Sub-Section (1) (a)
of The Official Secrets Act, Chapter 49, Statutes of
Canada, 1939, 3. George V], in such case made and
provuled

.

R
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SECTION II1. 7 °

MATT. S. NIGHTINGALE

This man was born in Mobile, Alabama, U.S.A., in 1906 and his parents
came from Quebec City. After having attended the University Military
School at Mobile, he came to Canada in 1922 and graduated from McGill
University as an engineer in 1928. He did some post-graduate study on
transmission engineering, specializing in telephone work. :

He worked with the Northern Electric Company, the Shawinigan
Water and Power Company, and the Bell Telephone Company of Canada.

In 1942, he joined the Air Force, and in the first days of February,
1945, having been discharged from the R.C.A'F., he returned to the Bell
Telephone Company as toll plant engineer in Montreal.

While with the R.C.AF., on account of his engineering qualifications,
he occupied a number of positions in the telephone lines sections, and he
was for a time liaison officer between the Air Force and Defence Communi-
cations, Limited, a Crown corporation organjzed for the construction of
communication facilities. He started as a Pilot Officer, and within three
years became a Squadron-Leader. '

Although he does not remember ‘having taken an oath of secrecy, he
was aware of the “general security” orders, and knew of section 5, which
reads as follows:— o '

5. It is an offence to convey:,' or to attempt to convey by any
method, to unauthorized persons, information or documents, which
aré, or might be, harmful to security. ‘This specifically includes
all Service examination papers, precis, text-books, instructional
material, Service publications, forms, and documenfs, that carry
a security category, Or any part thereof. It is understood that
this order does not apply to official communications which are
dispatched in conformity with Service instructions.

The first reference to Nightingale that we find in the notebooks kept
at the Russian Embassy, links Nightingale with the “Ottawa-Toronto
Group”. In one of the documents, from the dossier of Sam Carr, we see
the following note, written by Rogov:— - '
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I gave the contact with MAT NANTINGALE.
I made (him?) acquainted with doctor HARRIS
HENRY. I set the next meeting for 20.1.45 at 21.00 at

old place near the hospital if doctor HARRIS does not
change it.

The reference to “Dr. Harris Henry is to Henry Harns who is reported
on in Section V.

In another document, also in the handwriting of Rogov, we read the
followmg.— .

Squadron Leader = . -

‘Mat Nantingale, 155 O’Connor St. Apt. 1. Tele-
phone 2.45.34. Sam is known. to him as Walter. The
first meeting took place on 19 12.44 at 21 o’clock in
the apartment. T
Possibilities: 1. Network of Aerodromes throughout

‘the country (on both coasts).
2." Maps of the coasts.

He has been detached from the corporants, that is,

" he has been reserved for ‘the future. He does not work

for the corporation, his contaét is only of a control
nature twice a year.

He is married to.an Englishwoman, is getting
divorced she . is going..to England to. her mother.
Reason——she does not like Canada. .

Prior to the war he worked at the Bell Telephone
Co. On 25.1.45 he mformed Brent about his demobili-
zation. He is gomg to the Bell Company. Regular meet-
ing (arranged) for 24.2.45 at 20 30 at the corner of
Elgin-McLeod Sts.

At the meeting of 24.2.45 he gave the address:—
Montreal, 1671 Sherbrooke 57(51) Maps. Telephone
1-16-84. Regular meeting 24.3.45 at 20:30 Metcalf-
Somerset. He will give the coasts RAF and listening-in
on the telephone.

1. Recruiting.
Task— /2. Materials of the Company.
3. Dubok—GINI—how.
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Anothqr entry in one of the notebooks is as follows: —

LEADER
1. Biography, photo.
2. Possibilities.
3. Meetings, letter.
4. Recruiting.
5. Money.

Of Nightingale, Gouzenko said in his evidence: —

Q.

QP
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Then you have referred to Nightingale; you have translated the
word as Nightingale although it is written slightly differently, is
it not? It is written as Nantingale?

Yes.

Is there any doubt in your mind as to what the writer intended,
whether he intended Nightingale?

That is just writing and that is a mistake.

Do you know who Nightingale is?

Oh, yes. :

Who is he?

It is the real name of some agent.

It is the real name of some agent?

Yes.

Do you know whether the agent Nightingale has a nickname or
cover name? o

Yes.

What was it?

Leader.

How did you learn that?

From telegrams.

Do you know who Nightingale was; what was his position; what
was he doing? )
Squadron Leader in the Air Force and he worked in.the Bell
Telephone Company.

How did you learn that?

From telegrams.

At that time was he a Squadron Leader or was he working for the
Bell Telephone Company? Is he working for the Bell Telephone
Company? '
When I saw his name the first time, when it was mentioned in tele-
grams, he was at that time working in the Bell Telephone Company.
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So he was out of the Air Force?
I understand that.

He was previously in the Air Force before that?

I can only guess at that.

How long have you known of Nightingale? When did he first
appear in the telegrams? When did you run across his name first?
The end of 1944, the beginning of 1945.

Nightingale has associations with Durnford Smith, Agatha Chapman,
Scott Benning, Dave Shugar, Freda Linton, Fred Poland, and H. S. Gerson. .
He also knew Fred Rose, and while he lived in Montreal before joining the
R.C.AF., he had met Sam Carr at a study-group meeting. It was at the
time when the Communist Party was banned and Carr was introduced to
him under the name “Walter” which he then knew was a cover-name.
Nightingale attended many study-groups in Montreal, Pointe Claire, and
Ottawa, and was definitely a Communist. Speaking of himself and of his
friends, Nightingale says:—

POPOP OPO
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You yourself at that time had Communistic leanings?

I had Communistic sympathies.

Would it be correct to say that all the persons in those groups had
Communistic leanings?

Absolutely, probably, yes.

You knew and understood that at that time?

I would say so.

That was really what brought you together?

Yes.

You have been in Ottawa?

Not since 1944.

What time in 1944?

I imagine the fall or summer; I do not remember. I only went
two or three times.

Those study groups would be made up of the same kind of people?
Yes.

People with Communistic leanings?

That would seem to be the case, yes.

But you knew that some of them were full-fledged members of
the Communist party?

I would think there might be yes.
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And you think that might be true at the time?
Yes. :

When did they become Communistic?

Gradually. I would say sympathies, rather than leanings, or maybe
they are the same thing. Over a period, I imagine, from 1939 to
1040-41. _ : '

After your attendance at those study-groups began?

Yes.

It was Rogov, the assistant to Zabotin, who first contacted Nightin-
gale. They had several meetings, the first one being “on a train” between
Ottawa and Montreal: Nightingale tells -us in his evidence how he hap-
pened to meet Rogov and he relates the conversation he had with him on
that first occasion:—

> Q
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You told us you knew Jan?

Yes; as Jean.

That is the cover name for Rogov?
Where did you meet him?

I met him on a train to Montreal.
To or from Montreal?

To Montreal.

He was travelling a lot as several people seemed to have met him
on the train?

I have no idea. All I know is that I met him. I met many people
on the train because I used to go to Montreal practically every
week-end.

Who introduced you? .
We just sat down together in the same seat. There was no intro-
duction. I used to talk to whoever I sat beside. One or other of
us opened the conversation and we would have a haphazard con-
versation, about things in general.

Where did you get the name of Jean?

He introduced himself to me on the way to Montreal.

As who?

As Jean something or other. I do not remember the last name.
Was he in uniform? '

No, he was in civvies.
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He introduced himself to you as Jean?

Yes, Jean and some other name, some long name.

A Russian name?

No, at the time I thought it sounded French.

Did you ever hear the name Jean being given to a man before?
Yes, it is usually called Jean (French pronunciation).
Jean would be —?

It would be the English pronunciation of the French.
Will you tell us what took place then?

We had a general discussion about —

You were sitting close to him?

In the same seat, yes.

You travelled together from Ottawa to Montreal?

That is right.

Which is a trip of about how many hours?

Normally it is about three hours, but as I remember it took place
at the end of 1944 or the beginning of 1945, and at that time we -
were not busy, so usually I could go to Montreal on a Friday
on a forty-eight, so it was probably Friday afternoon, and those
trains usually take about two hours.

And during those two hours or three hours you were sitting
with him?

That is right.

All right.  Will you tell us what took place?

Oh, we had a general discussion about various things. 1 was in
uniform —

What do you mean by “various things”?

I was going to go into that. I was in uniform, and I forget how
the conversation came up. Usually it comes up about the weather,
or something of the sort, and all I remember, though, is that during
the conversation I gathered that he was in one of the legations or
something at Ottawa, and he of course knew I was in the Air
Force, and somehow or other in the conversation I mentioned that
I was expecting to leave the Air Force in the near future.

He found out, or he could see, that you were in the Air Force?
That is right.

As you were in uniform?

Yes.
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And he told you he was in a legation in Ottawa?
Yes. : : '

.And he asked questions about ‘what you were doing?

Probably; yes.

Well, he did?

Yes. -

And you must have asked h1m a questnon about what legation he
‘belonged to?

No, I didn’t, as a matter of fact.

Did you see by his accent that he was a- Russmn?'

No. 1 realized that he was not a Canadian, as a matter of fact,

because he had a very bad.accent. It was hard to understand
what he said.

- Then will you explain the various .t;opjcs that were discussed during

that two hour trip? U

The subject of my leavmg the au' force came up somehow. 1
probably mentioned it, and in fact I did tell him that I was
expecting to go back to the téléphdne 'company as an engineer.

. Sometime during the conversation I gathered, or he intimated to

me, that his country might want telephone engineers after the
war; and very vaguely — the whole subject was vague — I gath-
ered he wanted to know whether 1 would be interested in such
a job. Also, just shortly before leai}i'rigE Montreal he asked me if
I would be interested could he see me agmn

Nightingale agreed to see Rogov again, although he says that at this first
meeting he did not know whether Rogov was a Russian or not,.and he did
not know either in what country Rogov-was offering him a position as a
telephone engineer. Nightingale-said:— -

Q.

A,

Q.

Shortly before leaving Montreal? :

I am sorry; before reaching Montreal; he. asked if he could see
me again sometime in Ottawa, and we arranged to meet at some
date or other, a week or so after. :.... .

Where?

A At my apartment, my room. He was to come over at some time

during one evening and discuss, the matter further. At the time
I was not very interested in a job outside of ‘Canada in a foreign
country, because I had a good job to go back to in the telephone
company.
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Although “not intgrested” in the offers made by Rogov, nghtmgale kept
his appomtment and met Rogov in his apartment: —

Q.
A.
Q.
A.
Q.
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You-were living at apartment: No. 1, 155 O’Connor Street, Ottawa?
That is right.

And the meeting was to take place a week after’ '
I would say about a week after.

.- What ‘time?

Oh, sometime in the evemng I had thought when I was asked
that it was 8 o’clock. I have since been told it is shown as ¢
o’clock. ‘I don't know.

" But he told:you that he: wanted to meet you?

We arranged: somie specific date.

A specific date was arranged?

Yes. . : : ,

‘And what was the purpose of ai‘rariging a specific date? You knew
at the tlme he was hvmg in Ottawa’

Yes. : ERE T 24 '..l :

Heé knew you were livmg 1h Ottawa’

And he could have reached you by telephone, because you had
the phone in Ottawa’

That is true..

And he has the phone also presumably?

What was the réason for ﬁxmg a deﬁmte date there?

"It never: cgossed .my. rhind -before, but I don’t know. ‘It seemed

the reasonable thing to:de, that was all. If you are going to meet
someone or something, -you set a date.

And what were you going to meet him for?

Well, I gathered, as I remember now, that he was going to discuss
the matter with his people:

With his people?  What matter was he going to discuss with them?
As to whether they could use my services as a telephone engineer.
Where?

In their country? - :
That was my understandmg, after the war, not at that time.
In their country? R :

Yes. . : ] ‘Z,:i PR
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- “The’ COuntry must have been naﬁ’)e’d to you’ e

No, deﬁmtely it was not.  It" seems sﬂly, but I’ am mclmed to "take
people at their face value and not aék thmgs
He was 1nv1tmg you to go and’ work in a country, and you never

mquu'ed what country it was?® i
No. Thatis true. CptEain

“Itisa good thing you did net go or accept>

Well, I had not accepted I was not- particularly interested, as
I was — = 2.7 S e
You were not interested, but you made a date’ with him to-meet
him a week after, at a definite time and a deﬁmte place> °

That is true. I was:curious, '7: :

Why'did' you not try to - satisfy ytmr curiosity lmmedlately, and
ask him what the country was?

+“Well,-I don’t know. It is ]ust ‘the rway it happened It docs sound

silly, I admit, but it is the truth.

" T don’t know whether it sounds- sdly You. had accepted up to
-« that’time, without: téo ‘much - qn&sﬂomng, the fact that you had

met this man Carr under an’ assumieéd. mame?-:
1

At all events you kept that agreement> » o
Yes; Idxd meet him, T
You kept that appomtment? A
Yes, I did.

And he met you there?

Yes. : '

The following week?

Whatever the date was set.

At the very time?

That is right.

Did he arrive alone?

- Yes. - :
‘And what took place? How long dld the meetmg last? It was in

your room?

Yes, it was in my room. .
He arrived at what time, approxnnately?

I think it was sometime around 8 o’clock.
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That was the time set, when you left him on board the train?

I don’t know. It was sometime in the early evening.

And he left at what time?.

It lasted only about half an hour.

And what took place during that time?

There was again, from my point of view, a very unsatisfactory dis-
cussion concerning my experience and what I was able to do as a
telephone engineer. .

You say it was unsatisfactory from your point of view?

Because I did not understand a'lot he said or tried to say. I had
difficulty to make him understand.

You knew at that time that the last discussion was on his request
to have you work in his country-as a telephone engineer?

Yes. .

And would you consider that the second meeting was on the same
subject? :

Well, I thought he would come to my place and give me some sort
of definite information as to whether they needed me or wanted
me, and if so, what the job would be. .

Did he not tell you the first time that his country needed you?
No, not definitely. I gathered that he had to discuss it with his
people in Ottawa here, his superiors.

How much information did you give h1m that he would be able to
discuss with his superiors in'Ottawa, on the first meetmg’

On the train? Practically none, except that I was a telephone
engineer and going back to the telephone company.

You told him about your experience with the telephone company?
On the train? Only vaguely.

All right, then. With all this information, what took place at
the second interview?

A. Well, he went into more detail as to what my actual experience

had been, or he tried to; and, as I say, I tried to explain to him
the jobs I had done, without very much success because he didn’t
seem to understand me. This went on for about half an hour.
We discussed what I had done in the telephone company and
vaguely what I had done in the Air Force, not in detail but that
I had been a telephone engineer, and it was decided — he asked me
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then if 1 would meet him again and he would bring a fricndAalong,
and 1 assumed that the friend would be there so he could’ speak
English to me.

Who suggested that a third party should be brought to the meeting?

“This fellow Jean.

As will be seen, at this second meeting Rogov not only insisted on Night-
ingale accepting the position, but was definitely much more inquisitive: —

Q.
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What in the second meeting was discussed that was not discussed
at the first meeting?
I went into more detail as to my experience.
Your experience with the Bell Telephone Company?
Yes.
Or the R.CAFE.?
Yes, only in general terms.
But in more detail than the first time?
That is right; that I had done certain types of engineering work
and so on.
Was the question of tapping lines discussed at the first intervicw?
It may have been.
Was the question of the land-lme connection system in Canada
discussed in thé first interview?
I don’t remember, to tell you the truth.
Was it discussed at the first or second interview?
By “first” do you meanthe first interview on the tram>
Yes.
No, there was nothing specific like that discussed on the train.
When were the methods of tapping lines discussed first; was it on
the train or at the second meeting?
It was at the second meeting at my room.
And you gave him some explanations on that?
As I remember it, he asked me if I was able to design telephone
equipment, and for an example he gave this question of monitoring
systems.
Of what?
We call them monitoring systems.
Which you would translate for us as meaning what?.
Oh, listening-in devices.
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Well, as I say, I tried to give him my experience with the telephone
company, and what I was able to do, and he asked questions about
this and that and the other thing. I don’t remember, but it was
that sort of discussion, and during the discussion this question of
whether I could design telephone equipment came up, and 1 told
him that I could, to some extent. He brought up this specific
item of monitoring or listening-in devices.

When you learned at the second interview in what country you
were invited to work — ?

Yes. '

And that your employment agent, or whatever may be the term,
was Rogov — ?

Yes.

You knew that he was a Russian from the Soviet Embassy here in
Ottawa at that time? :

Yes.

Well, did he not give you his right name then?

No; definitely not. -

And were you still satisfied to use this fake name Jean there?

I was quite satisfied, because I was not intgrested in his last name.

Although the two first meetings had been quite unsatxsfactory" Night-
ingale agreed to meet Rogov a third time:—

Q.
A.

PO PO

Q

All right. When did you agree to meet the stranger the third time?
Well, at the second meeting he asked if I would meet him again,
and he would bring a friend along; he would like me to meet the
friend. I said I would do so, and he set a place. I don’t remember
the place; it was some street corner.

What was the place agreed upon?

I don’t remember the name. It was some Street corner.

Then the next meeting was to be on a street corner?

I'm sorry; he told me he would pick me up there in a car with
a friend.

And he agreed a week in advance that you would meet, both of
you, on a corner of a street, at a definite date and at a definite time?
That is right.
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Q. Whart nnpressmn did you get from that ?

A.

I got the 1mpre5510n that he did not want this friend of his to be
seen talking or coming into my place. I may be an innocent ass, but
that is the impression I got, and it did not raise very much question
in my mind.

Q. You said the reason would be, or the reason you suspected, would '

A,

be that he did not want his friend to know where you were living?
No, no.

Unfortunately, this meeting did not take place, so Rogov telephoned to
Nightingale at his office and arranged for another meeting a few weeks later,
at the end of January, 1945- This meeting did take place, and Nightingale
relates it as follows: — ‘ R

>0 PO

S

>0 > .O?’.O"

At the same place?

No, it was another place, I think.
On the street? o

Yes. He said he would pick me up.

Then what about thls appomtment? Did you keep th1s one?

I did keep this one.

That s, at the time set and the date set you arnved at the corner
agreed upon for the meeting?
That is right.

And who did you find there?
I waited a few minutes, and he came along the street on foot
walking. :

Alone?

Yes. So we walked a few blocks, and by this time I was getting
— well, he didn’t seem to be bringing his friend along, as I had
expected, and again we went over whether I was a telephone en-
gineer or not, though not in those terms, and we did not get any
further, as a matter of fact.

A

Q. What do you ‘mean when you say you did not get any further?

As to what?

As to thlS proposition which he seemed to have vaguely in front
of me, as to whether I would take some job or other as a telephone
engineer.
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Q.

A.

How did you end that meeting on the street with Rogov?

I think I intimated to him, in fact I definitely told him I was leaving
Ottawa, because I was expecting to leave very shortly thereafter,
I do not know how long, and that I did not — I was going back
to work for the Telephone Company and did not — well, I was
no longer interested in this proposition he seemed to have, but had
never put to me.

Anyway, you told him at that meeting, as far as you remember
it, that you intended to leave, that you were leaving for Montreal?
That is right.

Nightingale left shortly after for Montreal where he joined the Bell
Telephone Company, and this is what he said:—

POPOP»0

POPOPOPOP

He called me again at the telephone company.

He called you at the telephone company in Montreal?

That is right.

At the place where you were working?

That is right.

How long after your departure from Ottawa did he call you?
Oh, I guess a month or more.

You guess a month or more?

Because I was away after leaving Ottawa, I was away three weeks
skiing and then I went back to the telephone company, so it would
be somewhere around a month.

He may have called you in between but you would not know?
That is correct.

When you came back to work he called you?

He called me.

What was the conversation you had with hem? :

As I remember he called me up and asked me if I would like to go
over to his room and have a drink with him. This was, I believe,
to take place after work. I was busy that night so I was unable to
do so.

I told him unfortunately I was busy. So he asked me if I would
give him my home address and telephone number, which I did.
That would be the Sherbrooke Street one. As I remember, he
asked me to make a summary of my experience, to write him a
summary of my experience.
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Why? - Would you tell us what experience you had that he was
interested in? .

Well, I do not know exactly what he was interested in, but I did
write him,

You did write a summary?

I did write a summary.

And the summary you wrote was the summary that he was asking
for? :

That is right.

>

> PR

A fourth meeting was arranged. Nightingale said:—

A. Finally he did give me a call at home one night about supper time.
He asked me this time to again go down and meet him at his room.
He asked me to meet him, as a matter of fact, outside the Ritz
Carlton Hotel. So I told him I would do so. It so happened that
night T had an appointment to play bridge and I met him some-
where around seven o’clock. I went down to meet him.

Q. How long after the meeting when you gave the summary did you
meet him outside the Ritz Carlton?

A. This was the meeting I had. I had the summary with me. I had

~ not given it to him as yet.

. Q. How long after the meeting when he asked you for the summary

did you give him the summary?

A. He asked me for the summary over the telephone at the office,
when I was at the office.

A. This time he asked me to meet him outside the Ritz Carlton Hotel.
When I got there he was waiting and he said he had not been
able to get a hotel room but had got a-room in a rlooming house,
somewhere down on Mountain Street, I think. That seemed quite
reasonable to me because I had tried to get hotel rooms myself
in Montreal and never had very much success.

A. So we went down to his room. I was only with him for about
fifteen minutes at the most because I had an éppointment at eight
o’clock to play bfidge. He offered me a drink at his room which
we had, and he asked me if I had the summary, that he would like
to have it. He also asked me if I had a picture. It just so hap-
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pened that in my billfold I had several old chauffeur’s licenses and
one of them had a picture on it which I tore off and gave to him.
It was an obsolete license so it did not matter. At that time I told
him I was working at the telephone company. I was not interested
in his job because I was quite satisfied, but I gave him this thing
sort of thmkmg that maybe he will come to the point and give me
some sort of an offer so I will find out after all this time what

his proposition is.

The document in Rogov’s handwriting already set out above contains
information that Nightingale obviously gave to Rogov. His address, his
telephone number, the nature of the work done by Nightingale at the
R.C.A'F. and at the Bell Telephone Company; his matrimonial status, and
the reference to the giving of information on telephone listening devices,
all of which are mentioned in this document, leave little doubt on the
matter.

Among- Nightingale’s “possibilities” listed in the document we see
“network of the aerodromes in the country”. Nightingale’s knowledge on
the subject was complete, he having been partly responsible for prov1dmg
the land-lines between the airports. On this matter Nightingale says:—

Q. How did Rogov know that you had some experience or some
knowledge of the aerodromes in the country on both coasts?

A. Well, it would be probably because during the discussion of my
experience in the telephone company and at the Air Force I had
indicated to him that I was ‘partly responsible for providing the
land-lines for the airports.

As the possibility of Nightingale furnishing maps of the coasts, he says:—
Q. While you were in the Air Force did you have maps of both coasts?

A. 1 had drawings of the east coast network, the east coast land-lines
- network and there were maps of the coasts on the wall of the officer
in charge of land-lines.

Q. And you had access to those maps?
A. Oh, yes, we had access to the maps.

Some of the information that Nightingale obtained while in the
R.C.AF. was secret, and Nightingale was aware of this fact:—
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So that the knowledge that you acquired whﬂc you were with the
R.C.AF. would represent most secret knowledge that you obtained
while working there?

I would think so, yes. I do not know whether it is most secret,
but it was my function in the Air Force to provide those land-lines.

You seemed to have some hesitation about most secret. Would
you say that the knowledge you had of the network of aerodromes
on both coasts was not more important than the knowledge that

-one would have of the aerodromes inland as far as the security of

the country was concerned?

I would say so, yes.

And you would consider that as secret?’

Yes. L

So when Motinov wrote this note for Rogov, “Possibilities: 1. Net-
work of aerodromes in the country (both coasts)” and “2. Map
of the coast,” that was true?

How do you mean true?

As a possibility?

Yes, I had that information at thc office.

"Up to now everything I have read from the beginning of the

exhibit has been true?
Yes.

Nothing in the document just referred to shows that the information
Nightingale was able to furnish was forwarded to Moscow, but Gouzenko
says that information was obtained and sent to “The Director.” Gouzenko
testified as follows:—

Q.

A,

You did know that at some time or other he had worked for the
Bell Telephone Company?

In the telegrams wherein he was mentioned it was stated that he
worked for the Bell Telephone Company and that he gave infor-
mation concerning the tappmg of telephone wires for listening
in to conversations.

The first meeting on the train between Rogov and Nightingale, and the
later meetings they had in Ottawa and Montreal, are more than sufficient to
arouse one’s suspicions. Nightingale’s explanations are far from satisfactory.
It would be conceivable, although very doubtful, that Nightingale might
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have met Rogov casually on board the train and might have given him
information about his experience as a telephone engineer only, had there
been but one casual meeting; but it is hard to accept the astonishing expla-
nations given by Nightingale for the series of meetings he had with Rogov.

All through his evidence Nightingale maintains that he was not inter-
ested in the proposition that Rogox‘r made to give hu‘n a position in Russia,
but although not interested he agreed to meet him four times to discuss,
every time, the same subject.

After the meeting on the train, Nightingale, according to his own
story, met Rogov the first time in his apartment in Ottawa, a second time on
the corner of Elgin Street also in Ottawa, a third time on a street in Montreal
and a fourth time in Rogov’s room also in Montreal.

Nightingale knew at the second meeting that Rogov was a Russian
who was connected with the Embassy in Ottawa, and the secrecy under
which all these interviews were held suggests to us that Nightingale did not
tell us all the truth and that he discussed with Rogov matters which he did
not care to mention in his evidence. His interest in seeing Rogov so often,
in giving a summary of his life and handing over a picture of himself, was
not solely connected with the position offered in Russia, if in fact any such
offer was made. There was, surely, some other interest which he has not
revealed frankly.

Nightingale further admitted having discussed with Rogov listening-in
telephone devices, linking of airports, land-lines communications, network
and allocations of aerodromes, maps of th9 R.C.AF., and possibly the
Gander project in Newfoundland. All this corroborates to a certain extent
what the documents of the Embassy reveal.

The following documents were found in Nightingale’s apartment in
Montreal on the 15th February, 1946:—

(a) A technical manual of Common Battery Telephone Equipment
issued by the United States War Department.

(b) A book entitled, R.C.A.F. Landlines Construction and Mainten-
ance. This publication was issued by the R.C.AF. for the inform-
ation and guidance of construction engineering officers in the
preparation of new submissions and the maintenance of Landlines
facilities.

(c) A book entitled Construction Engineering Division.
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(d) A memorandum relating to the Pacific Coast Programme with
Appendices.

(e) A list of test equipment turned over to the R.C.A.F. by Telephone
Communications, Limited, on the 24th February, 1946.

These documents, which were improperly retained by Nightingale in
his Montreal apartment after he had left the R.C.AF., did not have equal
importance, but some of them were “Secret” or “Confidential”.

The document — R.C.A.F. Land-lines Construction and Maintenance —
was, a short time ago, still a restricted document, and the memorandum
relating to the Pacific Coast Programme with Appendices is partiéularly a
document which should not have been in Nightingale’s possession after he
left the Service.

The fact that Nightingale retained in his possession some of these
documents would appear to be a clear violation of The Official Secrets Act,
1939. Section 4 (1) subsection (c) says:—

If any person having in his possession or control
any secret official code word, or password, or any
sketch, plan, model, article, note, document or informa-
tion which relates to or is used in a prohibited place
or anything in such a place, or which has been made
or obtained in contravention of this Act, or which has
been entrusted in confidence to him by any person
holding office under His Majesty or which he has
obtained or to which he has had access owing to his
position as a person who holds or has held office under
His Majesty, . . .

(¢) retains the sketch, plan, model, article, note, or

document in his possession or control when he has

" no right to retain it or when it is contrary to his

duty to retain it or fails to comply with all diree-

tions issued by lawful authority with regard to the
return or disposal thereof;

that person shall be guilty of an offence under this
Act. '

Being required by the provisions of Order in Council P.C. 411 “to inquire
into and report upon which public officials and other persons in positions of trust
or otherwise have communicated, directly or indirectly, secret and confidential
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information, the disclosure of which might be inimical to the safety and
interests of Canada, to the agents of a Foreign Power and the facts relating
to and the circumstances surrounding such communication”, and having
regard to Nightingale’s association with Rogov and the burden of proof
thereby thrown upon him by The Official Secrets Act, 1939, together with
his lack of frankness before us, which was manifestly an endeavour to hide
his real conduct, we are of the opinion that he not only agreed to furnish
unauthorized information to the Russians but actually did so. He admits
the improper retention of R.C.A.F. documents.
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_' SECTION I1I1. 8
DAVID SHUGAR, Ottawa

This man’s name was first brought out in evidence before us by
Gouzenko, as follows:—

Q. Then who is Shugar?

A. That is the real name of an agent who was suggested by Sam.

Q. The real name of an agent suggested by Sam?

A. Correct.

Q. Do you know what his initials are?

A. I don’t know.

Q. Do you know what he was doing, who he was?

A. He was working in the Naval Department. He is a specmhst in
anti-submarine detection; Asdic.

Q. And are you aware that he also had a nickname or a covername?

A. Later he was given a nickname, Prometheus, or Promety in Russian.

Q. That would be the Greek Prometheus?

A. Yes. :

Q. So he was known as Promety or-Prometheus?

A. Yes.

The “SAM” referred to is Sam Carr, and from the above it is established
that Carr suggested to the Russians that Shugar would be_suitable material
for employment as an agent.

Shugar, who on his discharge from the Navy, entered the employ of the
Department of National Health and Welfare in 1946, had entered the
Canadian Navy on February sth, 1944, as an Electrical Sub-Lieutenant
R.CN.V.R. He had been born in Poland in 1915, coming to this country
at the age of four or five. He received his B.Sc. in physics from McGill
University in 1936 and his Ph.D. in 1940. For a short time he was employed
in the Department of Physiology of that University and then entered the
employ of Research Enterprises, Limited, a Crown Company, at Leaside,
near Toronto, in January, 1941, where he remained until he joined the
Navy as above mentioned. While with Research Enterprises, Limited,
Shugar took the following oath on January 17th, 1941:—.

I, David Shugar, solemnly and sincerely swear that
I will faithfully and honestly fulfil the duties which
devolve upon me as a Director, Officer or Employee of

RESEARCH ENTERPRISES, LIMITED:
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That I will not ask or receive any sum of money,
services, recompense or matter or thing whatsoever
directly or indirectly in return for what I have done or
may do in the discharge of any of the duties of my said
offices except my salary or what may be allowed me
by law or by an Order of the Governor-in-Council;

And that I will not, without due authority in that
behalf, disclose and make known any matter or thing
which comes to my knowledge by reason of my associ-
ation with or employment by RESEARCH ENTER-
PRISES, LIMITED.

SO HELP ME GOD.
D. SHUGAR.

He also signed a document in the following terms on February izth,
1944:—
I, David Shugar, fully understand and agree that
leaving the employe of Research Enterprises, Limited
does not in any way relieve me of my responsibility
concerning the oath of secrecy which I signed at the
commencement of my employment with this company.

Shugar was thus in Toronto, which city was Sam Carr’s headquarters,
for approximately three years.

On arrival in Ottawa in March, 1944, he was assigned to the staff of
the Director of Electrical Supply. The purpose of this branch was to
produce anti-submarine equipment in Canada for the British and Canadian
Navies. He became a technical assistant to the Deputy Director and was
chosen because he was a physicist. On entering the Navy Shugar also took
the usual oaths including the oath of allegiance.

One of the first matters with which Shugar became connected was a
difficulty being experienced in the paper used in Asdic equipment on surface
ships and in harbour defences to record the location of submarines. In the
United States the name used for their equipment corresponding to “Asdic”
is “Sonar”. The problem with the paper itself was a question of chemistry,
not physics, and this problem was given to the University of Toronto, with
Professor Beamish in charge. Shugar was, with Lieutenant-Commander
Anderson, made liaison officer between the University and the Navy. In
connection with this matter, Shugar went to England and was away from
October 26th to December 3rd, 1944. In the United Kingdom he visited
a number of Admiralty establishments and commercial firms whose chemists
were working for the Admiralty. He also had had occasion to visit a number
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of establishments in the United States both before and after his trip to
England. All this was, of course, secret work.

In the dossier kept by the Embassy on Sam Carr, which was produced
before us by Gouzenko, there is the following document:—

TASK No. 1 of “16-12-45”
To Sam for Shugar

1. Tactical and technical facts of the naval and
coastal hydro-z%==i= acoustic stations working in *
ultra-sound diapason. Common review on the
“Caproni”s stability of the U.S.A. and Great
Britain.

2. Stability, type of “Asdic” which is used in a new
submarines and other ships.

3. Sets of the ‘““Sonar”s type, working on the radio
direction finding principle so-called hydro
éirecfizz location finding sets. ' *

4. Situation of hydrophonic sets in the ships of dif-
ferent classes.

5. Plants, workshops, Scientific Research Institutes
and laboratories in England and in the U.S.A.
which are making and planning the hydrophonic
Aapparatus. ]

6. Passing of the planning and the test of examples
of new types of the hydrophonic apparatus.

7. Knowledge of the battle utilization of the hydro-
phonic means.

The heading of “Task No. I of 16-12-45” and the sub-heading “T'o Sam
for Shugar” is in Russian. The balance of the document is typed in English.
The English is quite evidently that of a person'not completely familiar with
the language. The figures “45” obviously are a mistake for “44”. This docu-
ment, of course, had not been in the Embassy since September sth, 1945 as
it was brought away by Gouzenko. “Task No. 2” assigned to Carr, herein-
after referred to, is dated “15-6-45”. The words “acoustic” in paragraph 1
and “location” in paragraph 3 are written in by hand over the typed word,
which is struck out.

There is another document in the same dossier entirely in Russian and
it must be remembered that Carr, as stated in his dossier, “knows Russian
perfectly”. This has a typed heading, which, as translated, reads:—“Task
No. 2 of 15.6.45”. The remainder of the document is in manuscript written

* Faint type indicates words crossed out in original documents.
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by Rogov. It consists of three pages and contains a number of paragraphs,
one of which on page 2 reads:—

2. Inform us where does the matter stand in the
execution of the previously assigned tasks for
Lieutenant Shugar.
Opposite this paragraph in the left hand margin of the document Rogov
wrote the following: —

He works at present in the Naval Staff. He agreed
to work for us but with special precautions. He has
been under observation.

On the first page Rogov had endorsed “At present he works in the
capacity of a scientist in the Naval Staff. Agreed to work”. This is struck
out, evidently because the paragraph in the document containing the
question relating to Shugar was on the second page, and the fuller endorse-
ment, set out above, was then entered on that page.

In Shugar’s evidence he says that all his time from May, 1944 until
January, 1945 was exclusively devoted to the problem in connection with
the detection paper referred to above, and that while this work continued
after that time, he then began work on another problem relating to oscil-
lators. His evidence is:—

Q. As far as the paper is concerned, it is the distance only that is
recorded there?

That is right.

And how long did you work on that?

I worked full time on that, all my time was devoted to that problem
until January of 1945. '
Would you say from May, 1944 to January, 1945?
Approximately, yes. My full time was devoted to that during that
period, but subsequently to that, in January, 1945, I began the
study of another project; but at the same time I used to be called
upon for advice in connection with this same problem.

The other project you are referring to is the oscillators, is it?

Yes.

Did you not start to work on that subject in December, 1944, and
continue until October, 1945?

I thought it was the beginning of January.

I am just asking you; and if it will help your memory on that,
my information is that you started in December, 1944, and that you
carried on that work until October, 1945?
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That may be true.
Would that be correct?
If one put it to the end of 1944, I think that would probably cover it.

What function is carried on by the oscillator? ‘
The oscillator is a device used for sending out the beam with which
you detect the submarine.

You would get the depth with the oscillator?

The particular type of oscillator we were concerned with, that
was the one for recording depth.

That is what you were working on in those two laboratories?
That is right.

Depth oscillator, would that be the correct term>

I think that would probably cover it.

Returning to “Assignment No. 17, of December 16th, 1944, as has
been seen, it relates entirely to “Asdic” and “Sonar anti-submarine devices,
with the exception of the reference to the stability of the Caproni. Whatever
knowledge Shugar may or may not have had or been able to obtain on
Caproni, he was in a position where he either knew or had available to him
at Naval Headquarters the fullest knowledge as to the latest developments
in anti-submarine equipment. He had access also, as already mentioned, to
naval establishments in the United Kingdom and the U.S.A. Accordingly,
he was well qualified to supply the information required by “Task No. 1”
He himself testified:—

> O ?Q?O?Q?O

What is the name you give to it in Canada?
The paper, or the systcm>

The system?

Asdic.

And in the United ngdom>

. Asdic.

And in the United States?

Sonar; the United States use both terms, but Sonar is the one that
is more definitely used.

Am I right in saying that they all refer to the same thing, if I
understand you correctly?

Yes.
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Q. How many laboratories did you visit all told in connection with
your work?
A. On paper?
| Q. In connection with both of them. You might deal with paper first,
| if you prefer, and then with the oscillator.
| A. You mean everywhere?
| Q. Yes?
| A. Shall I rattle them off by names or give the number?
Q. By name if you prefer, and if it will assist you in answering the
question?
A. There were the ones mentioned previously in England. In the
United States there was the Bureau of Ships, the Naval Research
Laboratory, the laboratory at Orlando, Florida, and at Fort
Lauderdale. There was one laboratory at Mountain Lakes, New
Jersey. Then there was the one at Sagam and in Springfield, Illi-
nois. There was the University of Toronto, Department of Chemis-
try, and the Montreal Pulp and Paper Research Institute. Do you
want me to include places like Halifax and Cornwallis?
Q. Were there laboratories at those places?
A. Not laboratories.
Q. Or research institutes?
A. If T wanted to try something on a ship I would go to Cornwallis

or Halifax.

A. T imagine it would be difficult to find any one person who has
visited the specific places that I have.

Referring to the document “Task No. 1” itself, he said:—

Q. How do you judge this, then, in Exhibit 19; that your name should
be mentioned there in an official document of the Russian Embassy?
What is your impression on that?

A. My impression of this would be that somebody was presummg that
it was possible to get these facts from me.

Q. And you have already testified that in fact it was possible to get
these facts from you?

A. No, sir; it was not.

Q. Well, in the sense that you had most or all of the information,
either you had it personally or you could have obtained it. It was
possible in that sense, apart from any consent on your part?
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A. T would say that it was possible for me to have obtained most
of this information.

Q. That, I think, is what Mr. Fauteux meant by his question?

A. Yes, it was possible for me to have obtained this information, or
most of it. .

Q. And do you not know of anybody else by the name of Shugar?

A. No, I do not.

Q. Who would be in a position to give that information?

A. No. )

Q. Well, what is your reaction, then, on this exhibit which comes
from the Russian Embassy, with your name on it, and the subjects
dealing with the work that you were doing? What is your reaction
on that?

A. 1 do not know what to make of it, sir.

Q. You do not know what to make of it?

A. No.

Q. You must have given some thought to it?

A. Obviously someone was under the impression that they could get

that information from me.

The Deputy Director, Operational Intelligence, Navy, who was not
called as a witness with relation to Shugar, gave the following evidence
however which is relevant here:

Q. Now let me ask you a similar question as to equipment. What
during the war in the way of equipment would you anticipate
that the Russians would be particularly interested in?

A. T would think undoubtedly in anti-submarine equipment, including
both what is known as Asdic equipment, which is the underwater
sounding device for detecting submarines, and also Radar, with the
particular application of Radar to the spotting of submarines on
the surface. In addition there would be offensive weapons for use
against submarines, certain types of depth charges and other pro-
jectiles which were used.

Q. First of all take Asdic and Radar. Where would a Russian agent
who was working through somebody in the services be likely to
find information as to the equipment of the Canadian built vessels
in regard to Asdic and Radar?

A. Well, taking Asdic first, it would be extremel)—7 difficult to get any
information on Asdic other than from a naval officer who was
familiar with the equipment, who worked with the equipment, or
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Q.

A.

Q.

A,

from some technical agency responsible for the building of some
of this equipment. The. Asdic is not visible on the ship; in other
words, you cannot photograph it the way you can a Radar aerial,
and therefore you would have to have somebody who was in close
touch with this particular equipment. There is no question, of
course, or there has not been a question, of the equipment being
captured. It cannot be photographed easily, and therefore I think
you would have to obtain the information directly from somebody
who was using it or who was working on development of it.
There would be no central office in Ottawa where all that infor-
mation about Asdic would be collated?

Only in the navy there would be. The Anti-submarine Division—
there are two Directorates concerned, the Directorate of Scientific
Research and the Directorate of Warfare and Training.

And they would have records giving all the information that they
had gathered about Asdic?
Yes; all developments would be available there.

Shugar met Sam Carr in Toronto, as he says, in or about October, or
November, 1943, while the former was with Research Enterprises, Ltd.
Shugar says that the last occasion he met Carr was July, 1945. Between
those dates he admitted having contacts with Carr “perhaps two or three
times.” One of these occasions was at a party which Shugar said was “to
raise funds for the Camadian Tribune”. This was shortly after Shugar’s
return from England in December, 1944.

With regard to his conversations with Carr, whom Shugar described
as an “inquisitive’ person, he testified: —

>

> QPO POPO

I am not sure, but I think that when I first met him he asked me
what kind of work I did.

Where would that be?

That was in Toronto. That was when I was out to lunch with him.
That was in Toronto, when you were out where?

‘When I met him at lunch down town with one trade union man.
While you were at Research Enterprises, Limited?

That is correct.

While you were working for Research Enterprises, Limited, or
while you were working with the navy?

It was just before I was going into the navy. I was still in the employ
of Research Enterprises, Limited.
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What did he ask you?

He asked me what kind of work I did, and I told him I was a
physicist and did research and development. That is all I would
tell him.

Did you tell him you were going into the navy?

At that time I believe I had just received the notice that I would
be going into the navy, and I very likely mentioned it.

To Carr?

Yes.

Were you not asked by Carr to give information to him as to what
type of work you were doing while you were in the navy depart-
ment? :

A. Do you mean whether I was doing research or something else?
Q.
A. That is possible.

Yes?

Shugar says the last occasion he met Carr was in Toronto on a Sunday
night in July, 1945. He says he was at that time leaving for Ottawa and
met Carr by appointment in a restaurant on Spadina Avenue. The official
record kept in the Navy of Shugar’s movements shows that he was in
Toronto from July 14th to 17th, 1945, not having been there since the
previous June 4th. On July 24th he left Ottawa for Halifax, and did not
return to Ottawa until August 3rd, leaving again on August 13th for New
York and Washington where he visited a number of naval establishments.
As shown by the “Notes of Meetings” kept by Rogov (set out in full in
Section V—The False Passport), Rogov met Carr in Toronto at Harris’
apartment on July 17th and met him again in Montreal on August 1st. On
August 2nd, Zabotin cabled The Director:—

232
To the Director
"1. Have agreed with Sam on -handing over to us
Shogar the connections with Prometheus. At pre- *
sent the latter is in Florida. The handing over will
take 